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Original Gebrauchsanleitung

N WARNUNG

e Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

e Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
gefiihrt werden.

e Gerat nur anschlieBen, wenn
die elektrischen Daten von Ge-
rat und  Stromversorgung
Ubereinstimmen. Die Gerate-
daten befinden sich auf dem
Typenschild am Gerat, auf der
Verpackung oder in dieser An-
leitung.

e VVor Arbeiten am Gerat Netz-
stecker ziehen.

e Gerat nicht verwenden, wenn
elektrische Leitungen oder Ge-
hause beschadigt sind.

SICHERHEITSHINWEISE

o Niemals technische Anderungen am Gerit vorneh-
men.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder
ziehen.

e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen
und darauf achten, dass niemand dartber fallen
kann.

e Nicht direkt in die Lichtquelle blicken.

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

Warnhinweise in dieser Anleitung

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Si-
gnalworte klassifiziert, die das Ausmall der Gefahr-
dung anzeigen.

A GEFAHR

Kennzeichnet eine unmittelbar gefdhrliche Situation,
die den Tod oder schwere Verletzungen zur Folge hat,
wenn sie nicht vermieden wird.

A WARNUNG

Kennzeichnet eine moglicherweise gefdhrliche Situa-
tion, die den Tod oder schwere Verletzungen zur Folge
haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

A VORSICHT

Kennzeichnet eine maoglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die mittelschwere oder leichte Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

@ HINWEIS

Kennzeichnet eine maoglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die Sach- oder Umweltschdden zur Folge haben
kann, wenn Sie nicht vermieden wird.

Verweise in dieser Anleitung
(JA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Ubersicht

oA HighLine Premium LED
Gebrauchsanleitung
LED-Leuchte
Universaladapter
Anschlussleitung

AW N -

HighLine Premium LED ist eine wasserdichte LED-
Leuchte fir die naturgetreue Sonnenlichtsimulation in
OASE HighLine Aquarien.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Dieses Produkt kann mit dem Easy Aquarium Control-
System (EAC) kommunizieren. EAC bietet komfortable
Steuerungsmoglichkeiten (iber Smartphone oder
Tablet und gewahrleistet hohen Komfort und Sicher-
heit. Informationen zu EAC und den Mdglichkeiten er-
halten Sie unter: www.oase-livingwater.com/eac-
start

HighLine Premium LED
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Zubehor

e EAC Aquarium Controller (33885) zur Steuerung bis
zu funf EAC-fahiger Gerate per App.

e Swing-Adapter (33917) zur Befestigung der LED-
Leuchte auf offenen Aquarien.

o Seilaufhdngungsset (33918) zur Befestigung der
LED-Leuchte an der Decke.

e EAC Transformer (INT 33888, GB 33889) fur die
Stromversorgung.

e EAC Y-Adapter (33897) fir den Betrieb mehrerer
LED-Leuchten.

o Power Adapter (33898) fur die Integration eines zu-
satzlichen EAC Transformers.

e IR Control Set (33886) als Fernbedienung fiir bis zu
zwei EAC-fahige LED-Leuchten.

BestimmungsgemaRe Verwendung

HighLine Premium LED ausschlieBlich wie folgt ver-

wenden:

e Zur Beleuchtung und zur Férderung von biologi-
schen Prozessen in Aquarien.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.
(- Technische Daten)

Fur das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

e Nurin Rdaumen und fur private aquaristische Zwecke
verwenden.

o Nur flr SuBwasser-Aquarien geeignet.

MONTAGE

LED-Leuchte mit Universaladapter montieren

So gehen Sie vor:

B

1. Fixierschrauben auf beiden Seiten I6sen. Universa-
ladapter auf die gewlinschte Lange schieben und
die Fixierschrauben festziehen.

2. LED-Leuchte auf Rand des Aquariums legen.

LED-Leuchte mit Swing-Adapter montieren

Fur die Montage auf einem offenen Aquarium (Aqua-
rium ohne Deckel) wird der optional erhiltliche Swing-
Adapter (33917) bendtigt.

So gehen Sie vor:

Jc

1. Fixierschrauben auf beiden Seiten I6sen. Beide Uni-
versaladapter herausziehen.

2. Halterung vom Universaladapter abschrauben und
am Swing-Adapter befestigen.

3. Swing-Adapter einstecken, auf gewiinschte Lange
schieben und Fixierschrauben festziehen.

4. LED-Leuchte auf Rand des Aquariums legen.

LED-Leuchte mit Seilaufhdngungsset montieren

Fir die Montage der LED-Leuchte an der Decke wird
das optional erhaltliche Seilaufhdangungsset (33918)
benotigt.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch herabfallende Leuchte.

e Geeignete Dubel und Schraubhaken fiir die Mon-
tage an der Decke verwenden. Die Dubel und
Schraubhaken im Seilaufhdangungsset sind nicht fir
alle Untergriinde geeignet.

So gehen Sie vor:

b

1. Fixierschrauben auf beiden Seiten I6sen. Universa-
ladapter auf die gewtiinschte Lange schieben und Fi-
xierschrauben festziehen.

2. Schraubhaken anbringen.

— Abstand zwischen den Bohrléchern ist gleich der
eingestellten Spannweite der LED-Leuchte mit
Universaladapter.

3. Drahtseil mit Baldachin am Schraubhaken aufhan-
gen. Baldachin fixieren.

4. Drahtseilhalter montieren.

a: Randelmutter l6sen.

b: Drahtseil einflihren, bei Widerstand kraftig

schieben, bis das Drahtseil seitlich austritt. Draht-

seil auf gewiinschte Lange bringen.

c: Durch Herunterdriicken der Randelmutter ldsst

sich das Drahtseil zurilickziehen.

d: Randelmutter festziehen, um das Drahtseil zu fi-

xieren.

5. Gewindestift herausschrauben, das kurze Drahtseil
mittig in den Schlitz des Drahtseilhalters einlegen,
Gewindestift einschrauben und festziehen.

— Beide Drahtseilenden mussen gleich lang sein.

6. Die verplombten Enden der kurzen Drahtseile am
Universadapter einhangen.

7. Falls erforderlich, alle Drahtseile nachjustieren da-
mit die LED-Leuchte gerade hangt. AbschlieBend am
Drahtseilhalter das Uberstehende Drahtseil abknei-
fen.



ANSCHLIEREN

A VORSICHT

Starke LED-Strahlung verblitzt die Augen und kann sie
verletzen.

e Niemals in die Lichtquelle schauen.

m HINWEIS

Stecker und Buchsen der Verbindungskabel niemals

unter Last verbinden oder trennen. Die Kontakte kon-

nen beschadigt werden.

e Erst das Gerat spannungsfrei schalten, dann mit den
Arbeiten am Gerat beginnen.

STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
LED-Leuchte leuchtet nicht

Ursache

Versorgungsspannung fehlt
LED-Leuchte defekt

REINIGUNG

E] HINWEIS

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden, sie
schaden Pflanzen, Tieren und Umwelt.

e Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer
weichen Brste reinigen.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische Losungen
verwenden. Um Kalkablagerungen zu entfernen,
wird OASE PumpClean empfohlen.

ERSATZTEILE

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und

arbeitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf un-

serer Internetseite.

LED-Leuchte nicht angeschlossen

(JE,F
e Fir die Stromversorgung wird der EAC Transformer
benétigt. (- Zubehor)
e Mit dem optional erhéltlichen EAC Y-Adapter kon-
nen mehrere LED-Leuchten angeschlossen werden.
e Max. Anschlussleistung des EAC Transformers unbe-
dingt einhalten. Bei Uberschreiten ist eine Erweite-
rung durch einen zuséatzlichen Power-Adapter und
EAC-Transformer moglich.
— Die Anschlussleistung ergibt sich aus der Summe
der Leistungsaufnahmen der einzelnen LED-
Leuchten. (= Technische Daten)

Abhilfe

Anschlisse kontrollieren

EAC Transformer mit Stromnetz verbinden
LED-Leuchte ersetzen

ENTSORGUNG

== HINWEIS

Dieses Gerat enthalt elektronische Bauteile und darf

nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerdt durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar
machen.

e Gerat Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem entsorgen.

www.oase-livingwater.com/ersatzteile-ia
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TECHNISCHE DATEN

HighLine Premium LED
Anschlussspannung
Lichtstrom alle LEDs an
weil} 4000 K
weil} 6000 K
rot
blau
Abstrahlwinkel
Leistungsaufnahme
Schutzart
Anschlussleitung ' Linge
Abmessungen Lange
Breite
Hohe
Spannweite mit | Min.
Universaladapter Max.
Gewicht
Geeignet fur HighLine Aquarium

45
VvV DC 24
Im 1020
Im 460
Im 440
Im 70
Im 80
° 120
W 30
IP 68
m 3
mm 440
mm 100
mm 15
mm 410
mm 610
kg 0,58
- 125

SYMBOLE AUF DEM GERAT

IP 68
i

A

Staubdicht, Schutz gegen dauerndes Untertauchen

Nicht mit normalem Hausmiill entsorgen

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810
0,77
175

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000
0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200
1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500
1,44
400



Translation of the original Operating Instructions

AN WARNING

e This unit can be used by chil-
dren aged 8 and above and by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they are super-
vised or have been instructed
on how to use the unit in a safe
way and they understand the
hazards involved.

e Do not allow children to play
with the unit.

¢ Only allow children to carry
out cleaning and user mainte-
nance under supervision.

e Only connect the unit if the
electrical data of the unit and
the power supply correspond.
The unit data is to be found on
the unit type plate, on the
packaging or in this manual.

e Disconnect the power plug be-
fore carrying out any work on
the unit.

¢ Do not use the unit if electrical
cables or housings are dam-
aged.

SAFETY INFORMATION

e Never carry out technical changes to the unit.

e Never carry or pull the unit by the electrical cable.

e Route cables such that they are protected from
damage and do not present a tripping hazard.

e Do not look directly into the light source.

e Protect the plug connection from moisture.
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Warnings used in these instructions

The warning information is categorised by signal
words, which indicate the extent of the hazard.

A DANGER

Indicates an immediately dangerous situation, which
will lead to death or severe injuries, if not avoided.

A WARNING

Indicates a possibly dangerous situation, which could
lead to death or severe injuries, if not avoided.

A CAUTION

Indicates a possibly dangerous situation, which could
lead to medium or minor injuries, if not avoided.

NOTE

Indicates a possibly dangerous situation, which could
lead to damage to property or the environment, if not
avoided.

Cross-references used in these instructions

(JA reference to afigure, e.g. figure A.
- Reference to another section.

PRODUCT DESCRIPTION
Overview

oA HighLine Premium LED
Operating instructions
LED spotlight

Universal adapter
Connection cable

AW N

HighLine Premium LED is a water-proof LED lamp for
natural sunlight simulation in OASE HighLine aquari-
ums.

Easy Aquarium Control System (EAC)

This product can communicate with the Easy Aquar-
ium Control-System (EAC). EAC allows convenient con-
trol via smartphone or tablet, and ensures maximum
convenience and reliability. For information on EAC
and the possibilities it offers, visit: www.oase-living-
water.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Accessories

e EAC Aquarium Controller (33885) for controlling up
to five EAC-compatible devices using the app.

e Swing adapter (33917) for fastening the LED lamp
on open aquariums.

e Cable suspension set (33918) for fastening the LED
lamp on the ceiling.

e EAC transformer (INT 33888, GB 33889) for the
power supply.

e EAC Y adapter (33897) for operating multiple LED
lamps.

e Power adapter (33898) for integration of an addi-
tional EAC transformer.

e IR Control Set (33886) as remote control of up to
two EAC-compatible LED lamps.

Intended use

Exclusively use the HighLine Premium LED as follows:

e Forillumination and facilitating biological processes
in aquariums.

e Operate in accordance with
(- Technical data)

instructions.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes in the
home (not for commercial use).

e Only suitable for freshwater aquariums.

INSTALLATION

Installing the LED lamp with a universal adapter

How to proceed:

B

1. Undo the fastening screws on both sides. Push the
universal adapter to the desired length and tighten
the fastening screws.

2. Place the LED lamp on the side of the aquarium.

Installing the LED lamp with a swing adapter

The optionally available swing adapter (33917) is re-
quired for installation on an open aquarium (aquarium
without a lid).

How to proceed:

Jc

1. Undo the fastening screws on both sides. Pull out
both universal adapters.

2. Unscrew the holding fixture of the universal adapter
and fasten it on the swing adapter.

3. Plug in the swing adapter, push it to the desired
length and tighten the fastening screws.

4. Place the LED lamp on the side of the aquarium.

Installing the LED lamp with the cable suspension set

The optionally available cable suspension set (33918)
is required for installing the LED lamp on the ceiling.

A CAUTION

Risk of injury caused by falling lamp.

e Use suitable dowels and screw hooks for installation
on the ceiling. The dowels and screw hooks in the
cable suspension set are not suitable for all sub-
strates.

How to proceed:

b

1. Undo the fastening screws on both sides. Push the
universal adapter to the desired length and tighten
the fastening screws.

2. Install the screw hooks.

— Spacing between the bores equals the set spread
of the LED lamp with the universal adapter.

3. Suspend the wire cable with the canopy on the
screw hook. Fasten the canopy in place.

4. Fit wire cable holder.

a: Undo the knurled nut.

b: Insert wire cable, if there is resistance push with
force, until the wire cable emerges. Set the wire
cable to the desired length.

c: Push down the knurled nut to pull back the wire
cable.

d: Tighten the knurled nut to fasten the wire cable
in place.

5. Unscrew the threaded pin, insert the short wire ca-
ble in the centre of the slot in the wire cable holder,
screw in and tighten the threaded pin
— Ensure that both ends of the wire cable are the

same length.

6. Ensure that the sealed ends of the short wire cables
are attached to the universal adapter.

7. If required, re-adjust all wire cables, so that the LED
lamp is straight when suspended. Then cut off the
length of wire cable protruding from the wire cable
holder.

11



CONNECTION

A CAUTION

Strong LED light can lead to flash burn injuries of the
eyes.
e Never look into the light source.

[1]yore

Never connect or disconnect the plugs and sockets of

the connection cables when they are under load! This

could damage the contacts.

e Firstisolate the unit (switch off and disconnect from
the power supply), then start work on the unit.

REMEDY OF FAULTS

Malfunction
LED lamp does not light up.

Cause

LED lamp not connected
No supply voltage

LED lamp faulty

CLEANING

E] NOTE

Do not use any chemical cleaning agents as they are
harmful to plants, animals and the environment.

e If necessary, clean with clear water using a soft
brush.

e Do not use cleaning agents or chemical solutions.
We recommend using OASE PumpClean for remov-
ing calcium deposits.

SPARE PARTS

The use of original parts from OASE ensures continued

safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and

spare parts.
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(JE,F

e The EAC transformer is required for the power sup-
ply. (= Accessories)

e The optionally available EAC Y adapter can be used
to connect multiple LED lamps.

e Always adhere to the maximum connected load of
the EAC transformer. If this load is exceeded, an ad-
ditional power adapter and EAC transformer can be
used.

— The connected load is calculated from the total
power consumption of the individual LED lamps.
(= Technical data)

Remedy

Check connections

Connect the EAC transformer to the power supply
Replace LED lamp

DISPOSAL

== NOTE

This unit contains electronic components - do not dis-

pose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable by cutting off the cables.

e Dispose of the unit by using the return system pro-
vided for this purpose.

www.oase-livingwater.com/spareparts-ia
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http://www.oase-livingwater.com/spareparts-ia

TECHNICAL DATA

HighLine Premium LED
Mains voltage

Light flux all LEDs lit
White 4000 K
White 6000 K
Red
Blue

Beam angle

Power consumption
Protection type

Connection Length

cable

Dimensions Length
Width
Height

Spread with uni- min.
versal adapter max.

Weight
Suitable for HighLine aquarium

SYMBOLS ON THE UNIT

IP 68
i

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610
0.58
125

Do not dispose of with household waste.

Read and adhere to the instructions for use.

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810
0.77
175

Dust-proof, protection against permanent immersion

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000
0.96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200
1.16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500
1.44
400
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Traduction de la notice d'emploi originale

M AVERTISSEMENT

e Dans le cas ou cet appareil se-
rait utilisé par des mineurs de
moins de 8 ans ainsi que par
des personnes souffrant d'un
handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes
manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre pré-
sent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée
concernée sur le bon emploi
de ce matériel.

e Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil.

e Ne pas laisser un enfant sans
surveillance pour le nettoyage
ou l'entretien.

eNe brancher I'appareil que
lorsque les caractéristiques
électriques de l'appareil et de
I'alimentation électrique cor-
respondent. Les caractéris-
tiqgues de l'appareil sont indi-
quées sur la plaque signalé-
tique de l'appareil, sur I'embal-
lage ou dans cette notice
d'emploi.

e Débrancher la prise de secteur
avant d'exécuter des travaux
sur l'appareil.

e Ne pas utiliser I'appareil lors-
que les cables électriques ou
les boitiers sont endommageés.

CONSIGNES DE SECURITE

e Ne jamais procéder a des modifications techniques
sur I'appareil.

e Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables élec-
triques.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient proté-
gés contre d'éventuels endommagements et veiller
a ce que personne ne puisse trébucher.
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e Ne jamais regarder directement dans la source lu-
mineuse.

e Protéger les raccordements a fiche contre I'humi-
dité.

Avertissements dans cette notice d'emploi

Dans cette notice, les avertissements sont classés par
mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du
risque.

A DANGER

Désigne une situation dangereuse imminente pouvant
entrainer la mort ou des blessures graves si elle n’est
pas évitée.

A AVERTISSEMENT

Désigne une situation dangereuse possible pouvant
entrainer la mort ou des blessures graves si elle n’est
pas évitée.

A ATTENTION

Désigne une situation dangereuse possible pouvant
entrainer des blessures légéres ou modérées si elle
n’est pas évitée.

[
REMARQUE

Désigne une situation dangereuse possible pouvant
entrainer des dégats matériels ou sur I’'environnement
si elle n’est pas évitée.

Références dans cette notice d'emploi

(JA Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.

DESCRIPTION DU PRODUIT
Vue d'ensemble

OA HighLine Premium LED
Notice d'emploi

Lampe DEL

Adaptateur universel

Cable de raccordement

B W N

HighLine Premium LED est une lampe DEL étanche des-
tinée a simuler la lumiere du soleil dans les aquariums
HighLine OASE.

Systéeme Easy Aquarium Control (EAC)

Ce produit peut communiquer avec Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC offre permet de garder
confortablement le contréle grace a un smartphone ou
une tablette et garantit confort et sécurité. Retrouvez
plus d’informations sur EAC et ses possibilités sur:
www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Accessoires

e L'EAC Aquarium Controller (33885) permet de con-
troler jusqu’a cing appareils compatibles EAC via
I"application.

e L'adaptateur Swing (33917) permet de fixer la
lampe DEL dans les aquariums ouverts.

e Le kit de suspension (33918) permet de fixer la
lampe DEL au couvercle.

e Le transformateur EAC (INT 33888, GB 33889) per-
met de fournir I'alimentation électrique.

e |'adaptateur EACenY (33897) permet de faire fonc-
tionner plusieurs lampes DEL.

e L’adaptateur secteur (33898) permet d’intégrer un
transformateur EAC supplémentaire.

e Le kit IR Control (33886) sert de télécommande
pour deux lampes DEL compatibles EAC maximum.

Utilisation conforme a la finalité

Exclusivement utiliser HighLine Premium LED comme

suit :

e Pour I'éclairage et le développement des processus
biologiques dans les aquariums.

e Exploitation dans le respect des données tech-
niques. (- Caractéristiques techniques)

Les restrictions suivantes sont valables pour l'appareil

e A utiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.
e Convient uniguement aux aquariums d’eau douce.

MONTAGE

Monter la lampe DEL avec I’adaptateur universel

Voici comment procéder :

B

1. Desserrer les vis de fixation des deux cotés. Placer
I'adaptateur universel a la longueur souhaitée et
serrer les vis de fixation.

2. Placer la lampe DEL au bord de I'aquarium.

Monter la lampe DEL avec I'adaptateur Swing
L’adaptateur Swing (33917) disponible en option est
nécessaire pour le montage dans un aquarium ouvert
(aquarium sans couvercle).

Voici comment procéder :

Jc

1. Desserrer les vis de fixation des deux cotés. Retirer
les deux adaptateurs universels.

2. Dévisser le support de I'adaptateur universel et le
fixer a 'adaptateur Swing.

3. Brancher I'adaptateur Swing, le placer a la longueur
souhaitée et serrer les vis de fixation.

4. Placer la lampe DEL au bord de I'aquarium.

Monter la lampe DEL avec le kit de suspension

Le kit de suspension (33918) disponible en option est
nécessaire pour le montage sur le couvercle.

A ATTENTION

Risque de blessure si la lampe tombe.

o Utiliser des chevilles et des crochets adaptés pour le
montage sur le couvercle. Les chevilles et les cro-
chets compris dans le kit de suspension ne sont pas
adaptés a tous les supports.

Voici comment procéder :

b

1. Desserrer les vis de fixation des deux cotés. Placer
I'adaptateur universel a la longueur souhaitée et
serrer les vis de fixation.

2. Fixer le crochet.

— La distance entre les trous est identique a la por-
tée paramétrée de la lampe DEL avec une adap-
tateur universel.

3. Suspendre le cable en acier au crochet a I'aide d’un
dais. Fixer le dais.

4. Monter le support du cable en acier.

a : Desserrer I’écrou moleté.

b : Introduire le cable en acier, pousser fort en cas

de résistance jusqu’a ce que le cable ressorte de

I'autre coté. Placer le cable en acier a la longueur

souhaitée.

c: Il est possible de retirer le cable en acier en ap-

puyant sur I’écrou moleté.

d : Serrer I'écrou moleté pour fixer le cable en

acier.

5. Dévisser la vis sans téte, placer le court cable en
acier au centre dans le fente du support, visser et
serrer la vis sans téte.

— Les deux extrémités du cable en acier doivent
étre de la méme longueur.

6. Accrocher les deux extrémités scellées du court
cable en acier a I'adaptateur universel.

7. Si nécessaire, réajuster tous les cables en acier afin
que les lampes DEL soient droites. Enfin, couper le
cable en acier en surplus sur le support.
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RACCORDEMENT

A ATTENTION

Le fort rayonnement de la DEL éblouit les yeux et peut

entrainer des lésions.

e Ne jamais regarder directement dans la source de
lumiére.

EREMARQUE

Ne jamais brancher ou débrancher des connecteurs et

des douilles du cable de raccordement sous charge.

Les contacts risquent d'étre endommagés.

e Couper d'abord la tension de I'appareil, puis com-
mencer les travaux sur l'appareil.

DEPANNAGE

Défaut
La lampe LED ne fonctionne

Cause

La lampe DEL est défectueuse

NETTOYAGE

[II REMARQUE

Ne pas utiliser de produits chimiques pour le net-
toyage, car ceux-ci endommagent les plantes, les ani-
maux et I’environnement.

e Si besoin, nettoyer I'appareil a I'eau claire et avec
une brosse douce.

e Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de solu-
tions chimiques. Utiliser OASE PumpClean pour éli-
miner les dépdts de calcaire.

PIECES DE RECHANGE

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et E

sécurisée avec des pieces originales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et leurs schémas

sur notre site internet.
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La lampe LED n’est pas branchée
pas Absence de tension d'alimentation

(JE,F

e Le transformateur EAC est nécessaire pour fournir
I’alimentation en courant. (- Accessoires)

e |’adaptateur en Y disponible en option permet de
raccorder plusieurs lampes DEL.

e Respecter impérativement la puissance de raccor-
dement maximale du transformateur EAC. En cas de
dépassement, il est possible de procéder a une ex-
tension en ajoutant un adaptateur secteur et un
transformateur EAC supplémentaires.

— La puissance de raccordement résulte de la
somme des puissances absorbées de chaque
lampe DEL. (- Caractéristiques techniques)

Remeéde

Controler les branchements

Brancher le transformateur EAC sur le secteur
Remplacer la lampe DEL

MISE AU REBUT

== REMARQUE

Cet appareil contient des composants électroniques et

ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.

e Rendre l'appareil inutilisable en sectionnant le
cable.

e Mettre |'appareil au rebut via le systeme de reprise
prévu a cet effet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees-ia

HighLine Premium LED
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

HighLine Premium LED

Tension de raccordement VvV DC

Flux lumineux  Toutes les DELs sont allu- Im
mées
blanc 4000 K Im
blanc 6000 K Im
rouge Im
bleu Im

Angle de rayonnement °

Puissance absorbée W

Indice de protection

Céble de rac- Longueur m

cordement

Dimensions Longueur mm
Largeur mm
Hauteur mm

Portée avec I'ad- min. mm

aptateur univer- 'max. mm

sel

Poids kg

Adapté pour HighLine Aquarium

SYMBOLES SUR L'APPAREIL

IP 68
i

45
24
1020

460
440
70
80
120
30
1P 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670

750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

80
24
2370

1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

Etanche a la poussiére, protection contre I'immersion prolongée

Lire et respecter la notice d'utilisation

A ne pas jeter dans les ordures ménagéres

100
24
2980

1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760

1800
1820
270
300
120
105
1P 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AN WAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden ge-
bruikt door kinderen vanaf
8 jaar en daarnaast door per-
sonen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale
vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, mits zij on-
der toezicht staan of geinstru-
eerd werden over het veilige
gebruik van het apparaat en
de gevaren begrijpen, die hier-
mee samenhangen.

e Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet wor-
den uitgevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht staan.

e Apparaat alleen aansluiten als
de elektrische specificaties van
het apparaat en de voeding
overeenstemmen. De specifi-
caties staan op het typeplaatje
van het apparaat, op de ver-
pakking, of in deze handleiding
vermeld.

e Trek, voorafgaand aan werk-
zaamheden aan het apparaat,
de netstekker los.

e Apparaat niet gebruiken als
elektrische snoeren of behui-
zing beschadigd zijn.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Het apparaat nooit aan technische modificaties on-
derwerpen.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of
trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleg-
gen en erop letten dat niemand erover kan struike-
len.
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e Niet in de lichtbron kijken.
o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

Waarschuwingen in deze handleiding

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met sig-
naalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar
aangeven.

A GEVAAR

Markeert een onmiddellijk gevaarlijke situatie, welke
de dood of zware verwondingen tot gevolg heeft, in-
dien deze niet wordt vermeden.

A WARNUNG

Markeert een mogelijk gevaarlijke situatie, welke de
dood of zware verwondingen tot gevolg kan hebben,
indien deze niet vermeden wordt.

A VOORZICHTIG

Markeert een mogelijk gevaarlijke situatie, welke mid-
delzware of lichte verwondingen tot gevolg kan heb-
ben, indien deze niet wordt vermeden.

[
OPMERKING

Markeert een mogelijk gevaarlijke situatie, welke ma-
teriéle of milieuschade tot gevolg kan hebben, indien
deze niet wordt vermeden.

Verwijzingen in deze handleiding

(J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld af-
beelding A.

- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

PRODUCTBESCHRUVING
Overzicht

OA HighLine Premium LED
Gebruiksaanwijzing
LED-lamp

Universele adapter
Aansluitleiding

AW N P

HighLine Premium LED is een waterdichte ledlamp
voor de natuurgetrouwde zonlichtsimulatie in OASE
HighLine-aquaria.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Dit product kan met de Easy Aquarium Control-System
(EAC) communiceren. EAC biedt comfortabele bestur-
ingsmogelijkheden via smartphone of tablet en gar-
andeert veel comfort en betrouwbaarheid. Zie voor in-
formatie over EAC en de diverse mogelijkheden:
www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED


http://www.oase-livingwater.com/eac-start

Toebehoren

e EAC Aquarium Controller (33885) voor de bediening
van maximaal vijf EAC-compatibele apparaten per
app.

e Swing-adapter (33917) voor het bevestigen van de
ledlamp op open aquaria.

e Kabelophangset (33918) voor het bevestigen van de
ledlamp aan het plafond.

e EAC-transformator (INT 33888, GB 33889) voor de
elektriciteitsvoorziening.

e EACY-adapter (33897) voor de bediening van meer-
dere ledlampen.

e Power-adapter (33898) voor het integreren van een
aanvullende EAC-transformator.

e IR Control Set (33886) als afstandsbediening voor
maximaal twee EAC-compatibele ledlampen.

Beoogd gebruik

HighLine Premium LED uitsluitend als volgt gebruiken:

e Voor het verlichten en stimuleren van biologische
processen in aquaria.

e Gebruik onder naleving van de technische gege-
vens. (- Technische gegevens)

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:
o Alleen binnenshuis en voor privé aquaria gebruiken.
e Uitsluitend geschikt voor zoetwateraquaria.

MONTAGE

Ledlamp met universele adapter monteren

Zo gaat u te werk:

B

1. Maak de bevestigingsschroeven aan beide kanten
los. Schuif de universele adapter naar de gewenste
lengte en draai de bevestigingsschroeven vast.

2. Leg de ledlamp op de rand van het aquarium.

Ledlamp met Swing-adapter monteren

Voor montage op een open aquarium (aquarium zon-
der deksel) heeft u de optioneel verkrijgbare Swing-
adapter (33917) nodig.

Zo gaat u te werk:

c

1. Maak de bevestigingsschroeven aan beide kanten
los. Trek beide universele adapters eruit.

. Schroef de houder van de universele adapter af en
bevestig deze aan de Swing-adapter.

. Steek de Swing-adapter erin, schuif hem naar de
juiste lengte en draai de bevestigingsschroeven
vast.

4. Leg de ledlamp op de rand van het aquarium.

N

w

Ledlamp met kabelophangset monteren

Voor montage van de ledlamp aan het plafond heeft u
de optioneel verkrijgbare kabelophangset (33918) no-
dig.

A VOORZICHTIG

Risico op letsel door vallende lamp.

e Gebruik een geschikte deuvel en schroefhaak voor
montage aan het plafond. De deuvel en schroefhaak
in de kabelophangset zijn niet voor alle ondergron-
den geschikt.

Zo gaat u te werk:

Jb

1. Maak de bevestigingsschroeven aan beide kanten
los. Schuif de universele adapter naar de gewenste
lengte en draai de bevestigingsschroeven vast.

2. Breng de schroefhaak aan.

— De afstand tussen de boorgaten is gelijk aan de
ingestelde spanwijdte van de ledlamp met de
universele adapter.

3. Hang de staalkabel met baldakijn aan de schroef-
haak. Maak de baldakijn vast.

4. Monteer de staalkabelhouder.

a: Maak de kartelmoeren los.

b: Breng de staalkabel in (bij weerstand krachtig

schuiven), totdat de staalkabel aan de zijkanten er-

uit komt. Breng de staalkabel op de gewenste
lengte.

c: Als u de kartelmoeren omlaag drukt, kunt u de

staalkabel terugtrekken.

d: Draai de kartelmoeren vast om de staalkabel

vast te zetten.

5. Verwijder de draadstift, leg de korte staalkabel in
het midden van de gleuf van de staalkabelhouder,
schroef de draadstift erin en draai deze vast.

— Beide staalkabels moeten even lang zijn.

6. Hang de verzegelde uiteinden van de korte staalka-
bel in aan de universele adapter.

7. Pas indien nodig alle staalkabels aan, zodat de led-
lamp recht hangt. Knijp aansluitend aan de staalka-
belhouder het overtollige restant van de staalkabel
af.
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AANSLUITEN

A VOORZICHTIG

Krachtig ledlicht kan u verblinden en letsel veroorza-
ken.

o Kijk nooit in de lichtbron.

EOPMERKING

Stekkers en contactdozen van de voedingskabels mo-

gen nooit onder belasting worden verbonden of ge-

scheiden. De contacten kunnen beschadigd raken.

e Haal eerst de stroom van het apparaat voordat u
met de werkzaamheden aan het apparaat begint.

STORING VERHELPEN

Storing
Ledlamp brandt niet

Oorzaak

Ledlamp niet aangesloten
Er is geen netspanning
Ledlamp defect

REINIGING

E] OPMERKING

Gebruik geen chemische schoonmaakmiddelen, om-
dat deze dodelijk zijn voor planten, dieren en het mi-
lieu.

e Reinig het apparaat indien nodig met schoon water
en een zachte borstel.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemische op-
lossingen. Om kalkafzettingen te verwijderen,
wordt gebruik van OASE PumpClean geadviseerd.

RESERVEONDERDELEN

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat

veilig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op

onze website.
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(JE,F

e Voor de elektriciteitsvoorziening heeft u de EAC-
transformator nodig. (- Toebehoren)

e Met de optioneel beschikbare EAC Y-adapter kun-
nen meerdere ledlampen worden aangesloten.

e Houd u te allen tijde aan het max. aansluitvermogen
van de EAC-transformator. Bij overschrijding is uit-
breiding door middel van een aanvullende Power-
adapter en EAC-transformator mogelijk.

— Het aansluitvermogen is de totale vermogensop-
name van de afzonderlijke ledlampen.
(= Technische gegevens)

Oplossing

Aansluitingen controleren

EAC-transformator met stroomnet verbinden.
Ledlamp vervangen

AFVOER

== OPMERKING

Dit apparaat bevat elektronische onderdelen en mag

niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.

e Apparaat door afknippen van het snoer onbruikbaar
maken.

e Apparaat via het recyclingsysteem afvoeren.

www.oase-livingwater.com/onderdelen-ia

HighLine Premium LED
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TECHNISCHE GEGEVENS

HighLine Premium LED
Aansluitspanning
Lichtstroom alle leds aan
wit 4000 K
wit 6000 K
rood
blauw
Uitvalshoek
Opgenomen vermogen
Beschermingsgraad
Aansluitleiding  Lengte
Afmetingen Lengte
Breedte
Hoogte
Spanwijdte met Min.
universele adap- | Max.
ter
Massa
Geschikt voor HighLine -aquarium

SYMBOLEN OP HET APPARAAT

IP 68
X

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410

0,58
125

Gebruikshandleiding lezen en naleven

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Stofdicht, bescherming tegen permanent onderdompelen

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

A\ ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser utili-
zado por niflos a partir de
8 afios y mayores asi como por
personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que no dispongan de
la experiencia y conocimientos
necesarios, cuando sean su-
pervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del
equipo y los posibles peligros
resultantes.

e Los nifios no deben jugar con
el equipo.

e Estd prohibido que los nifios
ejecuten la limpieza y el man-
tenimiento sin supervision.

e Conecte el equipo sdlo cuando
los datos eléctricos del equipo
coinciden con los datos de la
alimentacion de corriente. Los
datos del equipo se encuen-
tran en la placa de datos técni-
cos en el equipo, en el emba-
laje o en estas instrucciones.

e Saque la clavija de la red antes
de trabajar en el equipo.

e No emplee el equipo cuando
las lineas eléctricas o la caja es-
tén danadas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

e No realice nunca modificaciones técnicas en el
equipo.

e No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccion contra dafos y ga-
rantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e No mire directamente a la fuente de luz.

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
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Indicaciones de advertencia en estas instrucciones
Las indicaciones de advertencia contenidas en estas
instrucciones estan clasificadas mediante palabras de
advertencia que muestran la dimension del peligro.

A PELIGRO

Caracteriza una situacion de peligro inminente que
puede provocar la muerte o graves lesiones si no se
evita.

A ADVERTENCIA

Caracteriza una situacion posiblemente peligrosa que
puede provocar la muerte o graves lesiones si no se
evita.

A CUIDADO

Caracteriza una situacion posiblemente peligrosa que
puede provocar lesiones leves o moderadas si no se
evita.

[ ]
INDICACION

Caracteriza una situacion posiblemente peligrosa que
puede provocar dafios materiales o en el medio am-
biente si no se evita.

Referencias en estas instrucciones

(J A Referencia a unailustracién, p. ej. ilustracion
A.
- Referencia a otro capitulo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
Vista sumaria

OA HighLine Premium LED
Instrucciones de uso

Ldmpara LED

Adaptador universal

AW N R

Linea de conexién

HighLine Premium LED es una ldmpara LED impermea-
ble para la simulacidn natural de la irradiacién solar en
los acuarios de OASE HighLine.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Este producto puede comunicar con el Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC ofrece confortables posibi-
lidades de control a través del teléfono inteligente o la
tableta y garantiza un alto confort y seguridad. Con-
sulte las informaciones sobre EAC y las posibilidades
en: www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED


http://www.oase-livingwater.com/eac-start

Accesorios

e EAC Aquarium Controller (33885) para controlar
hasta cinco equipos aptos para EAC mediante la
aplicacion.

e Adaptador oscilante (33917) para fijar la lampara
LED en acuarios abiertos.

e Juego de cables de suspension (33918) para fijar la
ldampara LED en el techo.

e EAC Transformer (INT 33888, GB 33889) para la ali-
mentacidn eléctrica.

e EAC Y-Adapter (33897) para la operacion de varias
lamparas LED.

e Power Adapter (33898) para la integracion de un
EAC Transformar adicional.

e Juego IR Control (33886) como telemando para
hasta dos [dmparas LED aptas para EAC.

Uso conforme a lo prescrito

Emplee el HighLine Premium LED sélo de la manera si-

guiente:

e Para la iluminacion y la activacion de los procesos
bioldgicos en los acuarios.

e Operacién observando los datos técnicos. (- Datos
técnicos)

Para el equipo son vélidas las siguientes limitaciones:

e Emplearsdlo en interiores y para fines acuaticos pri-
vados.

e Sélo apropiado para acuarios de agua dulce.

MONTAIJE

Montaje de la lampara LED con adaptador universal

Proceda de la forma siguiente:

B

1. Suelte los tornillos de fijacion a ambos lados. Des-
place el adaptador universal a la longitud deseada y
apriete los tornillos de fijacion.

2. Coloque la ldmpara LED en el borde del acuario.

Montaje de la lampara LED con adaptador oscilante
Para el montaje en un acuario abierto (acuario sin
tapa) se necesita el adaptador oscilante (33917) dispo-
nible de forma opcional.

Proceda de la forma siguiente:

c

1. Suelte los tornillos de fijacion a ambos lados. Saque
los dos adaptadores universales.

2. Desatornille el soporte del adaptador universal y fi-
jelo en el adaptador oscilante.

3. Coloque el adaptador oscilante, desplacelo a la lon-
gitud deseada y fije los tornillos de fijacion.

4. Coloque la lampara LED en el borde del acuario.

Montaje de la lampara LED con el juego de cables de
suspension

Para el montaje de la lampara LED en el techo se nece-
sita el juego de cables de suspension (33918) disponi-
ble de forma opcional.

A CUIDADO

Peligro de lesion por la caida de la lampara.

e Emplee espigas y armellas roscadas apropiadas para
el montaje en el techo. Las espigas y las armellas
roscadas contenidas en el juego de cables de sus-
pensién no son apropiadas para todas las superfi-
cies.

Proceda de la forma siguiente:

Jb

1. Suelte los tornillos de fijacién a ambos lados. Des-
place el adaptador universal a la longitud deseada y
apriete los tornillos de fijacién.

2. Coloque las armellas roscadas.

— Ladistancia entre los agujeros es igual a la enver-
gadura ajustada de la lampara LED con el adapta-
dor universal.

3. Suspenda el cable de acero con baldaquin en la ar-
mella roscada. Fije el baldaquin.

4. Monte el soporte del cable de acero.

a: Suelte la tuerca moleteada.

b: Introduzca el cable de acero y desplacelo fuerte-

mente en caso de resistencia hasta que el cable de

acero salga lateralmente. Ponga el cable de acero a

la longitud deseada.

c: El cable de acero se puede retroceder presio-

nando la tuerca moleteada hacia abajo.

d: Apriete la tuerca moleteada para fijar el cable de

acero.

5. Desatornille el tornillo prisionero, coloque centrado
el cable de acero corto en la ranura del soporte del
cable de acero y atornille y apriete el tornillo prisio-
nero.

— Los dos extremos del cable de acero tienen que
tener la misma longitud.

6. Cuelgue los extremos sellados de los cables de acero
cortos en el adaptador universal.

7. Reajuste todos los cables de acero si fuera necesario
para que la lampara LED esté suspendida de forma
recta. Para terminar corte el cable de acero que so-
bresale del soporte del cable de acero.
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CONEXION

A CUIDADO

Una fuerte radiacion LED quema los ojos y los puede
lesionar.
e No mire nunca a la fuente de luz.

mINDICACI()N

Nunca una ni separe los conectores y las tomas de los
cables de conexion bajo carga. Los contactos se pue-
den dafiar.

e Desconecte primero el equipo de la tensién y co-
mience después los trabajos en el equipo.

ELIMINACION DE FALLOS

Fallo Causa

(JE,F

e Para la alimentacién eléctrica se necesita el EAC
Transformer. (- Accesorios)

e Con el EAC Y-Adapter disponible de forma opcional
se pueden conectar varias lamparas LED.

e Tenga necesariamente en cuenta la potencia de co-
nexién maxima del EAC Transformer. En caso de so-
brepaso es posible una ampliacién con un Power-
Adapter adicional y un EAC-Transformer.

— La potencia de conexidn es la suma de los consu-
mos de potencia de las diferentes lamparas LED.
(- Datos técnicos)

Accidn correctora

La ldmpara LED no se ilumina. ' Lalampara LED no esta conectada. Controle las conexiones

Falta la tension de alimentacién
Lampara LED defectuosa

LIMPIEZA

E] INDICACION

No emplee productos de limpieza quimicos, porque
éstos dafan las plantas, los animales y el medio am-
biente.

e Si fuera necesario limpie el equipo con agua claray
un cepillo suave.

e No emplee productos de limpieza o soluciones qui-
micas. Para eliminar las sedimentaciones de cal se
recomienda el producto PumpClean de OASE.

PIEZAS DE RECAMBIO

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable
con las piezas originales de OASE.
Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.
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Conecte el EAC Transformer con la red eléctrica
Sustituya la lampara LED

DESECHO

== |NDICACION

Este equipo contiene componentes electrénicos y esta

prohibido desecharlo en la basura doméstica.

e |Inutilice el equipo cortando el cable.

e Deseche el equipo a través del sistema de recogida
previsto.

1
www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto-ia

HighLine Premium LED
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DATOS TECNICOS

HighLine Premium LED 45
Tension de conexion Vv CcC 24
Flujo luminoso  Todos los LEDs ON Im 1020
blanco 4000 K Im 460
blanco 6000 K Im 440
rojo Im 70
azul Im 80
Angulo de dispersion ° 120
Consumo de potencia W 30
Categoria de proteccion IP 68
Linea de con- Longitud m 3
exion
Dimensiones Longitud mm 440
Anchura mm 100
Altura mm 15
Envergadura con min. mm 410
el adaptador uni- max. mm 610
versal
Peso kg 0,58
Apropiado para el acuario HighLine - 125

SIMBOLOS EN EL EQUIPO

IP 68
i

A

No deseche el equipo en la basura doméstica normal.

Leer y observar las instrucciones de uso

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

A prueba del polvo, proteccién contra inmersidn continua

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Tradugdo das instrugdes de uso originais

A aviso

e O aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, enquanto vi-
giadas por adultos ou quando
foram informadas sobre o uso
seguro do aparelho e entende-
ram os riscos remanescentes.

e Criancas nao podem brincar
com o aparelho.

e A limpeza e a manutengao nao
podem ser realizadas por cri-
angas sem que sejam vigiadas
por adultos.

e Antes de conectar o aparelho,
controlar que as caracteristi-
cas eléctricas do aparelho cor-
respondem as da rede eléc-
trica. As caracteristicas do apa-
relho estdo indicadas na eti-
gueta de identificacdo, sobre a
embalagem ou nestas instru-
¢cOes de uso.

e Antes de fazer trabalhos no
aparelho, desconectar a ficha
eléctrica.

¢ O aparelho nao pode ser utili-
zado quando apresenta cabos
e fios defeituosos ou a carcaca
danificada.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Nunca proceda a modificagdes técnicas do apare-
lho.

e Ndo transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléc-
trico.

e |Instalar os cabos e fios de forma que estejam prote-
gidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.
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e Manter os olhos afastados da fonte de luz!
e Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.

Avisos usados nestas instrugées

As instrucGes de adverténcia estdo classificadas por
palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A PERIGO

O simbolo adverte de uma situagdo de perigo iminente
que causa a morte ou lesdes gravissimas quando ndo
impedida.

A AVISO

O simbolo adverte de uma situagdo possivelmente pe-
rigosa, passivel de provocar a morte ou lesdes gravis-
simas quando ndo impedida.

A CUIDADO

O simbolo adverte de uma situagdo possivelmente pe-
rigosa, passivel de provocar lesdes moderadas ou ligei-
ras quando ndo impedida

[1]01a

O simbolo adverte de uma situagdo possivelmente pe-
rigosa, passivel de provocar danos materiais ou preju-
dicar o meio-ambiente quando ndo impedida

Notas remissivas usadas nestas instrugées
(J A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo

DESCRICAO DO PRODUTO
Descrigao geral

OA HighLine Premium LED
Instrugbes de uso

Ldmpada LED

Adaptador universal

Cabo de alimentagdo

AW N P

HighLine Premium LED é uma lampada LED estanque
para simulagdo realista da luz solar em aquarios OASE
HighLine.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

O produto permite a comunicagdo com o Easy Aqua-
rium Control-System (EAC). EAC permite fungdes de
controlo vantajosas por smartphone ou tablet e ga-
rante elevado conforto e seguranga. Mais informagao
sobre EAC e as fungBes disponiveis em: www.oase-
livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Acessorio

e Controlador de aquario EAC (33885) para controlo
de até cinco aparelhos EAC por aplicagdo

e Adaptador oscilante (33917) para fixagdo da lam-
pada LED em aquarios abertos.

e Kit de suspensdo por cabo (33918) para fixagdo da
lampada LED na tampa.

e Transformador EAC (INT 33888, GB 33889) para ali-
mentagdo elétrica.

e Adaptador Y EAC (33897) para o funcionamento de
multiplas lampadas LED.

e Adaptador de corrente (33898) para integragdo de
um transformador EAC adicional.

e Kit de controlo IR (33886) como comando remoto
para até duas lampadas LED compativeis com EAC.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Utilizar o HighLine Premium LED s6 conforme descrito:

e Serve como iluminagdo e para apoiar 0s processos
biolégicos em aqudrios

e QOperagdo, sendo observadas as caracteristicas téc-
nicas. (- Dados técnicos)

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:
o Utilizar sé em salas e para aquarios privados.
e Adequado apenas para aquarios de agua doce.

MONTAGEM

Montar a lampada LED com o adaptador universal

Proceder conforme descrito abaixo:

B

1. Soltar os parafusos de fixagdo dos dois lados. Inserir
o adaptador universal até ao comprimento dese-
jado e apertar os parafusos de fixagdo.

2. Colocar a lampada LED na borda do aqudrio.

Montar a lampada LED com o adaptador oscilante
Para a montagem num aqudrio aberto (aquario sem
tampa), é necessario o adaptador oscilante (33917)
opcional.

Proceder conforme descrito abaixo:

Jc

1. Soltar os parafusos de fixagdo dos dois lados. Retirar
os dois adaptadores universais.

2. Desenroscar o suporte do adaptador universal e fi-
xar ao adaptador oscilante.

3. Inserir o adaptador oscilante até ao comprimento
desejado e apertar os parafusos de fixagao.

4. Colocar a lampada LED na borda do aquario.

Montar a lampada LED com o kit de suspensdo por
cabo

Para a montagem da lampada LED na tampa, é neces-
sario o kit de suspensdo por cabo (33918) opcional.

A CUIDADO

Perigo de lesdo com a queda da lampada.

e Utilizar camardes e buchas adequados para a mon-
tagem na tampa. Os camar&es e buchas do kit de
suspensdo por cabo ndo sdo adequados para todas
as superficies.

Proceder conforme descrito abaixo:

)]

1. Soltar os parafusos de fixagdo dos dois lados. Inserir
o adaptador universal até ao comprimento dese-
jado e apertar os parafusos de fixagdo.

2. Montar os camardes.

— A distancia entre os orificios é igual a enverga-
dura ajustada para a lampada LED com o adapta-
dor universal.

3. Suspender o cabo com o baldaquino no camardo. Fi-
xar o baldaquino.

4. Montar o suporte do cabo.

a: Soltar a porca serrilhada.

b: Inserir o cabo, em caso de resisténcia empurrar

com forga, até sair de ambas as extremidades. Co-

locar o cabo com o comprimento desejado.

c: Para puxar o cabo, basta empurrar para baixo a

porca serrilhada.

d: Apertar a porca serrilhada para fixar o cabo.

5. Desenroscar o pino roscado, inserir o cabo curto
centrado na ranhura do suporte do cabo, enroscar
e apertar o pino roscado.

— As duas extremidades do cabo devem ter o
mesmo comprimento.

6. Suspender as extremidades seladas do cabo curto
no adaptador universal.

7. Se necessario, reajustar todos os cabos para que a
lampada LED fique direita. Por fim, encurtar a extre-
midade saliente do cabo no respetivo suporte.s
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CONEXAO

A CUIDADO

Uma radiagdo LED forte encandeia os olhos e pode
lesa-los.
e Manter os olhos afastados da fonte de luz!

[1]ora

Nunca conetar ou desconetar sob carga fichas e bu-

chas dos cabos de ligagdo. De contrario, os pontos de

contato podem ser destruidos.

e Desligar o aparelho antes de dar inicio aos trabalhos
no mesmo.

ELIMINACAO DE FALHAS

Avaria/Falha
A lampada LED ndo acende

Causa

Tensdo elétrica ausente
Lampada LED com defeito

LIMPEZA

E] NOTA

N3ao utilizar produtos quimicos na limpeza por preju-

dicarem a fauna, flora e meio-ambiente.

e Se necessario, limpar o aparelho em agua limpa e
uma escova macia.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes quimicos.
Para remover depdsitos calcarios, recomendamos
aplicar OASE PumpClean.

PECAS DE REPOSICAO

A lampada LED ndo esta conectada

(JEF

e Para a alimentagdo elétrica é necessario o transfor-
mador EAC. (- Acessoério)

e O adaptador Y EAC opcional permite conectar mul-
tiplas lampadas LED.

o Eimprescindivel cumprir a poténcia de conexdo ma-
xima do transformador EAC. Se esta for excedida, é
possivel amplia-la através de um adaptador elétrico
adicional e do transformador EAC.

— A poténcia de conexdo resulta da soma dos con-
sumos de energia de cada uma das lampadas
LED. (- Dados técnicos)

Remédio

Controlar as conexdes

Ligar o transformador EAC a rede elétrica
Substituir a lampada LED

DESCARTAR O APARELHO USADO

== NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo do-

méstico por conter componentes electrénicos.

e Separar por corte o cabo de alimentagdo o que
torna o aparelho inutilizavel.

e Entregar o aparelho usado ou defeituoso ao sistema
de recolha previsto.

Com pecas de reposi¢do originais da OASE, o aparelho E. T

permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢cdo podem ser

vistos na nossa website.
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DADOS TECNICOS

HighLine Premium LED

Tensdo de conexdo VvV DC

Corrente para Todos os LED ligados Im

iluminagdo branco 4000 K Im
branco 6000 K Im
vermelho Im
azul Im

Angulo de radiagcio °

Consumo de energia W

Grau de protegdo

Cabo de ali- Comprimento m

mentagdo

Dimensdes Comprimento mm
Largura mm
Altura mm

Envergadura Min. mm

com adaptador | Méax. mm

universal

Peso kg

Adequado para aquario HighLine -

SIMBOLOS SOBRE O APARELHO

IP 68
X

N&o deitar ao lixo doméstico

@ Ler e observar as instrugdes de uso

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

A prova de p6, protegdo contra imersdo permanente

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A avviso

e Questo apparecchio puo es-
sere utilizzato da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, se
sono supervisionate o se sono
state istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e che sono in
grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

e Ai bambini & vietato giocare
con l'apparecchio.

e La pulizia e la manutenzione
utente non devono essere ef-
fettuate da bambini senza op-
portuna supervisione.

e Collegare I'apparecchio solo se
i dati elettrici dell'apparecchio
e dell'alimentazione elettrica
coincidono. | dati sono ripor-
tati sulla targhetta di identifi-
cazione dell'apparecchio, sulla
confezione, oppure nelle pre-
senti istruzioni d'uso.

e Prima di intervenire sull'appa-
recchio, estrarre la spina dalla
presa della corrente.

e Non utilizzare I'apparecchio se
i cavi elettrici o I'alloggia-
mento sono danneggiati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

e Non apportare mai modifiche tecniche all'apparec-
chio.

e Non trasportare né tirare |'apparecchio per il cavo
elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i
danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Non guardare mai direttamente nella sorgente lu-
minosa.

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
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Indicazioni di pericolo utilizzate in queste istruzioni
Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono con-
trassegnate da parole segnaletiche che indicano I'en-
tita del rischio.

A PERICOLO

Indica una situazione direttamente pericolosa, le cui
conseguenze possono essere la morte o gravi lesioni se
non viene evitata.

A AVVERTENZA

Indica una situazione eventualmente pericolosa, le cui
conseguenze possono essere la morte o gravi lesioni se
non viene evitata.

A ATTENZIONE

Indica una situazione eventualmente pericolosa, le cui
conseguenze possono essere lesioni di grave entita o
leggere se non viene evitata.

NOTA

Indica una situazione eventualmente pericolosa, le cui
conseguenze possono essere danni materiali o am-
bientali se non viene evitata.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni
(JA Rimando ad una figura, ad es. figura A.
- Rimando ad un altro capitolo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Prospetto

oA HighLine Premium LED

Istruzioni d'uso

Spia LED

Adattatore universale

Linea di collegamento

AW N

HighLine Premium LED & una spia impermeabile all'ac-
qua per la simulazione realistica della luce solare negli
acquari OASE HighlLine.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Questo prodotto pud comunicare con I'Easy Aquarium
Control-System (EAC). Il sistema EAC offre possibilita
di controllo agevoli tramite smartphone o tablet, ga-
rantendo cosi comfort e sicurezza elevati. Per ulteriori
informazioni relative al sistema EAC e alle varie possi-
bilita vedi il sito: www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Accessori

e EAC Aquarium Controller (33885) per la gestione di
5 apparecchi compatibili EAC tramite app.

o Adattatore Swing (33917) per il fissaggio della spia
LED su acquari aperti.

e Set di sospensione a fune (33918) per I'aggancio
della spia LED al soffitto.

o Trasformatore EAC (INT 33888, GB 33889) per I'ali-
mentazione elettrica.

e Adattatore Y EAC (33897) per il funzionamento di
pili spie LED.

e Adattatore Power (33898) per l'integrazione di un
trasformatore EAC supplementare.

e Set di controllo IR (33886) in funzione di teleco-
mando per 2 spie LED compatibili EAC.

Impiego ammesso

Utilizzare I'apparecchio HighLine Premium LED solo nel

modo seguente:

e Perl'illuminazione e l'incentivazione di processi bio-
logici in acquari.

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche
tecniche. (- Dati tecnici)

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:
e Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito privato.
e Adatto per acquari di acqua dolce.

MONTAGGIO

Montare spia LED con adattatore universale

Procedere nel modo seguente:

B

1. Sbloccare le viti di fissaggio su entrambi i lati. Spin-
gere |'adattatore universale sulla lunghezza deside-
rata e poi stringere le viti di fissaggio.

2. Sistemare la spia LED sul bordo dell'acquario.

Montare spia LED con adattatore Swing

Per il montaggio su un acquario aperto (senza coper-
tura) & necessario un adattatore Swing disponibile
come opzione (33917).

Procedere nel modo seguente:

Jc

1. Sbloccare le viti di fissaggio su entrambi i lati. Sfilare
i due adattatori universali.

2. Svitare il supporto dell'adattatore universale e poi
fissarlo sull'adattatore Swing.

3. Inserire I'adattatore Swing, spingerlo sulla lun-
ghezza desiderata e poi stringere le viti di fissaggio.

4. Sistemare la spia LED sul bordo dell'acquario.

Montare spia LED con set di sospensione a fune

Per I'aggancio della spia LED al soffitto & necessario un
set di sospensione a fune disponibile come opzione
(33918).

A ATTENZIONE

Sussiste pericolo di lesioni dovuto alla spia in caduta.

e Per il montaggio al soffitto utilizzare tasselli e ganci
filettati appropriati. | tasselli e ganci filettati nel set
di sospensione a fune non sono adatti per tutti i tipi
di fondo.

Procedere nel modo seguente:

Jb

1. Sbloccare le viti di fissaggio su entrambi i lati. Spin-
gere |'adattatore universale sulla lunghezza deside-
rata e poi stringere le viti di fissaggio.

2. Applicare il gancio filettato.

— Ladistanza fraifori & uguale all'apertura regolata
della spia LED con adattatore universale.

3. Appendere la fune metallica con baldacchino al gan-
cio filettato. Fissare il baldacchino.

4. Montare il supporto della fune metallica.

a: Sbloccare il dado zigrinato.

b: Inserire la fune metallica. Se viene opposta resi-
stenza, spingere con forza finché la fune non fuo-
riesce lateralmente. Accorciare la fune metallica
sulla lunghezza desiderata.

c: La fune metallica puo essere tirata indietro pre-
mendo il dado zigrinato verso il basso.

d: Stringere il dado zigrinato per fissare la fune me-
tallica.

5. Rimuovere il perno filettato, inserire la fune accor-
ciata al centro della fessura del supporto, avvitare e
poi stringere a fondo il perno filettato.

— La lunghezza delle due estremita della fune deve
essere uguale.

6. Agganciare le estremita piombate delle funi accor-
ciate all'adattatore universale.

7. Eventualmente regolare tutte le funi metalliche in
modo che la spia LED sia appesa in posizione diritta.
Infine sul supporto recidere la fune sporgente.
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COLLEGAMENTO

A ATTENZIONE

Le radiazioni LED molto intense abbagliano gli occhi,
quindi sussiste il pericolo che questi vengano danneg-
giati.

e Non guardare mai nella sorgente luminosa.

NOTA

Non collegare o staccare mai spine e connettori fem-

mina dei cavi di collegamento quando essi sono sotto

carico. | contatti possono essere danneggiati.

e Per prima cosa diseccitare I'apparecchio, solo dopo
iniziare gli interventi sul medesimo.

ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia Causa
Spia LED non accesa Spia LED non collegata

Tensione di alimentazione non pre-

sente
Spia LED difettosa

PULIZIA

ENOTA

Non impiegare sostanze detergenti chimiche, perché
esse arrecano danni alle piante, agli animali e all'am-
biente.

e Se necessario, pulire l'apparecchio con acqua lim-
pida e una spazzola morbida.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimiche. Per
rimuovere depositi di calcare, si raccomanda di uti-
lizzare OASE PumpClean.

PARTI DI RICAMBIO

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e

funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al

nostro sito Internet.

(JE,F

e Per l'alimentazione elettrica & necessario il trasfor-
matore EAC (- Accessori).

e |'adattatore Y EAC disponibile come opzione per-
mette di collegare diverse spie LED.

e Osservare assolutamente la potenza allacciata del
trasformatore EAC. Se questa potenza viene supe-
rata, allora e possibile realizzare un ampliamento
montando un adattatore Power e un trasformatore
EAC supplementari.

— La potenza allacciata si ottiene dalla somma delle
potenze assorbite delle singole spie LED (-> Dati
tecnici).

Intervento
Controllare i collegamenti
Collegare il trasformatore EAC alla rete elettrica

Sostituire la spia LED

SMALTIMENTO

== NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti

domestici in quanto contiene componenti elettronici.

e Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliandone i
cavi.

e Smaltire I'apparecchio attraverso il rispettivo si-
stema di raccolta.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia
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DATI TECNICI

HighLine Premium LED

Tensione di attacco

Flusso luminoso | tutti i LED accesi
bianco 4000 K
bianco 6000 K
rosso
blu

Angolo di radiazione

Potenza assorbita

Grado di protezione

Linea di collega- 'lunghezza

mento

Dimensioni lunghezza
larghezza
altezza

Apertura con min.

adattatore uni- 'max.

versale

Peso

Adatto per acquario HighLine

SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

IP 68
i

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

Leggere e osservare le istruzioni d'uso.

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Non smaltire unitamente ai normali rifiuti domestici

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

A tenuta di polvere, protezione contro l'immersione permanente

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

A\ ADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af
bgrn fra 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og viden, nar de er under op-
syn eller far instruktion i sikker
brug af apparatet og forstar de
dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med appara-
tet.

e Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

eEnheden ma kun tilsluttes,
hvis de elektriske data for en-
heden og stregmforsyningen
stemmer overens. Enhedens
data findes pa enhedens ty-
peskilt, pa emballagen eller i
denne brugsanvisning.

o Trek netstikket ud inden ar-
bejde pa apparatet.

e Anvend ikke apparatet, hvis de
elektriske ledninger eller huset
er beskadiget.

SIKKERHEDSANVISNINGER

e Foretag aldrig tekniske @&ndringer pa apparatet.

o Apparatet ma ikke baeres eller traekkes i den elektri-
ske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og
sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

o Se ikke direkte ind i lyskilden.

e Beskyt stikforbindelser mod fugt.
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Advarselshenvisninger i denne vejledning
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med sig-
nalord, der angiver farens omfang.

A FARE

Angiver en umiddelbar farlig situation, som har dgd el-
ler svaere kvaestelser til fglge, hvis den ikke undgas.

A ADVARSEL

Angiver en mulig farlig situation, som kan have dgd el-
ler svaere kvaestelser til fglge, hvis den ikke undgas.

A FORSIGTIG

Angiver en mulig farlig situation, som kan have middel-
svaere eller svaere kvaestelser til fglge, hvis den ikke
undgas.

mBEM/ERK

Angiver en mulig farlig situation, som kan have ting-
eller omgivelsesskader til fglge, hvis den ikke undgas.

Henvisninger i denne vejledning
(J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

PRODUKTBESKRIVELSE
Oversigt

oA HighLine Premium LED
Brugsanvisning
LED-lampe
Universaladapter
Tilslutningsledning

AW N

HighLine Premium LED er et vandteet LED armatur til
naturtro simulering af sollys i OASEHighLine-akvarier.

Easy Aquarium Control-system (EAC)

Dette produkt kan kommunikere med Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC giver komfortable styrings-
muligheder via smartphone eller tablet og sikrer hgj
komfort og sikkerhed. Oplysninger om EAC og mulig-
hederne findes pa: www.oase-livingwater.com/eac-
start

HighLine Premium LED
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Tilbehgr

e EAC Aquarium Controller (33885) til styring af op til
fem EAC-aktiverede enheder via app.

e Swing-Adapter (33917) til montering af LED-lampe
pa abne akvarier.

e Kabelophangssaet (33918) til montering af LED-
lampe i loftet.

e EAC Transformer (INT 33888, GB 33889) il
strgmforsyningen.

e EAC Y-Adapter (33897) til drift af flere LED-lamper.

e Power Adapter (33898) til integrering af en ekstra
EAC transformer.

e IR Control Set (33886) som fjernbetjening for op til
to EAC-kompatible LED-lamper.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

HighLine Premium LED ma udelukkende anvendes som

folger:

o Til belysning og til at fremme biologiske processer i
akvarier.

e Drift ved overholdelse af de tekniske data.
(- Tekniske data)

Der glder fglgende restriktioner for apparatet:

e M3 kun bruges i private rum, der er beregnet til
akvaristiske formal.

e Kun egnet til ferskvandsakvarier.

MONTERING

Montering af LED-lampe med universaladapter

Sadan gor du:

B

1. Lgsn fastggrelsesskruerne pa begge sider. Skub uni-
versaladapteren til den gnskede leengde og spaend
skruerne .

2. Placér LED-lampen pa kanten af akvariet.

Montering af LED-lampe med Swing-Adapter

Den valgfri swing-adapter (33917) er pakreaevet til
montering pa et abent akvarium (akvarium uden lag).

Sadan ggr du:

c

1. Lgsn fastggrelsesskruerne pa begge sider. Traek
begge universelle adaptere ud.

2. Skru holderen fra universaladapteren og fastggr
den til swing-adapteren.

3. St swing-adapteren i, skub den til den gnskede
leengde og spaend skruerne.

4. Placér LED-lampen pa kanten af akvariet.

Montering af LED-lampe med kabelophaengsszet

Det valgfri kabelophaengssaet (33918) er pakraevet til
montering LED armaturet i loftet.

A FORSIGTIG

Fare for skade pa grund af faldende lamper.

e Brug egnede dyvler og skruekroge til montering i
loftet. Dyvlerne og skruekrogene i kabelophaengs-
saettet er ikke egnede til alle overflader.

Sadan gor du:

Jb

1. Lgsn fastggrelsesskruerne pa begge sider. Skub uni-
versaladapteren til den gnskede lzengde og spaend
skruerne.

2. Anbring skruekrogen.

— Afstanden mellem borehullerne er lig med LED-
lampens indstillede spaendvidde med universal-
adapter.

3. Heeng wire med baldakin pa skruekrogen. Fastggr
baldakin.

4. Montér wireholderen.

a: Lgsn fingermgtrikken.

b: Indsaet wire, tryk hardt i tilfelde af modstand,

indtil ledningen stikker ud sidelaens. Traek wiren ud

til den gnskede lengde.

c: Ved at skubbe fingermgtrikken ned, kan wiren

traekkes tilbage.

d: Spaend fingermgtrikken for at fastggre wiren.

5. Skru gevindstiften ud, laeg den korte wire i midten
af spalten i wireholderen, skru gevindstiften i og
spaend.

— Begge wireender skal have samme laengde.

6. Heng de forseglede ender af de korte wirer pa uni-
versaladapteren.

7. Om ngdvendigt justér alle wirene, sa LED-lampen
haenger lige. Afklip til slut de udragende wirer pa
wireholderen.
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TILSLUTNING

A FORSIGTIG

Steerk LED-straling bleender gjnene og kan skade dem.
e Se aldrig direkte ind i lyskilden.

[
BEMZARK

Stik og hunstik ma aldrig forbindes eller adskilles under

belastning. Kontakterne kan tage skade.

e Fgrst teend for apparatet i spaendingsfri tilstand og
begynd derefter at arbejde med apparatet.

FEJLAFHJALPNING

Fejl Arsag

LED-lampen lyser ikke LED-lampen er ikke tilsluttet
Ingen forsyningsspaending
LED-lampen er defekt

RENG@RING

E] OBS!

Anvend ikke kemiske renggringsmidler, de skader

planter, dyr og miljget.

e Renggr ved behov apparatet med rent vand og en
blgd bgrste.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske oplgs-
ningsmidler. OASE anbefaler PumpClean til at fijerne
kalkaflejringer.

RESERVEDELE

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet

sikkert og fortsaetter med at arbejde palideligt.

Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores

hjemmeside.

36

(JE,F

o Til stremforsyningen er en EAC transformer pakrze-
vet.(-> Tilbehgr)

e Den valgfrie EAC Y-adapter ggr det muligt at tilslutte
flere LED-lamper.

e Det er vigtigt ikke at overskride den maks. tilslut-
tede belastning pa EAC transformer. Hvis den over-
skrides, er en udvidelse med en ekstra strgmforsy-
ning og EAC-transformer mulig.

— Tilslutningseffekten er summen af stremforbru-
get for de enkelte LED-lamper. (= Tekniske data)

Udbedring

Kontrollér tilslutningen

Forbind EAC-transformeren med el-nettet.
Udskift LED-lampen

BORTSKAFFELSE

== OBS!

Dette apparat indeholder elektroniske komponenter

og ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

e Ggr apparatet ubrugeligt ved at skaere kablet af.

e Bortskaf apparatet via det dertil beregnede retursy-
stem.

HighLine Premium LED
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TEKNISKE DATA

HighLine Premium LED
Tilslutningsspaending

Lys udgangsef-
fekt

Stralevinkel
Effektforbrug
Beskyttelsesgrad
Tilslutningsled-
ning
Dimensioner

Spaendvidde
med universa-
ladapter
Vaegt

alle LED’er teendt
Hvid 4000 K

Hvid 6000 K

red

bla

Lengde

Leengde
Bredde
Hgjde
Min.
Maks.

Egnet til HighLine akvarium.

SYMBOLER PA APPARATET

IP 68
i

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Stgvtaet, beskyttelse mod vedvarig neddykning

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet

Laes brugsanvisningen

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

A\ ADVARSEL

e Dette apparatet kan brukes av
barn som er 8 ar eller eldre,
samt av personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller
mentale begrensninger, eller
som mangler erfaring og kunn-
skap, hvis de er under oppsikt
eller har fatt oppleering i riktig
bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke
dette.

e Barn ma ikke leke med appara-
tet.

e Rengjgring eller brukervedli-
kehold ma ikke utfgres av barn
uten at de er under oppsikt.

e Koble apparatet bare til der-
som de elektriske dataene til
apparatet og stregmforsynin-
gen stemmer overens. Du fin-
ner apparatdataene pa ty-
peskiltet pa apparatet, pa for-
pakningen og i denne bruksan-
visningen.

e Trekk ut nettstgpslet fgr du ut-
fgrer arbeid pa apparatet.

e Bruk ikke apparatet nar elek-
triske ledninger eller hus er
skadet.

SIKKERHETSANVISNINGER

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

o |kke bzer eller trekk apparatet etter den elektriske
ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader,
og pass pa at ingen kan snuble i dem.

o |kke se direkte inn i lyskilden.

e Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
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Advarsler i denne bruksanvisningen
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert
med signalord som antyder graden av fare.

A FARE

Indikerer en akutt farlig situasjon som kan fgre til dgd
eller alvorlige skader dersom de ikke blir unngatt.

A ADVARSEL

Indikerer en mulig farlig situasjon som kan fgre til dgd
eller alvorlige skader dersom de ikke blir unngatt.

A FORSIKTIG

Indikerer en mulig farlig situasjon som kan fgre til mo-
derate eller lettere skader dersom de ikke blir unngatt.

1 MERK

Indikerer en mulig farlig situasjon som kan fgre til
skade pa eiendom eller omgivelser dersom de ikke blir
unngatt.

Referanser i denne bruksanvisningen
(J A Visertil enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.

PRODUKTBESKRIVELSE
Oversikt

oA HighLine Premium LED
Bruksanvisning
LED-lampe
Universaladapter
Strgmledning

AW N

HighLine Premium LED Er en vanntett LED-lampe for
naturtro sollyssimulering i OASE HighLine-akvarier.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Dette produktet kan kommunisere med Easy Aquar-
ium Control-System (EAC). EAC gir komfortable styr-
ingsmuligheter via smarttelefon eller nettbrett og
garanterer hgy komfort og sikkerhet. Informasjon om
EAC og mulighetene far du pa: www.oase-livingwa-
ter.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Tilbehgr

e EAC Akvarium kontroller (33885) for a kontrollere
opptil fem EAC-kompatible enheter per app.

e Swing-adapter (33917) for montering av LED-
lamper i dpne akvarier.

e Opphengsett for kabler (33918) for feste av LED-
lamper i taket.

e EAC transformator (INT 33888, GB 33889) for
strgmforsyningen.

e EAC Y-adapter (33897) for drift av flere LED-lamper.

e Strgmadapter (33898) for integrasjon av flere EAC-
transformatorer.

e |R-kontrollsett (33886) for fjernstyring av inntil to
EAC-kompatible LED-lamper.

Tilsiktet bruk

HighLine Premium LED utelukkende brukt som fglger:

o Til belysning og for transport av biologiske proses-
ser i akvarier.

e Drift ved overholdelse av
(- Tekniske data)

tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:
e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.
e Kun egnet for ferskvannsakvarier.

MONTASIJE

Monter LED-lampen med universaladapter

Slik gar du frem:

B

1. Lgs festeskruene pa begge sider. Skyv universalad-
apteren til gnsket lengde og stram til festeskruene.

2. Plasser LED-lampene pa kanten av akvariet.

Monter LED-lampen med Svingadapter

For montering i et apent akvarium (akvarium uten
deksel) er det ngdvendig a benytte Svingadapteren
(33917).

Slik gar du frem:

c

1. Lgs festeskruene pd begge sider. Dra ut universa-
ladapteren.

2. Skru ut holderen fra universaladapteren og fest den
til svingadapteren.

3. Sett inn svingadapteren, skyv den til gnsket lengde
og trekk til festeskruene.

4. Plasser LED-lampene pa kanten av akvariet.

Monter LED-lampen med kabelopphengssett

For montering av LED-lampen i taket er det ngdvendig
a benytte kabelopphengssettet (33918) (tilbehgr).

A FORSIKTIG

Fare for skade pa grunn av lamper som kan falle ned!

e Bruk egnede plugger og skruekroker for montering i
taket. Pluggene og skruekrokene i selvopphengsset-
tet er ikke egnet for alle underlag.

Slik gar du frem:

Jb

1. Lgs festeskruene pa begge sider. Skyv universalad-
apteren til gnsket lengde og stram til festeskruene.

2. Sett pa skruekrokene.

— Avstanden mellom borehullene er lik den inn-
stilte spennvidden til LED-lampen med universal-
adapter.

3. Heng kabel med baldakin pa skruekroken. Fest
baldakinen.

4. Monter kabelholder.

a: Lgsne fingermutteren.

b: Fgr inn kabelen, og skyv hardt i tilfelle motstand,

til ledningen kommer ut pa siden. Kutt av kabelen

til gnsket lengde.

c: Kabelen lar seg fgres tilbake ved & trykke ned

fingermutteren.

d: Trekk til fingermutteren for a feste kabelen.

5. Skru ut gjengestiften, legg den korte kabelen i mid-
ten av sporet i kabelholderen, skru inn gjengestiften
igjen og stram den.

— Begge kabelendene ma vaere godt festet.

6. Koble de forseglede endene av de korte kablene til
universaladapteren.

7. Om ngdvendig juster alle kablene slik at LED-
lampen henger rett. Kutt til slutt av overskytende
kabel pa kabelholderen.
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TILKOBLING

A FORSIKTIG

Sterk LED-straling blinder gynene og kan skade dem.
e Aldri se direkte inn i lyskilden.

1 MERK

Koble aldri til eller fra stikkontaktene og stgpslene pa

tilkoblingskablene under belastning. Kontaktene kan

bli skadet.

e Arbeid pa apparatet kan kun begynne etter at appa-
ratets spenning er slatt av.

UTBEDREFEIL

Feil Arsak

LED-lampen lyser ikke.
Tilfgrselsspenning mangler
Defekt LED-lampe

RENGJ@RING

E] MERK

Ikke bruk kjemiske rengjgringsmidler, de skader plan-

ter, dyr og miljpet.

e Rengjgr apparatet ved behov med rent vann og en
myk bgrste.

o |kke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske Igsemid-
ler. For a fjerne kalkavleiringer, anbefales OASE
PumpClean.

RESERVEDELER

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og

fortsetter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var in-

ternettside.
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LED-lampen er ikke koblet til.

(JE,F

e EAC-transformatoren er ngdvendig for strgmfor-
syningen. (= Tilbehgr)

o Flere LED-lamper kan kobles til ved hjelp av en EAC
Y-adapter (tilbehgr).

e Den maksimale tillatte tilkoblingseffekten til EAC-
transformatoren ma overholdes. Dersom denne
overskrides er det mulig med en utvidelse med en
stremadapter og en EAC-transformator til.

— Tilkoblingseffekten framgar av summen av ef-
fektopptaket til hver LED-lampe. (-> Tekniske
data)

Utbedring

Kontroller tilkoblingene.

Koble til EAC-transformatoren til strgmnettet
Bytt ut LED-lampe

KASSERING

mm MERK

Dette apparatet inneholder elektroniske komponen-
ter, og ma ikke kastes som vanlig husholdningsavfall.
o Gjgr apparatet ubrukelig ved a klippe over kabelen.
e Apparatet skrotes via et egnet mottaksanlegg.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-

HighLine Premium LED
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TEKNISKE DATA

HighLine Premium LED 45 65
Nettspenning VvV DC 24 24
Lysstrgm alle LED-ene pa Im 1020 1670
hvit 4000 K Im 460 750
hvit 6000 K Im 440 730
rgd Im 70 110
bla Im 80 130
Stralevinkel ° 120 120
Effektforbruk W 30 47
Kapslingsgrad IP 68 IP 68
Strgmledning Lengde m 3 3
Dimensjoner Lengde mm 440 640
Bredde mm 100 100
Heyde mm 15 15
Spennvidde med Min. mm 410 610
universaladapter ' Maks. mm 610 810
Vekt kg 0,58 0,77
Egnet for HighLine akvarium - 125 175
SYMBOLER PA APPARATET

Ma ikke avhendes i husholdningsavfallet

I P 68 Stgvtett, beskyttelse mot permanent nedsenking
—

@ Les og fglg bruksanvisningen

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000
0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200
1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500
1,44
400
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Oversattning av originalbruksanvisningen

A VARNING

e Denna apparat kan anvandas
av barn som ar 8 ar eller dldre
samt av personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfaren-
het och kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt eller in-
strueras i hur de anvander ap-
paraten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med appara-
ten.

e Rengbring och anvandarun-
derhall far inte utféras av barn
utan uppsikt.

e Apparaten far endast anslutas
om de elektriska data som gal-
ler for apparaten stammer

overens med stromforsorj-
ningen.  Apparatens data

anges pa typskylten pa appa-
raten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Dra ut natkontakten fore arbe-
ten pa enheten.

e Anvand inte apparaten om
elektriska ledningar eller ka-
pan har skadats.

SAKERHETSANVISNINGAR

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Bdr inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan ska-
das, och se till att ingen kan snava 6ver dem.

e Titta inte direkt in i ljuskallan.

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.
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Varningsanvisningar i denna bruksanvisning
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar inde-
lade med signalord som visar omfattningen av faran.

A FARA

Star for en 6verhdangande farlig situation som leder till
dodsfall eller allvarliga personskador om den inte und-
viks.

A VARNING

Star for en mojligtvis farlig situation som kan leda till
dodsfall eller allvarliga personskador om den inte und-
viks.

A VARNING

Star for en mojligtvis farlig situation som kan leda till
medelsvara eller latta personskador om den inte und-
viks.

mANVISNING

Star for en mojligtvis farlig situation som kan leda
sakskador eller miljoskador om den inte undviks.

Referenser i denna bruksanvisning
() A Referens till en bild, t ex bild A.
- Referens till ett annat kapitel.

PRODUKTBESKRIVNING
Oversikt

oA HighLine Premium LED
Bruksanvisning
LED-lampa
Universaladapter
Elkabel

AW N

HighLine Premium LEDé&r en vattentat LED-armatur for
verklighetstrogen simulering av solljus i OASE HighLine
akvarier.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Denna produkt kan kommunicera med Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC erbjuder bekvdama kontroll-
mojligheter via smartphone eller surfplatta och ger
hoég komfort och sdkerhet. Information om EAC och
mojligheter finns pa: www.oase-livingwater.com/eac-
start

HighLine Premium LED
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Tillbehor

e EAC Aquarium Controller (33885) for till for att styra
upp till fem EAC-aktiverade enheter via appen.

e Svangadapter (33917) foér montering av LED-lampa
pa 6ppna akvarier.

o Kabelupphdngningssats (33918) fér montering av
LED-lampa i taket.

e EAC-transformatorn (INT 33888, GB 33889) for
stromférsorjning.

e EAC Y-adapter (33897) for drift av flera LED-lampor.

e Stromadapter (33898) for att integrera extra EAC-
transformatorer.

e IR Control Set (33886) som en fjarrkontroll for upp
till tva EAC-kompatibla LED-lampor.

Andamalsenlig anvindning

HighLine Premium LED far endast anvandas enligt fol-

jande:

e For belysning och framjande av biologiska processer
i akvarier.

e Drift under iakttagande av
(- Tekniska data)

For apparaten galler féljande begransningar:

e Far endast anviandas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

e Endast lamplig for sotvattenakvarier.

tekniska data.

MONTERA

Montera LED-lampa med universaladapter

Gor sd har:

B

1. Lossa fastskruvarna pa bada sidorna. Skjut univer-
saladaptern till 6nskad ldngd och dra at fastskru-
varna.

2. Placera LED-lampan pa akvariet.

Montera LED-lampa med avdngadapter

For montering pa ett 6ppet akvarium (akvarium utan
lock) ar den eventuellt tillgangliga svdngadaptern
(33917) noédvandig.

GOor sd har:

Jc

1. Lossa fastskruvarna pa bada sidorna. Dra ut bada
universaladaptrarna.

2. Skruva fast hallaren fran universaladaptern och
sakra den till svingadaptern.

3. Satt in svangadaptern, tryck in den till 6nskad langd
och dra at fastskruvarna.

4. Placera LED-lampan pa akvariet.

Montera LED-lampa med kabelupphangningssatsen

For att installera LED-armaturen i taket krévs det val-
fria kabelspanningsuppsattningen (33918).

A VARNING

Risk for skada pa grund av fallande lampor.

e Anvand lampliga kldmmor och skruvar for monte-
ring i tak. Kldmmorna och skruvarna i kabelupp-
hangningssatsen ar inte lampliga for alla typer av
ytor.

GOr sa har:

b

1. Lossa fastskruvarna pa bada sidorna. Skjut univer-
saladaptern till 6nskad ldngd och dra at fastskru-
varna.

2. Fast skruvkroken.

— Avstandet mellan borrhalen maste ar lika med
den installda spanningen hos LED-lampan med
universaladapter.

3. Hang kapseln och vajern pa skruvkrok. Fixera balda-
kin.

4. Montera vajerhallaren.

a: Lossa den rafflade muttern.

b: Satt i vajern, tryck hart om det ar motstand, tills

kabeln I6per ut fran sidan. Dra ut vajern till dnskad

langd.

c: Genom att trycka ner den rafflade muttern kan

vajern dras tillbaka.

d: Dra at den rafflade muttern for att fixa vajern.

5. Skruva loss den rafflade muttern, satt den korta va-
jern i mitten av slitsen i vajerns hallare, skruva in
skruvens skruv och dra at.

— Bada vajrarna maste ha samma langd.

6. Haka fast de forseglade dndarna pa de korta vajrar
pa universaladapter.

7. Vid behov, justera alla kablar sa att LED-lampan
hanger rakt. Slutligen klam fast det utskjutande va-
jern vid vajerns hallare.
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ANSLUTA

A VARNING

Stark LED-stralning kan lysa in 6gonen och detta kan
skada dem.
e Titta aldrig in i ljuskallan.

EANVISNING

Kontakter och uttag pa anslutningskablar far aldrig an-

slutas eller kopplas loss under belastning. Risk for att

kontakterna skadas.

o Koppla ifran spanningen till apparaten innan du ut-
for arbetsuppgifterna.

FELAVHJALPNING

Storning
LED-lampan tands inte

Orsak

LED-lampan har inte anslutits
Forsorjningsspanning saknas
LED-lampan &r defekt

RENGORING

E] ANVISNING

Anvand inga kemiska rengéringsmedel, de skadar

vaxter, djur och miljo.

e Rengodr apparaten vid behov med rent vatten och en
mjuk borste.

e Anvand inga rengodringsmedel eller kemiska 16s-
ningar. Vid rekommenderar OASE PumpClean for
att ta bort kalkavlagringar.

RESERVDELAR

Apparaten arbetar sikert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.
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e Stromforsérjningen
(- Tillbehor)

e Den valfria EAC Y-adaptern gor att flera LED-lampor
kan anslutas.

e Det ar viktigt att folja den maximala anslutningbe-
lastningen som galler fér EAC-transformatorn. Om
den Overskrids ar en forlangning med en extra na-
tadapter och EAC-transformator mojlig.

— Den anslutna belastningen beror pa summan av
stromférbrukningen for de enskilda LED-
lamporna. (- Tekniska data)

kraver EAC-transformatorn.

Atgird

Kontrollera anslutningarna

Anslut EAC-transformatorn till elnatet
Byt ut LED-lampan

AVYTTRING

== ANVISNING

Denna apparat innehaller elektroniska komponenter

och far inte kastas i hushallssoporna!

e Klipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas
i drift.

e Lamna in produkten till en atervinningscentral.

HighLine Premium LED
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TEKNISKA DATA

HighLine Premium LED
Anslutningsspanning
Belysningsstrom alla lysdioder &r pa

vit 4000 K
vit 6000 K
rod
bla
Lysvinkel
Effekt
Kapslingsklass
Elkabel Langd
Matt Langd
Bredd
Hojd

Spann med uni-  Min.
versaladapter Max.

Vikt
Lamplig for HighLine akvarium

SYMBOLER PA ENHETEN

IP 68
i

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410

0,58
125

Far inte kastas i hushallssoporna

Las igenom och beakta bruksanvisningen

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810
0,77
175

Dammtét, skydd mot permanent nedsdnkning

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000
0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200
1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500
1,44
400
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Alkuperdisen kdyttoohjeen kddnnos

A vAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli
8 -vuotiaat lapset, seka henki-
lot, joiden fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt ovat va-
hentyneet tai joilla ei ole tar-
vittavaa kokemusta ja tietoa,
vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta
ja kun he ymmartavat laitteen
kaytosta mahdollisesti seuraa-
vat vaarat.

e Lapset eivat saa leikkida lait-
teella.

e Puhdistus ja kayttajan suorit-
tama huolto eivat saa tapah-
tua lasten toimesta ilman val-
vontaa.

e Laitteen saa yhdistaa vain sil-
loin, kun laitteen ja virran-
syoton tiedot vastaavat toisi-
aan. Laitetiedot ovat tyyppikil-
vessa laitteessa, pakkauksessa
tai tassa kayttoohjeessa.

e |rrota verkkopistoke ennen
laitteelle tehtavia toita.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sah-
kojohdot tai kotelo ovat vauri-
oituneet.

TURVAOHIJEET

e Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutok-
sia.

e Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta

ja kiinnitettava huomiota siihen, ettd kukaan ei

kompastu niihin.

Suoraan valoldhteeseen ei saa katsoa.

e Pistoliitannat on suojattava kosteudelta.
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Taman ohjeen varoitukset

Taman kayttéohjeen varoitusohjeet on luokiteltu
merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vaka-
vuuden.

A VAARA

limaisee valiténta vaaratilannetta, jonka seurauksena
on kuolema tai vakava loukkaantuminen, jos sita ei val-
tetd.

A VAROITUS

llmaisee mahdollisesti uhkaavaa vaaratilannetta,
jonka seurauksena voi olla kuolema tai vakava louk-
kaantuminen, jos sita ei valteta.

A HUOMIO

llmaisee mahdollisesti uhkaavaa vaaratilannetta,
jonka seurauksena voi olla kohtalainen tai lieva louk-
kaantuminen, jos sita ei valteta.

OHIJE

llmaisee mahdollisesti uhkaavaa vaaratilannetta,
jonka seurauksena voi olla materiaali- tai ymparistova-
hingot, jos sité ei valteta.

Taman ohjeen viittaukset
() A Viittaus kuvaan, esim. Kuva A.
- Viittaus johonkin toiseen lukuun.

TUOTEKUVAUS
Yleiskatsaus

oA HighLine Premium LED
Kayttoohje
LED-lamppu
Yleissovitin
Liitantajohto

AW N

HighLine Premium LED on vesitiivis, luonnollista aurin-
gonvaloa simuloiva LED-lamppu OASE HighlLine -ak-
vaarioille.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Tama tuote voi olla yhteydessa Easy Aquarium Cont-
rol-System -jarjestelméan (EAC) kanssa. EAC toimii miel-
lyttdvana adlypuhelimella tai tablet-laitteella toteutet-
tavana ohjausvaihtoehtona, ja se takaa korkean kayt-
tomukavuuden ja -turvallisuuden. Lisatietoa EAC-
jarjestelmasta ja sen tarjoamista mahdollisuuksista on
osoitteessa www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Lisatarvikkeet

e EAC-akvaario-ohjain (33885) enintdan viiden EAC-
yhteensopivan laitteen ohjaamiseen sovellusta koh-
den.

e Kaantosovitin (33917) LED-valon kiinnittdmiseen
avoimiin akvaarioihin.

o Vaijeriripustussarja (33918) LED-valon kiinnittami-
seen kattoon.

e EAC-muuntaja (INT 33888, GB 33889) virtalahtee-
seen.

e EAC Y-sovitin (33897) useamman LED-valaisimen
kayttoon.

e Virtasovitin (33898) lisa-EAC-muuntajien integroin-
tiin.

e |R-ohjaussarja (33886) kaukosaatimeksi enintaan
kahden EAC-toimisen LED-valaisimen ohjaukseen.

Madrdystenmukainen kaytto

HighLine Premium LED -laitetta on kdytettava vain seu-

raavasti:

e Biologisten prosessien valaisemiseen ja edistami-
seen akvaarioissa.

e Teknisten tietojen
(- Tekniset tiedot)

kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytad vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoituk-
siin.

e Sopii vain makean veden akvaarioihin.

ASENNUS

LED-valaisimen asennus yleissovittimella

Toimit ndin:

B

1. Irrota kiinnitysruuvit molemmilta puolilta. Aseta
yleissovitin haluttuun pituuteen, ja kirista kiinnitys-
ruuvit.

2. Aseta LED-valo akvaarion reunoille.

LED-valaisimen asennus kdantosovittimella
Avoimeen akvaarioon (akvaario ilman kansia) asen-
nusta varten tarvitaan lisdvarusteena saatava kaan-
tosovitin (33917).

Toimit ndin:

c

1. Irrota kiinnitysruuvit molemmilta puolilta. Veda mo-
lemmat yleissovittimet ulos.

2. Irrota pidike yleissovittimesta, ja kiinnita se kaan-
tdsovittimeen.

3. Aseta kaantosovitin haluttuun pituuteen, ja kirista
kiinnitysruuvit.

4. Aseta LED-valo akvaarion reunoille.

LED-valaisimen asennus vaijeriripustussarjalla
LED-valaisimen asentamiseen kattoon tarvitaan lisava-
rusteena saatava vaijeriripustussarja (33918).

A HUOMIO

Putoavan valon aiheuttama loukkaantumisvaara.

e Kayta kattoasennukseen sopivia tulppia ja ruuvi-
koukkuja. Vaijeriripustussarjan tulpat ja ruuvi-
koukut eivat sovellu kaikille kattomateriaaleille.

Toimit ndin:

Jb

1. Irrota kiinnitysruuvit molemmilta puolilta. Aseta
yleissovitin haluttuun pituuteen, ja kirista kiinnitys-
ruuvit.

2. Kiinnita ruuvikoukku.

— Porausreikien vdlinen etaisyys on yhta suuri kuin
LED-valaisimen yleissovittimella asetettu pituus.

3. Kiinnitad vaijerit suojuksineen ruuvikoukkuihin. Ki-
ristd suojukset.

4. Kiinnit3 vaijeripidike.

a: Loysaa pyalletty mutteri.

b: Veda vaijeri paikoilleen, paina vastusta vastaan,
kunnes vaijeri irtoaa sivuttain. Aseta vaijeri halut-
tuun pituuteen.

c: Kiertamalla pyallettyd mutteria alaspain voidaan
vaijeria vetaa takaisin.

d: Kirista pyalletyt mutterit vaijerin kiinnitta-
miseksi.

5. Kierra kierretappi auki, aseta vaijerin lyhyt paa kes-
kelle vaijerinpitimen aukkoa, kierra kierretappi ta-
kaisin ja kiinnita.

— Molempien vaijerin pdiden on oltava samanpitui-
sia.

6. Kiinnita vaijereiden lyhyet, puristetut paat yleisso-
vittimeen.

7. Tarvittaessa saada kaikki vaijerit niin, ettd LED-
valaisin roikkuu suorassa. Lopuksi katkaise vaijerin
paa vaijerin pitimesta.
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YHDISTAMINEN

A HUOMIO

Voimakas LED-sateily sokaisee silmat ja voi vahingoit-
taa niita.
o Al3 koskaan katso valoldhteeseen.

[1]o0e

Ala koskaan kytke tai irrota kaapeleiden liittimia ja pis-

torasioita kuormitettuna. Kontaktit voivat vahingoit-

tua.

o Kytke laite jannitteettomaksi ennen tdiden aloitta-
mista laitteelle.

HAIRIOIDEN KORJAAMINEN

Hairio Syy

LED-valaisin ei valaise LED-valaisin ei ole kytkettyna
Syo6ttdjannite puuttuu
LED-lamppu on viallinen

PUHDISTUS

E] OHIJE

Al3 kayta kemiallisia puhdistusaineita, silld ne vahin-
goittavat kasveja, eldimia ja ymparistoa.

e Puhdista laite tarvittaessa puhtaalla vedelld ja peh-
mealla harjalla.

o Ali kdytd puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.
Kalkkikerrostumien poistamiseksi suositellaan OASE
PumpClean -ainetta.

VARAOSAT

OASEn alkuperdisosia kayttamalla laite on aina turvalli-
nen ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia loytyy verkkosivustos-
tamme.
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o Virtaldhteeksi tarvitaan EAC-muuntaja.
(- Lisatarvikkeet)

e Lisdvarusteena saatava EAC Y-sovitin mahdollistaa
useampien LED-valaisimien kytkemisen.

e EAC-muuntajan suurin sallittu kuormitus on olen-
naisen tarkead. Jos kuormitus ylittyy, voidaan kayt-
taa lisavirtaldahdetta ja EAC-muuntajaa.

— Kytkentateho on yksittdisten, muuntajaan liitet-
tyjen LED-valaisimien tehonkulutuksen summa.
(= Tekniset tiedot)

Korjaus

Tarkista kytkenta

Yhdistd EAC-muuntaja sahkoverkkoon
Vaihda LED-lamppu

HAVITTAMINEN

== OHIJE

Tama laite sisdltaa elektronisia rakenneosia, eika sita

saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.

e laitteesta on tatd ennen tehtdva kayttokelvoton
leikkaamalla kaapelit.

e Laite on havitettava kayttamalla sita varten tarkoi-
tettua palautusjarjestelmaa.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

HighLine Premium LED
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TEKNISET TIEDOT
HighLine Premium LED

Liitdntajannite
Valovirta

Sateilykulma
Ottoteho
Kotelointiluokka
Liitdntajohto
Mitat

Leveys yleisso-
vittimella

Paino

kaikki LEDit paalla
valkoinen 4000 K
valkoinen 6000 K
punainen

sininen

Pituus
Pituus
Leveys
Korkeus
Min.
Maks.

Soveltuu HighLine -akvaariolle

LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

IP 68
X

A

Polytiivis, suojaa pysyvaa upotusta vastaan

Ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810
0,77
175

Kayttoohje on luettava ja sitd on noudatettava

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000
0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200
1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500
1,44
400
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

M FIGYELMEZTETES

o A jelen késziiléket 8 évesnél
idosebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességd, ill.
hianyos  tapasztalattal és
megfelel6 tudassal rendelkezé
személyek akkor kezelhetik, ha
felligyelet alatt allnak, vagy a
készulék biztonsagos has-
znalata vonatkozasdban eliga-
zitasban részesultek, és me-
gértették az ebbdl ered6 ves-
zélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel.

o Tisztitast és a felhasznald altal
végzendd karbantartdsi
munkakat nem végezhetnek
olyan gyermekek, akik nem all-
nak feligyelet alatt.

e Csak akkor csatlakoztassa a
késziuléket, ha a készilék és az
aramellatas elektromos adatai
megegyeznek. A  készulék
adatai a tipustablan, a csoma-
golason vagy ebben az ut-
mutatdban taldlhatdéak meg.

o A késziiléken valo
munkavégzés el6tt huzza ki a
haldzati csatlakozédugaszt.

o A késziléke nem szabad has-
znalni sérilt elektromos veze-
tékek vagy sérilt burkolat
esetén.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

e Soha ne hajtson végre m(szaki véltoztatdsokat a
készuléken.

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél
fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és
tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.
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e Nem szabad kozvetleniil a fényforrdasba nézni.
o Ovja a dugds csatlakozokat a nedvességtdl.

A jelen utmutatéban hasznalt figyelmezteté
utasitasok

Ajelen utmutatdban taldlhatoé figyelmeztetések jelz6s-
zavak segitségével vannak csoportositva, amelyek
jelzik a veszély mértékét.

A VESZELY

Kozvetlenll veszélyes helyzetet jell, mely elkerilés
hidnyaban halalos, vagy sulyos kimenetel( séruléssel
jar.

A FIGYELMEZTETES

Egy esetlegesen veszélyes helyzetet jelol, mely el-
kertlés hianyaban haldlos, vagy sulyos kimenetel( sé-
ruléssel jarhat.

A VIGYAZAT

Egy esetlegesen veszélyes helyzetet jelol, mely el-
kertlés hidnyaban kdzepesen sulyos, vagy enyhe ki-
menetelli sériléssel jarhat.

mMEGJEGYZES

Egy esetlegesen veszélyes helyzetet jelol, mely el-
kerllés hidnyaban anyagi vagy kérnyezeti karral jar.

A jelen utmutatéban hasznalt utalasok
(J A Hivatkozas abréra, pl. A dbra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.

TERMEKLEIRAS
Attekintés
oA HighLine Premium LED

1 Hasznalati utmutaté

2 LED lampa

3 Univerzalis adapter

4 Csatlakozé vezeték

A HighLine Premium LED OASE Highline

akvariumokhoz vald vizallé LED lampa a természetes
napfény szimulalasahoz.

Easy Aquarium Control rendszer (EAC)

Ez a termék képes kommunikalni az Easy Aquarium
Control-System (EAC) eszkbzzel. Az EAC kényelmes
vezérlési lehetGségeket biztosit okostelefonon vagy
tableten keresztiil, és magas szint(i komfortot és biz-
tonsagot nyujt. Az EAC-re és a lehetGségekre vonat-
kozé informdcidk a kovetkezé cimen érhetdk el:
www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Tartozékok

e EAC Aquarium Controller (33885) akar 6t EAC-
vezérlésre alkalmas készllék alkalmazason ke-
resztlli irdnyitdsahoz.

e Swing adapter (33917) a LED lampa rogzitéséhez a
nyitott akvariumon.

o Kotélfelfliggeszt6 készlet (33918) a LED lampa men-
nyezetre vald rogzitéséhez.

e EAC 4talakité (INT 33888, GB 33889) az dra-
mellatashoz.

e EAC Y-adapter (33897) t6bb LED lampa tzemelte-
téséhez.

e Power adapter (33898) a kiegészit6 EAC atalakito
beépitéséhez.

o IR vezérld készlet (33886) tavvezérlGként akar két
EAC-vezérlésre alkalmas LED lampahoz.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az HighLine Premium LED készulék kizardlag a kovet-

kez6képpen hasznalandd:

e Vilagitdshoz és bioldgiai folyamatok elGsegitésére
akvériumokban.

o Uzemeltetés a m(iszaki adatok betartadsa mellett.
(= Mdiszaki adatok)

A készllékre a kovetkezd korlatozasok érvényesek:

e Csak helyiségekben és magdancélu akvarisztikai célo-
kra hasznélhato.

o Kizérolag édesvizi akvariumokhoz alkalmas.

FELSZERELES

Az univerzalis adapterrel ellatott LED lampa felszere-

lése

Ez az aldbbiak szerint végezhet§ el:

B

1. Oldja minkét oldalon a rogzitécsavarokat. Tolja az
univerzalis adaptert a kivant hosszUsagra, majd
huzza meg a rogzitGcsavarokat.

2. Helyezze a LED lampat az akvarium szélére.

A Swing adapterrel ellatott LED lampa felszerelése

A nyitott akvariumra (fedél nélkuli akvariumra) vald
felszereléshez a kilon megrendelhet6 tartozékként
kaphat6 Swing adapter (33917) sziikséges.

Ez az aldbbiak szerint végezhet6 el:

Jc

1. Oldja minkét oldalon a rogzitécsavarokat. Huzza ki
mindkét univerzalis adaptert.

2. Csavarja le az univerzalis adapter tartdjat és rogzitse
a Swing adapternél.

3. Helyezze be a Swing adaptert, tolja a kivant
hosszUsagra, majd hizza meg a rogzit6csavarokat.

4. Helyezze a LED ldmpat az akvarium szélére.

A kotélfelfiiggeszté készlettel ellatott LED lampa
felszerelése

A LED lampa mennyezetre valé felszereléséhez a kiilon
megrendelheté tartozékként kaphato kotélfelfiig-
geszts készlet (33918) sziikséges.

A VIGYAZAT

A leesd lampa miatti sériilésveszély.

o A mennyezetre szereléshez hasznéljon megfelel6 ti-
plit és csavaros kampot. A kotélfelfliggesztd készlet-
ben taldlhatd tipli és csavaros kampd nem minden
alaphoz alkalmas.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

b

1. Oldja minkét oldalon a rogzitécsavarokat. Tolja az
univerzalis adaptert a kivant hosszusagra, majd
huzza meg a rogzitGcsavarokat.

2. Helyezze fel a csavaros kampét.

— A furatok kozotti tavolsag megegyezik az uni-
verzalis adapterrel ellatott LED lampa beallitott
fesztdvolsagaval.

3. Akassza fel a baldachinos drétkotelet a csavaros
kampora. Rogzitse a baldachint.

4. Szerelje fel a drétkotél tartét.

a: Oldja a recézett anyat.

b: Vezesse be a drotkotelet, ellenallds esetén tolja

erdsen, amig a drétkotél oldalt megjelenik. Allitsa

be a drétkotél kivant hosszusagat.

c: Arecézett anya lenyomasaval a drétkotél viss-

zahuzhaté.

d: A drétkotél rogzitéséhez huzza meg a recézett

anyat.

5. Csavarja ki a menetes csapot, helyezze be kézpon-
tosan a rovid drétkotelet a drétkotél tartdjanak
résébe, csavarja be a menetes csapot és hlzza be.
— A drotkotél mindkét végének egyenld hosszunak

kell lennie.

6. Akassza be a rovid drotkotelek plombazott végét az
univerzalis adapternél.

7. Szlikség esetén dllitson a drotkoteleken, hogy a LED
ldmpa egyenesen logjon. Végil csipje le a drétkotél
tartéjanal a tulnyuld drétkotelet.
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CSATLAKOZTATAS

A VIGYAZAT

Az erés LED sugarzas elvakitja a szemet és sérilést
okozhat.
e Soha nem szabad kdzvetlendl a fényforrasba nézni.

mMEGJEGYZES

Soha ne kapcsolja Ossze vagy vélassza le terhelés

esetén a csatlakozokdabel csatlakozddugodjat és perse-

lyét. Az érintkez6k megsérilhetnek.

e ElGszor feszlltségmentesitse a késziiléket, majd
kezdje el a munkalatokat a késztiléken.

HIBAELHARITAS

Hiba Ok
A LED lampa nem vilagit
Hianyzik a tapfeszultség.
A LED ldampa meghibasodott

TISZTITAS

E] UTMUTATAS
Vegyi tisztitoszereket hasznalni tilos, azok artalmasak
a novényekre, allatokra és a kornyezetre.

e A késziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha
kefével tisztitsa.

e Ne hasznaljon tisztitoszereket vagy kémiai oldato-
kat. Vizk6lerakddasok eltavolitdsdhoz OASE Pump-
Clean alkalmazdsa ajanlott.

POTALKATRESZEK

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos

marad és tovabbra is megbizhatéan mikodik.

Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon

talal.
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A LED lampa nincs csatlakoztatva

(JE,F

e Az aramellatashoz az EAC atalakitdé sziikséges.
(- Tartozékok)

e A kulon megrendelhetd tartozékként kaphatd EAC
Y-adapterrel tobb LED ldmpa is csatlakoztathatd.

e Feltétlendl tartsa be az EAC atalakitdé maximalis
csatlakozési teljesitményét. Tullépés esetén a
bévités a kiegészité Power adapter és az EAC
atalakito segitségével lehetséges.

— A csatlakozasi teljesitmény az egyes LED lampak
teljesitményfelvételének  6sszegébdl adodik.
(= Mdiszaki adatok)

Megoldas

Ellendrizze a csatlakozdkat

Csatlakoztassa az EAC atalakitot az aramhaldzatra
Cserélje ki a LED lampat

MEGSEMMISITES

== UTMUTATAS

A késziilék elektronikus részegységeket tartalmaz, és

nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A kabel levagéasaval tegye hasznélhatatlannd a ké-
szllléket.

o A készulék drtalmatlanitdsahoz az erre kijel6lt
visszavételi helyeket hasznalja.

=2 Y.

www.oase-livingwater.com/alkatreszek-ia
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MUSzAKI ADATOK

HighLine Premium LED
Csatlakoztatasi fesziltség

minden LED vilagit
fehér, 4000 K
fehér, 6000 K
piros

kék

Fénydram

Sugarzasi sz0g
Teljesitményfelvétel
Védettségi fokozat
csatlakozd veze- |Hossz

ték

Méretek Hossz
Szélesség
Magassag

Fesztavolsag uni- Min.

verzalis adapter- | Max.

rel

Sualy

HighLine akvariumhoz alkalmas

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK

IP 68
i

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

Porzaro, tartds vizbemerilés ellen védett

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Ne drtalmatlanitsa a normal haztartasi hulladékkal egyutt

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznélati Gtmutatét

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

A OSTRZEZENIE

e Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych
fizycznych i umystowych zdol-
nosciach, albo nie posiadaja-
cych niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy beda one
pod nadzorem osoby odpo-
wiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia
lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i po-
informowane o wynikajacych
stad zagrozeniach.

e Dzieciom zabrania sie zabawy
z tym urzadzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci ser-
wisowe uzytkownika nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru osoby doroste;.

e Urzadzenie podtgczyé tylko
wtedy, gdy parametry elek-
tryczne urzadzenia i zasilania
energiag sg zgodne. Dane urza-
dzenia znajdujg sie na ta-
bliczce znamionowej na urza-
dzeniu; na opakowaniu lub w
niniejszej instrukcji.

e Przed przystgpieniem do wy-
konywania czynnosci przy
urzgdzeniu wyciggna¢ wtyczke
sieciowaq.

e Nie uzywac urzadzenia, gdy
przewody elektryczne lub obu-
dowa sg uszkodzone.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

e Nie dokonywac zadnych przerdbek technicznych
urzadzenia.

e Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajac za
przewdd elektryczny.
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e Przewody nalezy uktadaé w sposéb chroniony przed
uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpie-
czenstwa potkniecia sie.

e Nie kierowac¢ wzroku bezposrednio na zrédto swia-
tta.

e Chronic ztagcza wtykowe przed wilgocia.

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane
przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslaja wielko$¢ za-
grozenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio wystepujaca niebezpieczng sy-
tuacje, w wyniku ktérej dochodzi do $miertelnych lub
ciezkich obrazen, gdy nie zostanie uniknieta.

A OSTRZEZENIE

Oznacza mozliwag niebezpieczna sytuacje, w wyniku
ktérej moze dojs¢ do Smiertelnych lub ciezkich obra-
zen, gdy nie zostanie uniknieta.

A OSTROZNIE

Oznacza mozliwg niebezpieczng sytuacje, w wyniku
ktérej moze dojs¢ do obrazen lub lekkich skaleczen,
gdy nie zostanie uniknieta.

[ ]
WSKAZOWKA

Oznacza mozliwg niebezpieczng sytuacje, w wyniku
ktérej moga wystapi¢ szkody sSrodowisku naturalnym
albo straty materialne, gdy nie zostanie uniknieta.

Odnosniki w niniejszej instrukcji
(JA 0Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.

OPIS PRODUKTU
Przeglad

oA HighLine Premium LED
Instrukcja uzytkowania
Lampa LED

Adapter uniwersalny
Kabel przytagczeniowy

B W N

HighLine Premium LED to wodoszczelna lampa LED stu-
z3ca do wiernej symulacji naturalnego $wiatta stonecz-
nego w akwariach marki OASE HighLine.

System Easy Aquarium Control (EAC)

Ten produkt moze nawigza¢ komunikacje z Easy Aqua-
rium Control-System (EAC). EAC oferuje wygodne moz-
liwosci sterowania smartfonem lub tabletem, zapew-

HighLine Premium LED



niajac przy tym wysoki komfort obstugi i bezpieczen-
stwo dziatania. Informacje dotyczgce EAC i mozliwosci
zastosowania podano pod: www.oase-livingwa-
ter.com/eac-start

Akcesoria

e EAC Aquarium Controller (33885) moze sterowac
maksymalnie piecioma urzadzenia wspodtpracuja-
cymi z systemem EAC poprzez aplikacje.

o Adapter Swing (33917) do mocowania lampy LED na
otwartych akwariach.

e Zestaw do zawieszenia na linkach (33918) do moco-
wania lampy LED na suficie.

e EACTransformer (INT 33888, GB 33889) do zasilania
pradowego.

e EAC adapter Y (33897) do podtaczenia kilku lamp
LED.

e Power Adapter (33898) do zintegrowania dodatko-
wego EAC Transformer.

e IR Control Set (33886) jako pilot zdalnego sterowa-
nia dla maksymalnie dwéch lamp LED wspétpracu-
jacych z systemem EAC.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

HighLine Premium LED wytgcznie uzywa¢ w nastepu-

jacy sposdb:

o Do oswietlania i wspomagania proceséw biologicz-
nych w akwariach.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi tech-
nicznymi. (- Dane techniczne)

W stosunku do tego urzadzenia obowigzuja nastepu-

jace ograniczenia:

e Uzytkowac tylko w prywatnych pomieszczeniach w
zakresie akwarystyki.

o Nadaje sie tylko do akwariéw stodkowodnych.

MONTAZ

Montaz lampy LED z adapterem uniwersalnym

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

B

1. Odkrecic¢ sruby mocujace po obu stronach. Adapter
uniwersalny wysungé na wymagang dtugosc i dokre-
ci¢ sruby mocujace.

2. Lampe LED oprze¢ na brzegu akwarium.

Montaz lampy LED z adapterem Swing

Do montazu na otwartym akwarium (akwarium bez

pokrywy) jest potrzebny adapter Swing (33917), ktéry

jest do nabycia jako opcja.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

Jc

1. Odkreci¢ $ruby mocujagce po obu
Wyciggna¢ obydwa adaptery uniwersalne.

2. Odkreci¢ uchwyt mocujacy od adaptera uniwersal-
nego i przymocowac do adaptera Swing.

3. Wtozy¢ adapter Swing, przesungé go do wymaga-
nego potozenia i dokreci¢ sruby mocujace.

stronach.

4. Lampe LED oprze¢ na brzegu akwarium.

Montaz lampy LED z zestawem do zawieszenia na
linkach

Do mocowania lampy LED na suficie potrzebny jest ze-
staw do zawieszenia na linkach (33918), ktory jest do
nabycia jako opcja.

A OSTROZNIE

Niebezpieczerstwo doznania skaleczen z powodu spa-

dajacej lampy.

e Zastosowa¢ odpowiednie kotki rozporowe i haki
wkrecane do montazu na suficie. Kotki rozporowe i
haki wkrecane nalezgce do zestawu do zawieszenia
na linkach nie jest uniwersalnie przydatny do
wszystkich konstrukgji sufitu.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:

Jb

1. Odkreci¢ sruby mocujace po obu stronach. Adapter
uniwersalny wysungé¢ na wymagang dtugos¢ i dokre-
ci¢ sruby mocujace.

2. Przymocowac hak wkrecany.

— Odstep miedzy otworami jest taki sam, jak usta-
wionej rozpietosci lampy LED z adapterem uni-
wersalnym.

3. Linke stalowa z kloszem zawiesi¢ na hakach wkreca-
nych. Przymocowac klosz.

4. Zamontowac oprawke mocujaca line.

a: Odkreci¢ nakretke radetkowana.

b: Wprowadzi¢ linke - w razie oporéw silniej wci-

snac¢ - az linka stalowa wysunie sie z boku. Linke

stalowg wsungac tak, zeby uzyska¢ wymagana dtu-
gosé.

¢: Po nacisnieciu w dét nakretki radetkowanej

mozna pociggnac do tytu linke.

d: Dokreci¢ nakretke radetkowang, zeby umocowac

linke.

5. Wykreci¢ wkret bez tba, krétka linke wtozy¢ w
srodku do szczeliny oprawki mocujacej line, wkrecié
wkret bez tha i dokrecic .

— Obydwa konce linki musza mie¢ taka sama dtu-
gosc.

6. Zaplombowane korice krétkich linek zawiesi¢ w ad-
apterze uniwersalnym.

7. W razie potrzeby wyréwnaé jeszcze raz wszystkie
linki, zeby lampa LED prosto wisiata. Na zakoriczenie
obcig¢ szczypcami naddatki linek wystajace z opra-
wek mocujacych linke.
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PODtACZENIE

A OSTROZNIE

Narazenie na intensywne $wiatto LED moze spowodo-
wac zapalenie spojowek.
o Nie kierowac wzroku na zrédto swiatfa.

EWSKAZGWKA

Wtyczek i gniazdek kabli podtgczeniowych nigdy nie t3-

czy¢ lub roztacza¢ pod obcigzeniem. Styki moga bo-

wiem ulec uszkodzeniu.

e Najpierw odfaczyé urzadzenie od zasilania napie-
ciem, potem przystapic do prac przy urzadzeniu.

USUWANIE USTEREK

Usterka Przyczyna

Lampa LED nie Swieci sie Lampa LED nie jest podtgczona
Brak napiecia zasilania
Wadliwa swietléwka LED

CZYSZCZENIE

E] WSKAZOWKA

Nie stosowa¢ zadnych chemicznych srodkéw czysz-
czacych, poniewaz szkodzg one roslinom, zwierzetom
i Srodowisku naturalnemu.

e W razie potrzeby umy¢ urzadzenie czysta wodg i
miekka szczotka.

e Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych ani roz-
tworéow chemicznych. Do usuwania osadéw wapna
zaleca sie stosowanie srodka OASE PumpClean.

CZESCI ZAMIENNE

Dzieki oryginalnym czesciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie
dziatac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajduja sie na naszej
stronie internetowej.
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(JE,F

e Do zasilania pradowego potrzebny jest EAC Trans-
former. (- Akcesoria)

e Opcjonalnie dostepny adapter Y EAC umozliwia
podtaczenie kilku lamp LED.

e Bezwzglednie przestrzega¢ maksymalnej mocy na
przytaczu EAC Transformera. W przypadku przekro-
czenia mozliwa jest rozbudowa uktadu przez dodat-
kowy adapter mocy i EAC Transformer.

— Moc podtgczona wynika z sumy poboru mocy po-
szczegblnych lamp LED. (- Dane techniczne)

Srodki zaradcze

Skontrolowac przytacza

EAC Transformer podtaczy¢ do sieci prgdowe;j
Wymieni¢ swietldwke LED

USUWANIE ODPADOW

== WSKAZOWKA

Urzadzenia zawiera podzespoty elektroniczne i nie
wolno go wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komu-
nalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku po-
przez odciecie kabla zasilajgcego.

e Urzadzenie nalezy oddac¢ do utylizacji poprzez prze-
widziany do tego system zwrotéw.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne-ia

HighLine Premium LED
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DANE TECHN

ICZNE

HighLine Premium LED
Napigcie przytacza

Strumien Swiatta

Kat rozproszenia $
Pobdr mocy
Stopien ochrony
Kabel przytacze-
niowy

Wymiary

Rozpietos¢ z ad-
apterem uniwer-
salnym

Masa

Wszystkie LED sg wigczone
biaty 4000 K

biaty 6000 K

czerwony

niebieski

wiatta

Dtugos¢

Dtugosé
Szerokosé
Wysokos¢
Min.
Max.

Nadaje sie do w akwarium HighLine

SYMBOLE NA URZADZENIU

IP 68
i

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

Pytoszczelna, zabezpieczenie na wypadek ciagtego zanurzenia

Nie wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych

Przeczytac i przestrzegac instrukcji uzytkowania

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Preklad originalu Navodu k poufZiti.

A VAROVANI

eTento pristroj nesmi byt
pouZivany détmi do 8 let a
kromé toho i osobami se
snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedo-
statkem zkuSenosti a
védomosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném
pouZivani pfistroje a mohou z
tohoto ddvodu vzniknout ne-
bezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

o CiSténi a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadéna détmi
bez dozoru.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy,
shoduji-li se elektrické udaje
pristroje s udaji elektrického
napajeni. Udaje o pfistroji se
nachazi na typovém Stitku
pristroje, na obalu nebo v
tomto navodu.

e Pfed zahajenim praci na zafi-
zeni odpojte elektrickou zas-
tréku.

e Pfistroj nesmite pouzivat, po-
kud jsou poskozené elektrické
vodice nebo kryty.

BEZPECNOSTNI POKYNY

o Nikdy neprovdadéjte technické zmény na zafizeni.

o Neprendsejte pristroj za elektrické vodice ani jej za
né netahejte.

e Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred posko-
zenim a pamatujte, Zze o né nesmi nikdo zakopnout.

o Nedivejte se pfimo do zdroje svétla.

e Chrarite konektorové spoje pred vlhkosti.
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Vystrazna upozornéni v tomto navodu
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany
pomoci signalnich slov, které oznacuji miru nebezpeci.

A NEBEZPECI

Oznaduje bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nevyhnete, bude mit za nasledek smrt nebo
vazna zranéni.

A VAROVANI

Oznacujte potencialné nebezpecnou situaci, ktera, po-
kud se ji nevyhnete, mize mit za nasledek smrt nebo
vazna zranéni.

A OPATRNE

Oznacduje potencialné nebezpecnou situaci, kterd, po-
kud se ji nevyhnete, mizZe mit za nasledek stfedné
tézka nebo lehka zranéni.

mupozomém’

Oznacuje potencialné nebezpecnou situaci, kterd, po-
kud se ji nevyhnete, mlze zpusobit poskozeni majetku
nebo poskozeni Zivotniho prostredi.

Upozornéni vtomto navodu
(J A Odkaz na jeden z obrazk(., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.

POPIS VYROBKU
Prehled

OA HighLine Premium LED
Navod k pouziti
Svitidlo LED
Univerzalni adaptér
Propojovaci kabel

AW N R

HighLine Premium LED je LED svétlo pro simulaci pfiro-
zeného slunecniho zafeni v akvériich OASE HighlLine.

Systém Easy Aquarium Control (EAC)

Tento vyrobek mudze komunikovat s Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC nabizi komfortni moznosti
ovladani prostiednictvim smartphonu nebo tabletu a
zaruCuje vysoky komfort a bezpecnost. Informace o
EAC a moZnosti jsou uvedeny na strankach:
www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Prislusenstvi

e Ovlada¢ EAC akvaria (33885) pfi ovladani az péti
zafizeni EAC na jednu aplikaci.

o Adaptér Swing (33917) pro pfipevnéni LED svétla na
oteviené akvarium.

e Sada lanového zavésu (33918) pro pfipevnéni LED
svétla na strop.

e Transformdator EAC (INT 33888, GB 33889) pro
napajeni.

e Y-adaptér EAC (33897) pro provoz vice LED svétel.

e Napdjeci adaptér (33898) pro pfipojeni dalsiho
transformatoru EAC.

e Sada pro IR ovladani (33886) jako dalkové ovladani
aZ pro dvé LED svétla kompatibilni s EAC.

Poutziti v souladu s uréenym ucelem

HighLine Premium LED pouZivat vyhradné, jak uve-

deno nize:

e K osvétleni a k podpote biologickych procesd v
akvariich.

e Provoz pfi  dodrZeni
(- Technické udaje)

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e PouZivejte pouze v mistnostech a pro akvaristické
ucely.

e Vhodné pouze pro sladkovodni akvaria.

technickych  udaju.

MONTAZ

Montaz LED svétla s univerzadlnim adaptérem

Postupujte nasledovné:

B

1. Uvolnéte fixacni Srouby na obou strandch. Posurte
univerzalni adaptér na poZadovanou délku a
utahnéte fixacni Srouby.

2. LED svétlo priloZte na okraj akvaria.

Montaz LED svétla s adaptérem Swing

Pro montaz na oteviené akvarium (akvarium bez vika)

je nutny doplrikovy adaptér Swing (33917).

Postupujte nasledovné:

c

1. Uvolnéte fixaéni Srouby na obou
Vytahnéte oba univerzalni adaptéry.

2. Odsroubujte drzak univerzalniho adaptéru a pfipe-
vnéte jej na adaptér Swing.

3. Nasadte adaptér Swing, posurite jej na
poZzadovanou délku a utdhnéte fixacni Srouby.

4. LED svétlo prilozte na okraj akvdria.

stranach.

Montaz LED svétla pomoci sady lanového zavésu

Pro montaz LED svétla na strop je nutna doplrikova
sada lanového zavésu (33918).

A OPATRNE

Nebezpedi zranéni pti padu svétla.

e Pro montaz na strop pouZzijte vhodnou hmoZzdinku a
Sroubovaci hak. Hmozdinka a Sroubovaci hdk v sadé
pro lanovy zdvés nejsou vhodné pro vsechny
podklady.

Postupujte nasledovné:

b

1. Uvolnéte fixacni Srouby na obou strandch. Posurite
univerzalni adaptér na pozadovanou délku a
utahnéte fixacni Srouby.

2. Pridélejte Sroubovaci hak.

— Vzdalenost mezi vyvrtanymi otvory se rovna nas-
tavenému rozpéti LED svétel s univerzalnim
adaptérem.

3. Zavéste draténé lano s krytem na Sroubovaci hak.
Zafixujte kryt.

4. Namontujte drzak draténého lana.

a: Uvolnéte ryhovanou matici.

b: Zavedte draténé lano, pfi odporu jej silou po-

sunte, aby draténé lano vyslo na bo¢ni strané. Nas-

tavte draténé lano na pozadovanou délku.

c: Draténé lano Ize stahnout zatlacenim na ryho-

vanou matici.

d: Utazenim ryhované matice zafixujte draténé

lano.

5. Vysroubujte zavitovy kolik, vloZte kratké draténé
lano na stfed Stérbiny drzdku draténého lana,
nasroubujte zavitovy kolik a utahnéte jej.

— Oba konce draténého lana museji byt stejné
dlouhé.

6. Zaplombované konce kratkych draténych lan
zavéste na univerzalni adaptér.

7. V pfipadé potieby sefidte viechna draténa lana, aby
LED svétlo bylo ve vodorovné poloze.. Na zavér u
drzdku draténého lana sefiznéte precnivajici
draténé lano.
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PRIPOJENI

A OPATRNE

Silné zareni LED osliuje zrak a muze jej poskodit.
e Nikdy se nedivejte do svételného zdroje.

[ ]
UPOZORNENT

Nikdy nepfipojujte nebo neodpojujte konektory a

zditky pfipojovacich kabel pod zatizenim. Kontakty se

mohou poskodit.

e Nejprve pristroj odpojte z elektrické sité. Teprve pak
muZete zacit s provadénim praci na pfistroji.

ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha
LED svétlo nesviti

Pficina

LED svétlo neni pfipojeno
Chybi napajeci napéti
LED svétlo je vadné

CISTENI

E] UPOZORNENI

NepouZivejte Zadné chemické Cistici prostfedky,

nebot $kodi rostlindm, Zivodichlm a Zivotnimu

prostredi.

e V pfipadé potreby pfistroj vycCistéte Cistou vodou a
mékkym kartacem.

® NepouZivejte Cistici prostiedky ani chemické ro-
ztoky. Pro odstranéni vodniho kamene doporucu-
jeme OASE PumpClean.

NAHRADNI DiLY

S originalnimi dily OASE ziistane zaFizeni bezpe&né a bude E E

nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nadhradnich dilG a ndhradni dily naleznete na nasi

internetové strance.

(JE,F

e Pro napdjeni potiebujete transformator EAC.
(-> PFislusenstvi)

e Pomoci dopliikového Y-adaptéru muzete pripojit
nékolik LED svétel.

e Bezpodminecné dodrZujte maximalni pfipojovaci
vykon transformatoru EAC. Pfi pfekroceni je mozné
rozsifeni pomoci doplrikového napajeciho adaptéru
a transforméatoru EAC.

— Pfipojovaci vykon je vysledkem souctu
odebiranych vykonl jednotlivych LED svétel.
(= Technické udaje)

Naprava

Zkontrolujte pripojky

Pripojte transformator EAC k elektrické siti
Vyménte LED svétlo

LIKVIDACE

== UPOZORNENI

Toto zafizeni obsahuje elektrické soucdstky a nesmi

byt likvidovéno spoleéné s komunalnim odpadem!

e Znemoznéte dalsi pouzitelnost pristroje odfiznutim
kabeld.

o Likvidujte pristroj prostfednictvim prislusného recy-
kla¢niho systému.

=
www.oase-livingwater.com/nahradnidily-ia
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TECHNICKE UDAIJE
HighLine Premium LED

Pfipojovaci napéti

Svételny proud

vyzarovaci Uhel
Prikon

Druh ochrany
Propojovaci ka-
bel

Rozméry

rozpéti s uni-
verzalnim adap-
térem
Hmotnost

vsechny LED zapnuté
bila 4000 K

bila 6000 K

Cervena

modra

Délka

Délka
Sitka
Vyska
min.

Vhodné pro HighLine akvarium

SYMBOLY NA PRiSTROJI

IP 68
X

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Neprodysny, ochrana pred trvalym ponofenim

Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu

Prectéte si navod k pouZiti a Fidte se jim

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Preklad originalu Navodu na pouZitie

A VYSTRAHA
e Tento pristroj moZu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedo-
statocnymi skisenostami a
znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené

o bezpecnom pouZivani
pristroja a pochopili nebe-
zpecenstva, ktoré 1z toho
vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

e Deti nesmu vykonavat Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak
sa zhoduju elektrické udaje
pristroja a jeho napajania.
Udaje o pristroji sa nachadzaju
na typovom stitku pristroja, na
obale alebo vtomto navode na
obsluhu.

ePred pracou s pristrojom
vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky.

e Nepoutzivajte zariadenie, ak su
elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

BEZPECNOSTNE POKYNY

o Nikdy nevykondvajte technické zmeny na pristroji.

e Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred posko-
deniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto za-
kopnut.

o Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja.

o Zastrékové spoje chrarite pred vihkostou.
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Informdacie o nebezpecenstve v tomto navode
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované si-
gnalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje bezprostrednl nebezpecnd situaciu, ktora
moze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, po-
kial jej nezabranite.

A VYSTRAHA

Oznacuje moznu nebezpecnu situdciu, ktora méze mat
za nasledok smrt alebo tazké poranenia, pokial jej ne-
zabranite.

A POZOR

Oznaduje moznu nebezpeénu situdciu, ktord méze mat
za nasledok stredne tazké alebo lahké poranenia, po-
kial jej nezabranite.

mUPOZORNENIE

Oznacuje moznu nebezpecnu situdciu, ktora méze mat
za nasledok vecné skody alebo skody na Zivotnom pro-
stredi, pokial jej nezabranite.

Odkazy v tomto navode
(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
- Odkaz na inu kapitolu.

POPIS VYROBKU
Prehlad

OA HighLine Premium LED
Navod na pouZitie

LED svietidlo
Univerzalny adaptér
Pripojné vedenie

AW N R

HighLine Premium LED je vodotesné svietidlo LED pre
stimulovanie prirodného slne¢ného svetla v akvaridch
OASE Highline.

Easy Aquarium Control System (EAC)

Tento vyrobok dokdze komunikovat s Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC ponuka pohodIné moZnosti
ovlddania cez smartfén alebo tablet a zaru€uje vysoky
komfort a bezpecnost. Informacie o EAC a mozno-
stiach najdete na: www.oase-livingwater.com/egc-
start

HighLine Premium LED
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Prislusenstvo

e Ovlada¢ EAC Aquarium Controller (33885) na ria-
denie az do pét zariadeni pre EAC cez aplikaciu.

o Swing adaptér (33917) pre upevnenie LED svietidla
na otvorenych akvariach.

o Lanovy zavesny set (33918) pre upevnenie svietidla
LED na strop.

e EAC transformator (INT 33888, GB 33889) pre elek-
trické napdjanie.

e EAC Y adaptér (33897) pre prevadzkovanie via-
cerych LED svietidiel.

e Napdjaci adaptér (33898) pre integraciu doda-
to¢ného EAC transformétora.

e IR control set (33886) ako dialkové ovladanie az
dvoch LED svietidiel pre EAC.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

HighLine Premium LED pouZivajte vyluéne nas-

ledujlcim spdsobom:

e Na osvetlenie a podporu biologickych procesov v
akvariach.

e Prevadzka pri dodrzani
(- Technické udaje)

technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

e Pouzivajte len v priestoroch a na sukromné akvari-
stické ucely.

e Vhodné len pre sladkovodné akvaria.

MONTAZ

Namontujte LED svietidlo s univerzalnym adaptérom

Postupujte nasledovne:

JB

1. Upevriovacie skrutky na oboch stranach uvolnite.
Univerzalny adaptér posurite na pozadovant dizku
a dotiahnite skrutky.

2. PolozZte LED svietidlo na okraj akvaria.

Namontujte LED svietidlo so Swing adaptérom

Pre montaz na otvorenom akvariu (akvarium bez
poklopu) je potrebny Swing adaptér (33917), ktory je
mozné si zaobstarat ako opciu.

Postupujte nasledovne:

c

1. Upeviiovacie skrutky na oboch stranach uvolnite.
Oba univerzdlne adaptéry vytiahnite.

2. Drziak univerzdlneho adaptéra odskrutkujte a upe-
vnite na Swing adaptér.

3. Swing adaptér zasufite na pozadovanu dizku a do-
tiahnite upevriovacie skrutky.

4. Polozte LED svietidlo na okraj akvaria.

Namontujte LED svietidlo s lanovym zavesnym
setom

Pre montaz LED svietidla na strope je potrebny lanovy
zévesny set (33918), ktory je mozné si zaobstarat ako
opciu.

A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia sposobené padajicim

svietidlom.

e PouZite vhodné hmoidinky a skrutkové haky pre
montaz na strop. Hmozdinky a skrutkové hdky v
zavesnom lanovom sete nie su vhodné na vsetky
podklady.

Postupujte nasledovne:

Jb

1. Upeviiovacie skrutky na oboch stranach uvolnite.
Univerzalny adaptér posufite na pozadovanu dizku
a dotiahnite upevnovacie skrutky.

2. Namontujte skrutkovaci hak.

— Vzdialenost medzi vyvftanymi otvormi je ro-
vnaka ako menovita svetlost LED svietidla s uni-
verzalnym adaptérom.

3. Drotené lano s baldachynom zaveste na skrutkovaci
hak. Baldachyn upevnite.

4. Drziak dréteného lana namontujte.

a: Uvolnite ryhovand maticu.

b: Zavedte drotené lano, v pripade odporu pevne

zasunte, az kym drétené lano na boku nevychadza.

Nastavte drotené lano na pozadovanu dizku.

c: Stlaéenim ryhovanej matice mozno drétené lano

stiahnut.

d: Ryhovanu maticu utiahnite, pre fixovanie

dréteného lana.

5. Zavitovy kolik vyskrutkujte, kratke drotené lano
vloZte v strede do Strbiny, zavitovy kolik zaskrutku-
jte a utiahnite.

— Oba konce dréteného lana musia byt rovnako
dihé.

6. Zaplombované konce kratkych drétenych lan
zaveste na univerzalny adaptér.

7. Ak je to potrebné, dodatocne nastavte vsetky
drétené lana, aby LED svietidlo viselo rovno. Na
zaver odcvaknite na drziaku dréteného lana nadby-
tocny koniec lana.
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PRIPOJENIE

A POZOR

Silné LED Ziarenie oslepuje a mdze Vam poskodit odi.
o Nikdy sa nepozerajte do svetelného zdroja.

[
UPOZORNENIE

Konektory a objimky spojovacich kablov nikdy

nespajajte alebo neodpajajte pod napatim. Kontakty

mozu byt poskodené.

e Najprv odpojte zariadenie od privodu napatia, az
potom zacnite s pracami na zariadeni.

ODSTRANTE PORUCHU

Pricina

LED Svietidlo nepripojené
Chyba napdjacie napatie
LED svietidlo je pokazené

Porucha
LED svietidlo nesvieti

CISTENIE

E] UPOZORNENIE

NepouZivajte chemické cistiace prostriedky, Skodia

rastlindm, zvieratam a Zivotnému prostrediu.

e Pristroj v pripade potreby odistite Cistou vodou a
makkou kefkou.

e NepoufZivajte Cistiace prostriedky ani chemické ro-
ztoky. Na  odstranenie  usadenin  vapnika
odporucame prostriedok OASE PumpClean.

NAHRADNE DIELY

S origindlnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-

zpecny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a ndhradné diely moZzno najst

na nasich internetovych strankach.

(JE,F

e Pre elektrické napdjanie je potrebny EAC trans-
formator (= Prislusenstvo).

e SEACY adaptérom, ktory je mozné si zaobstarat ako
opciu, mozno pripojit viacero LED svietidiel.

e Bezpodmienelne treba dodriat max. inStalovany
prikon EAC transformdtora. V pripade prekro¢enia
je mozné rozsirenie pomocou dodato¢ného napaja-
cieho adaptéra a EAC transformatora.

— Instalovany prikon vyplyva zo suctu prikonov jed-
notlivych LED svietidiel, ktoré su napojené na
transformator(-> Technické Udaje)

Naprava

Skontrolujte pripojenie

Pripojte EAC transformator k elektrickej sieti
Vymente LED svietidlo

LIKVIDACIA

== UPOZORNENIE

Tento pristroj obsahuje elektronické suciastky a

nesmie sa likvidovat ako domovy odpad.

e Pristroj znefunk¢nite prerezanim kabla.

e Pristroj zlikvidujte prostrednictvom prislusného sy-
stému spatného odberu.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia
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TECHNICKE UDAIJE
HighLine Premium LED

Napajacie napatie

Svetelny tok

Uhol Ziarenia
Prikon

Trieda krytia
Pripojovacie ve-
denie

Rozmery

Menovitd svet-
lost s uni-
verzalnym adap-
térom
Hmotnost

Vhodné na poutitie v akvariu HighLine

svietia vSetky LED
biele 4000 K
biele 6000 K
Cervena

modra

Dizka

Dizka
Sirka
Vyska
min.
max.

SYMBOLY NA PRISTROJI

IP 68
X

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Prachotesny, ochrana proti trvalému ponoreniu

Nelikvidujte s beznym komundlnym odpadom.

Precitajte si a dodrZiavajte navod na pouZitie.

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Prevod originalnih navodil za uporabo

A orPOzORILO

e To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjsanimi te-
lesnimi, zaznavnimi ali psi-
hicnimi  sposobnostmi  ali
osebe s pomanjkanjem iz-
kusenj in znanja, Ce so pri tem
pod nadzorom ali so bile se-
znanjene z varno uporabo
naprave in razumejo posle-
dicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo.

e CiS¢enja in uporabniskega
vzdrievanja ne smejo izvajati
otroci, ki so brez nadzora.

eNapravo smete prikljuditi
samo, Ce se elektri¢ni podatki
naprave ujemajo s podatki
elektricnega napajanja. Po-
datke o napravi najdete na tip-
ski tablici na napravi, na emba-
lazi ali v teh navodilih.

e Pred deli na napravi izvlecite
omrezni vtic.

e Naprave ne uporabljajte, Ce so
elektricni  kabli ali ohisje
poskodovani.

VARNOSTNA NAVODILA

e Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih spre-
memb.

e Naprave med noSenjem ne drZite ali vlecite za elek-
tricni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poskod-
bami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti cez
njih.

e Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

e Vticno povezavo zascitite pred vlago.
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Opozorila v teh navodilih
Opozorila v teh navodilih so razvricena s signalnimi
besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A NEVARNOST

Oznacduje neposredno nevarno situacijo, ki ima za pos-
ledico lahko smrt ali tezko telesne poskodbe, ce ni pre-
precena.

A OPOZORILO

Oznacuje morebitno neposredno nevarno situacijo, ki
ima za posledico lahko smrt ali tezko telesne
poskodbe, Ce ni preprecena.

A PREVIDNO

Oznacuje morebitno neposredno nevarno situacijo, ki
ima za posledico srednje hude ali lazje telesne
poskodbe, Ce ni preprecena.

mNASVET

Oznacuje morebitno neposredno nevarno situacijo, ki
ima za posledico lahko materialno $kodo ali okoljsko
Skodo, ¢e ni preprecena.

Reference v teh navodilih

(J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.

OPIS IZDELKA
Pregled

OA HighLine Premium LED
Navodila za uporabo
Lucka LED

Univerzalni adapter
Prikljucni vod

AW N R

HighLine Premium LED je vodotesna svetilka LED za si-
mulacijo naravne sonéne svetlobe v akvarijih OASE
HighLine.

Sistem Easy Aquarium Control (EAC)

Ta izdelek lahko komunicira s Easy Aquarium Control-
System (EAC). Sistem EAC ponuja udobne mozZnosti
krmiljenja prek pametnega telefona ali tabli¢nega
racunalnika ter zagotavlja visoko stopnjo udobja in
varnosti. Informacije o EAC in moZnostih najdete na
spletnem mestu: www.oase-livingwater.com/eac-
start

HighLine Premium LED
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Oprema

e EAC Aquarium Controller (33885) za krmiljenje do
pet naprav s tehnologijo EAC prek aplikacije.
Adapter Swing(33917) za pritrditev svetilke LED na
odprtih akvarijih.

e Komplet vrvi za obeSanje (33918) za pritrditev
svetilke LED na strop.

Transformator EAC (INT 33888, GB 33889) za napa-
janje.

e Adapter Y EAC (33897) za delovanje vec svetilk LED.
Mocnostni adapter (33898) za vklju¢evanje dodat-
nega transformatorja EAC.

Komplet IR Control (33886) kot daljinski upravljalnik
za do dve svetilki LED s tehnologijo EAC.

Pravilna uporaba

Napravo HighLine Premium LED uporabljajte samo

tako, kot je navedeno:

e Za osvetljavo in spodbujanje bioloskih procesov v
akvarijih.

e Obratovanje ob upostevanju tehnicnih podatkov.
(= Tehniéni podatki)

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v zasebne
namene.

e Primerno samo za akvarije s sladko vodo.

MONTAZA

Montaza svetilke LED z univerzalnim adapterjem

Postopek je naslednji:

B

1. Odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh. Potisnite
univerzalni adapter do Zelene dolZine in zategnite
pritrdilne vijake.

2. Svetilko LED poloZite na rob akvarija.

Montaza svetilke LED z adapterjem Swing
Za montaZo na odprtem akvariju (akvarij brez pokrova)
potrebujete izbirno dobavljiv adapter Swing (33917).

Postopek je naslednji:

c

1. Odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh. Izvlecite
oba univerzalna adapterja.

2. Odvijte drzalo z univerzalnega adapterja in ga pri-
trdite na adapter Swing.

3. Vtaknite adapter Swing, ga potisnite do Zelene
dolZine in zategnite pritrdilne vijake.

4. Svetilko LED poloZite na rob akvarija.

Montaza svetilke LED s kompletom vrvi za obesanje

Za montazo svetilke LED na strop potrebujete izbirno
dobavljiv komplet vrvi za obesanje (33918).

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi padajocih svetilk.

e Primerni vlozki in vijaéni jezicki za montaZo na strop.
Vlozki in vijacni jezicki v kompletu vrvi za obeSanje
niso primerni za vse podlage.

Postopek je nasledniji:

Jb

1. Odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh. Potisnite
univerzalni adapter do Zelene dolZine in zategnite
pritrdilne vijake.

2. Namestite vijacni jezicek.

— Razdalja med izvrtinami je enaka nastavljeni na-
penjalni Sirini svetilke LED z univerzalnim adap-
terjem.

3. Ziéno vrv z baldahinom obesite na vija¢ni jezicek.
Pritrdite baldahin.

4. Montirajte drzalo Zi¢ne vrvi.

a: Odvijte narebri¢ano matico.

b: Napeljite Zi¢no vrv, pri upornosti mocno potiska-

jte, dokler Zi¢na vrv ne izstopi na strani. Ziéno vrv

napeljite do Zelene dolzine.

c: S potiskanjem narebri¢ane matice navzdol lahko

Zi¢no vrv povlecete nazaj.

d: Zategnite narebri¢ano matico, da pritrdite Zicno

vrv.

5. Odvijte navojni zati¢, kratko Zi¢no vrv vstavite na
sredini v zarezo drzala Zi¢ne vrvi, privijte navojni za-
tic¢ in ga zategnite.

— Oba konca Zi¢ne vrvi morata biti enako dolga.

6. Zaplombirana konca kratkih Zi¢nih vrvi vpnite na
univerzalni adapter.

7. Ce je potrebno, dodatno nastavite vse Zi¢ne vrvi, da
je svetilka LED obeSena ravno. Nato na drzalu Zi¢ne
vrvi odrezite odvecno Zi¢no vrv.
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PRIKUUCITEV

A PREVIDNO

Mocna osvetlitev LED zables¢i oci in jih

lahko

poskoduje.

Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe.

mNASVET

Vtice in Sobe povezovalnih kablov nikoli ne povezujte
ali lo¢ujte pod obremenitvijo. Pride lahko do poskodb
kontaktov.

Najprej napravo preklopite v stanje brez napetosti,
potem pa zacnite z deli na napravi.

ODPRAVLIANJE MOTENJ

Motnja
Svetilka LED ne sveti.

Vzrok

Svetilka LED ni prikljucena.
Ni napajalne napetosti.
Svetilka LED je pokvarjena.

CISCENJE

E] OPOMBA

Pri ¢iS€enju ne uporabljajte kemicnih Cistil, kerta sko-
dijo rastlinam, Zivalim in okolju.

Napravo po potrebi Cistite s Cisto vodo in z mehko
krtaco.

Ne uporabljajte Cistil ali kemi¢nih raztopin. Za
odstranjevanje vodnega kamna priporo¢amo iz-
delek OASE PumpClean.

NADOMESTNI DELI

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.
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(JE,F

e Za napajanje
EAC (- Oprema).

e Stem izbirno dobavljivim adapterjem Y EACY lahko
prikljucite vec svetilk LED.

e Obvezno upostevajte najv. priklju¢no moc transfor-
matorja EAC. Pri prekoracitvi je mogoca razsiritev z
dodatnim mocnostnim adapterjem in transforma-
torjem EAC.

— Prikljuéna moc izhaja iz vsote porabe energije po-
sameznih svetilk LED. (- Tehnicni podatki)

potrebujete transformator

Ukrep

Preverjanje prikljuckov

Transformator EAC povezite z elektriénim omrezjem.
Zamenjava svetilke LED

ODSTRANITEV

== OPOMBA

Ta naprava vsebuje elektronske sestavne dele in je ni

dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.

e Napravo naredite neuporabno tako, da odrezete ka-
bel.

e Napravo odlozite med odpadke prek v ta namen
predvidenega sistema za recikliranje.

HighLine Premium LED
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TEHNICNI PODATKI

HighLine Premium LED
Priklju¢na napetost

Svetlobni tok

Odbojni kot
Nazivha mo¢
Razred zascite
Priklju¢ni vod
Dimenzije

Napenjalna $i-
rina z univerzal-
nim adapterjem
Teza

vse svetilke LED prikljucene
bela 4000 K

bela 6000 K

rdeca

modra

DolZina
DolZina
Sirina
Visina
Najm.
Najv.

Primerno za akvarij HighLine

SIMBOLI NA NAPRAVI

IP 68
X

Zascita pred prahom, zas¢ita pred trajno potopitvijo

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Ne vrzite med obicajne gospodinjske odpadke

Preberite in upostevajte navodila za uporabo

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1.000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1.000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A\ UPOZORENIE

e Djeca od 8 iviSe godina i osobe
sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim
mogucénostima te s o-
granic¢enim iskustvom i znan-
jem ovaj uredaj smiju upotreb-
ljavati samo uz nadzor ili ako
su upucene u njegovu sigurnu
uporabu i razumiju opasnosti
koje iz nje proizlaze.

eDjeca se ne smiju igrati s
uredajem.
eDjeca ne smiju obavljati

radove ciSéenja i korisnickog
odrZavanja uredaja bez nad-
zora.

e Uredaj prikljucite samo ako se
elektri¢ni podaci uredaja po-
dudaraju s podacima za na-
pajanje. Podaci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici na
uredaju, na pakiranjuili u ovim
uputama.

e Prije radova na uredaju izvu-
cite strujni utikac.

e Nemoijte se koristiti uredajem
ako su osteéeni elektricni
vodovi ili kudiste.

SIGURNOSNE NAPOMENE

e Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

e Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektri¢nim
vodovima.

e Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i pripa-
zite da nitko preko njih ne moZze pasti.

e Nemoijte gledati izravno u izvor svjetlosti.

e Zastitite uticne spojeve od vlage.
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Upozorenja u ovim uputama

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana
su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stu-
panj ugroze.

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno opasnu situaciju koja ce, ako
se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

A UPOZORENIJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati smrcéu ili teskim ozljedama.

A OPREZ

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati srednje teskim ili laksim ozl-
jedama.

[ ]
NAPOMENA

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moZe rezultirati oSte¢enjem imovine ili
onecis¢enjem okolisa.

Poveznice u ovim uputama

(J A Referenca na sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.

OPIS PROIZVODA
Pregled

oA HighLine Premium LED
Upute za uporabu

LED svjetiljka
Univerzalni adapter
Priklju¢ni kabel

AW N

HighLine Premium LED je vodonepropusnha LED
svjetiljka za simulaciju prirodne sunceve svjetlosti u
akvarijima OASE HighLine.

Sustav Easy Aquarium Control (EAC)

Ovaj proizvod mozZe komunicirati s Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC nudi mogucnosti prak-
ticnog upravljanja s pomoéu pametnog telefona ili
tableta i jamci visok stupanj prakti¢nosti i sigurnosti.
Informacije o sustavu EAC i moguénostima pogledajte
na: www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Dodatna oprema

e EACAquarium Controller (33885) za upravljanje s do
pet uredaja kompatibilnih s EAC uredajem po
aplikaciji.

e Swing adapter (33917) za pri¢vrscenje LED svjetiljki
na otvorene akvarije.

e Komplet uzadi za vjesSanje (33918) za pri¢vricenje
LED svijetiljki na strop.

e EAC pretvarac (INT 33888, GB 33889) za opskrbu
strujom.

e EACY adapter (33897) za rad viSe LED svjetiljki.

e Power adapter (33898) za integraciju dodatnog EAC
pretvaraca.

e IR Control Set (33886) za daljinsko upravljanje za do
dvije LED svjetiljke kompatibilne s EAC uredajem.

Namjensko koriStenje

HighLine Premium LED rabite samo na sljedeci nacin:

e Za rasvjetu i poticanje bioloskih procesa u akva-
rijima.

e Rad wuz pridrZavanje
(= Tehniéki podatci)

tehni¢kih  podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograniéenja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akvari-
sticke svrhe.

o Nije prikladno za slatkovodne akvarije.

MONTIRANIJE

LED svjetiljku montirati s univerzalnim adapterom

Postupite na sljedeci nacin:

B

1. Vijke za fiksiranje osloboditi na obje strane. Unive-
rzalni adapter pogurnite na Zeljenu duljinu i zate-
gnite vijke za fiksiranje.

2. Postavite LED svjetiljku na rub akvarija.

LED svjetiljku montirati sa Swing adapterom

Za montazu na otvoren akvarij (akvarij bez poklopca)
potreban je opcijski dostupan Swing adapter (33917).

Postupite na sljedeci nacin:

c

1. Vijke za fiksiranje osloboditi na obje strane. Izvucite
oba univerzalna adaptera.

2. Odvrnite drzac s univerzalnog adaptera i pricvrstite
na Swing adapter.

3. Swing adapter utaknite, pogurnite na Zeljenu dul-
jinu i zategnite vijke za fiksiranje.

4. Postavite LED svjetiljku na rub akvarija.

LED svjetiljku montirati s kompletom uzadi za
vjesanje

Za montazu LED svjetiljke na krov potreban je opcijski
dostupan komplet uZadi za vjeSanje (33918).

A OPREZ

Opasnost od ozljeda uslijed ispadanja svjetiljaka.

e Koristite prikladne klinove i vijcane kuke za montazu
na strop. Klinovi i vijéane kuke u kompletu uzadi za
vjesanje nisu prikladne za sve povrsine.

Postupite na sljedeci nacin:

b

1. Vijke za fiksiranje osloboditi na obje strane. Unive-
rzalni adapter pogurnite na Zeljenu duljinu i zate-
gnite vijke za fiksiranje.

2. Postavite vijcane kuke.

— Razmak izmedu probusenih rupa je jednak
namjestenoj Sirini LED svjetiljke s univerzalnim
adapterom.

3. Zi¢ano uze pricvrstiti s pokrovom na vijéanu kuku.
Fiksirati pokrov.

4. Montirati drZac Zicanog uZeta.

a: Otpustiti nazubljenu maticu.

b: Uvesti Zicano uze, kod otpora snazno gurnuti sve

dok Zi¢ano uze ne izade bo¢no. Zitano uze

namjestiti na Zeljenu duljinu.

c: Potiskivanjem nazubljene matice moze se povuci

ZiCano uZe natrag.

d: Zategnuti nazubljenu maticu kako bi se fiksiralo

Zicano uze.

5. Odvrnuti navojni zatik, kratko Zi¢ano uZe postaviti u
sredinu u otvor drzaca ZiCanog uZeta, navojni zatik
zavrnuti i zategnuti.

— Oba kraja Zicanog uZeta moraju biti jednake ve-
licine.

6. Plombirane krajeve kratkog Zicanog uZeta objesiti
na univerzalni adapter.

7. Ako je potrebno, svako Zi¢ano uZe naknadno
namjestiti kako bi LED svjetiljka visjela ravno. Na
kraju odrezati preostali dio Zicanog uZeta na drzacu.
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PRIKUJUCIVANIJE

A OPREZ

Jako LED zracenje zasljepljuje oCi i moze ih ostetiti.
e Nikada nemojte gledati u izvor svjetlosti.

[
NAPOMENA

Utikac i uti¢nice kabela za povezivanje nikada nemojte

spajati ili odvajati pod opterecenjem. Kontakti se

mogu ostetiti.

e Uredaj staviti u beznaponsko stanje prije nego sto
zapocnete s radovima na uredaju.

OTKLANJANJE NEISPRAVNOSTI

Smetnje Uzrok

LED svjetiljka ne svijetli LED svjetiljka nije priklju¢ena
Ne postoji opskrbni napon
LED svjetiljka u kvaru

CISCENJE

E] NAPOMENA

Nemojte se koristiti kemijskim sredstvima za ¢iScenje,

ona Stete biljkama, Zivotinjama i okolisu.

e Uredaj po potrebi odistite ¢istom vodom i mekom
cetkom.

e Ne rabite sredstva za cis¢enje ili kemijska otapala.

Za uklanjanje naslaga kamenca preporucujemo
OASE PumpClean.

PRICUVNI DIJELOVI

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj

ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozZete

pronaci na nasoj internetskoj stranici.
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(JEF

e Za opskrbu strujom potreban je EAC pretvarac.
(> Dodatna oprema)

e S opcijski dostupnim EAC Y adapterom moZe se
prikljuciti vise LED svjetiljki.

e Obavezno je potrebno pridrzavati se maks.
prikljuéne snage EAC pretvaraca. Kod prekoracenja
moguce je prosirenje dodatnim power adapterom i
EAC pretvaracem.

— Snaga prikljuéivanja nastaje iz zbroja prihvata
snage pojedinih LED svjetiljki.(-> Tehnicki po-
datci)

Rjesenje

Provjerite prikljucke

Spojite EAC pretvarac na elektri¢nu mrezu
Zamijenite LED svijetiljku

UPUTE ZA ZBRINJAVANIE U OTPAD

== NAPOMENA

Ovaj uredaj sadrzava elektronicke komponente i ne

smije se odloZiti u kuéanski otpad.

e Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.

e Odlozite uredaj u otpad putem predvidenog sustava
prikupljanja otpada.

HighLine Premium LED
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TEHNICKI PODATCI

HighLine Premium LED
Priklju¢ni napon
Svjetlosni tok Ukljuéene sve LED diode
bijelo 4000 K

bijelo 6000 K

crveno

plavo

Kut reflektiranja

Ulazna snaga

Razred zastite

Priklju¢ni kabel  Duljina

Dimenzije Duljina
Sirina
Visina

Sirina s uni- Min.

verzalnim adap- ' Maks.

terom

Masa

Prikladna za primjenu u HighLine akvarijima

SIMBOLI NA UREDAJU

IP 68
X

VvV DC
Im/W
Im/W
Im/W
Im/W
Im/W

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410

0,58
125

Ne bacajte u obic¢an kucanski otpad.

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

Zastita od prasine, zastita od stalnog uranjanja

Procitajte i pridrZavajte se Uputa za uporabu

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

M\ AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folosit de
catre copii incepand cu 8 ani si
peste, precum si persoane cu
deficiente psihice, senzoriale
sau abilitati mentale, ori cu ex-
perienta redusa si cu
cunostinte reduse, daca sunt
supravegheate sau au fost in-
struite in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si
au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul.

e Este interzisa curatarea i
intretinerea curenta de catre
copii fara supraveghere.

e Conectati aparatul numai daca
datele electrice ale aparatului
coincid cu cele ale instalatiei
de alimentare cu curent.
Datele aparatului sunt mentio-
nate pe placuta cu date
tehnice de pe aparat, de pe
ambalaj sau din prezentele ins-
tructiuni.

e [nainte de a lucra la aparat
scoateti fisa de alimentare din
priza.

e Nu utilizati aparatul in cazul in
care cablurile electrice sau car-
casa sunt deteriorate.

INDICATII DE SECURITATE

e Nu efectuati niciodata modificdri tehnice asupra
aparatului.

e Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de
cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si
aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

e Nu priviti direct in sursa de lumina.

e Protejati conectorii impotriva umiditatii.
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Indicatii de avertizare din prezentele instructiuni
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasifi-
cate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de peri-
culozitate.

A PERICOL

Indicd un pericol iminent, care se poate solda cu moar-
tea sau accidentarea grava, daca nu este evitat.

A AVERTIZARE
Indicd un pericol iminent, care se poate solda cu moar-
tea sau accidentarea grava, daca este evitat.

A PRECAUTIE

Indicd un pericol iminent, care se poate solda cu acci-
dentarea moderata sau minora, daca nu este evitat.

mINDICA]’IE

Indicd un pericol iminent, care se poate solda cu daune
materiale sau daune aduse mediului, dacad nu este evi-
tat.

Referinte din prezentele instructiuni

() A Referire la o figur, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.

DESCRIEREA PRODUSULUI
Vedere de ansamblu

OA HighLine Premium LED
Instructiuni de utilizare

Bec cu LED

Adaptor universal

Cablu de conexiune

AW N R

HighLine Premium LED este un bec cu LED pentru si-
mularea luminii naturale a soarelui in acvariile OASE
HighLine.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

Acest produs poate comunica cu Easy Aquarium Con-
trol-System (EAC). EAC ofera posibilitati de comanda
confortabile prin smartphone sau tableta si garanteaza
confort ridicat si siguranta. Puteti consulta informatii
referitoare la EAC si optiuni la adresa: www.oase-liv-
ingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Accesorii

e EAC Aquarium Controller (33885) pentru comanda
a pana la cinci dispozitive compatibile EAC, prin in-
termediul aplicatiei.

e Adaptor oscilant (33917) pentru fixarea becului cu
LED pe acvariile deschise.

e Set de suspensie cablu (33918) pentru fixarea be-
cului cu LED in tavan.

e Transformator EAC (INT 33888, GB 33889) pentru
alimentarea cu energie electrica.

e Adaptor Y EAC (33897) pentru functionarea mai
multor becuri cu LED.

e Adaptor de alimentare (33898) pentru integrarea
unui transformator suplimentar EAC.

e IR Control Set (33886) ca telecomanda pentru pana
la doud becuri cu LED compatibile EAC.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Utilizati HighLine Premium LED exclusiv dupa cum ur-

meaza:

e Pentru iluminare si pentru promovarea proceselor
biologice in acvarii.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice. (- Date
tehnice)

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

e Utilizati numai in Tncaperi si in scopuri acvaristice
private.

o Adecvat doar pentru acvariile de apa dulce.

MONTAJUL

Montati becul cu LED cu adaptor universal

Procedati dupd cum urmeaza:

B

1. Scoateti suruburile de fixare de pe ambele parti. Gli-
sati adaptorul universal la lungimea dorita si
strangeti suruburile de fixare.

2. Asezati becul cu LED pe marginea acvariului.

Montati becul cu LED cu adaptor oscilant

Pentru montarea pe un acvariu deschis (acvariu fara

capac), este necesar adaptorul oscilant (33917), dispo-

nibil optional.

Procedati dupa cum urmeaza:

Jc

1. Scoateti suruburile de fixare de pe ambele parti.
Scoateti ambele adaptoare universale.

2. Desurubati suportul adaptorului universal si fixati-|
la adaptorul oscilant.

3. Introduceti adaptorul oscilant, glisati-lI la lungimea
doritd si strangeti suruburile de fixare.

4. Asezati becul cu LED pe marginea acvariului.

Montati becul cu LED cu set de suspensie cablu

Pentru montarea becului cu LED pe tavan, este necesar
setul de suspensie cablu (33918), disponibil optional.

A PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza cdderii becului.

o Utilizati dibluri si carlige cu surub adecvate pentru
montarea pe tavan. Diblurile si carligele cu surub din
setul de suspensie cablu nu sunt adecvate pentru
toate suprafetele.

Procedati dupd cum urmeaza:

)

1. Scoateti suruburile de fixare de pe ambele parti. Gli-
sati adaptorul universal la lungimea dorita si
strangeti suruburile de fixare.

2. Atasati carligul cu surub.

— Distanta dintre gauri este egala cu intervalul aju-
stat al becului cu LED cu adaptor universal.

3. Fixati cablul de sarma cu baldachin pe carligul cu
surub. Fixati baldachinul.

4. Montati suportul pentru cabluri de sarma.

a: Desfaceti piulita striata.

b: Introduceti cablul de sarma, in caz de rezistentd,
impingeti-l cu forta, pana cand cablul de sarma iese
prin partea laterald. Ajustati cablul de sarma la lun-
gimea dorita.

c: Impingand in jos piulita striatd, cablul de sarma
poate fi tras Thapoi.

d: Strangeti piulita striata pentru a fixa cablul de
sarma.

5. Desurubati stiftul filetat, pozitionati cablul scurt de
sarma in centrul orificiului suportului pentru cabluri,
insurubati stiftul filetat si strangeti-l.

— Ambele capete ale cablului de sdrma trebuie sa
aiba aceeasi lungime.

6. Agatati capetele etansate ale cablurilor scurte de
sarma de adaptorul universal.

7. Daca este necesar, ajustati ulterior toate cablurile
de sarmd, astfel incat becul cu LED s3 fie agdtat in
pozitie dreaptd. La final, prindeti cablul de sarma
proeminent pe suportul pentru cabluri de sarma.
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RACORDAREA LJEF

e Pentru alimentare cu energie este necesar transfor-

A matorul EAC. (- Accesorii)
PRECAUTIE

Radiati ternics a LED-ului o bi . e Cu ajutorul adaptorului Y EAC disponibil optional
a '|at|a puternica a -ulul poate provoca orbirea i pot fi conectate mai multe becuri cu LED.
ranirea ochilor.

L < 5 n L. e Trebuie respectatd puterea max. de conectare a

o Nu priviti niciodatd direct in sursa de lumina. . < P
transformatorului EAC. Daca aceasta este depasita,

este posibild o extensie prin intermediul unui adap-

m tor suplimentar de alimentare si al unui transforma-
INDICATIE tor EAC.

Nu conectati sau deconectati niciodata sub sarcina ste- — Puterea de conectare este datd de suma consu-
cherul si bucsele cablurilor de conectare. Contactele mului de putere al becurilor individuale cu LED.
pot fi deteriorate. (= Date tehnice)

e Mai intai comutati dispozitivul fara tensiune, apoi
incepeti lucrarile.

RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune Cauza Remediere
Becul cu LED nu se aprinde Becul cu LED nu este conectat Verificati conexiunile
Tensiunea de alimentare lipseste Realizati legatura dintre transformatorul EAC si reteaua
electrica
Becul cu LED este defect Tnlocuiti becul cu LED
CURATARE EVACUAREA DESEURILOR

E] INDICATIE

Nu utilizati agenti de curatare chimici, acestia afec-
teazad plantele, animalele si mediul inconjurator.

== |NDICATIE

Acest aparat contine componente electronice si nu

) L o i poate fi reciclat sub forma de deseu menajer.

¢ lanevoie, curatati aparatul cu apd limpede si o pe- o Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cabluri-
rie moale. o

* Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice. e Reciclati aparatul prin intermediul sistemului de
Pentru a indeparta depunerile de calcar, va re- recuperare previzut
comandam OASE PumpClean. P P :

PIESE DE SCHIMB

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreazd in
stare sigurd si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia
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DATE TEHNICE

HighLine Premium LED

Tensiune de conexiune

toate LED-urile pornite
alb 4000°K

alb 6000°K

rosu

albastru

Unghi de radiatie

Putere consumatd

Clasa protectie

Flux luminos

Cablu de con- Lungime

exiune

Dimensiuni Lungime
Latimea
Tnéltime

Interval cu adap- Min.

tor universal Max.

Masa

Adecvat pentru HighLine acvariu

SIMBOLURILE DE PE APARAT

IP 68
i

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610
0,58
125

Cititi si respectati instructiunile de utilizare

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810
0,77
175

Rezistent la praf, protectie la imersarea indelungata

Nu se recicleaza impreuna cu deseurile menajere normale

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000
0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200
1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500
1,44
400
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MpeBoA Ha OPUrMHANHOTO YNbTBaHe 3a ynotpeba

A nPEAYNPEXAEHVUE

eTo3M ypea MoOXe Jda ce
n3nonssa oT Aeua oT 8 -ro-
AMLIHA Bb3pacT M Harope,
KaKTO M OT Xopa C HamaNeHwu
dOU3NYECKN, CEH30PHU NN YM-
CTBEHM Bb3MOXKHOCTU MU Ta-
KMBA, KOUTO HAMAT ONUT U No-
3HaHUA, caMo aKo ca Habnto-
[AaBaHN WAU WHCTPYKTUPAHMU
3a be3onacHaTta ynotpeba wu
pa3bupaTt npousTUYalmuTe OT
TOBa ONACHOCTU.

e [leuata He UrpasT c ypeaa.

e [loynMcTBaHETO U MNOAAPBK-
KaTa He TpAb6Ba Aa ce M3Bbp-
LIBAT OT Aeua 6e3 Haazop.

e CBbpKeTe ypega Camo akKo
eNeKTPUYECKUTe [OaHHM Ha
ypeaa W enekTposlaxpaHBa-
HeTo cbBnagat. [aHHuTe 3a
ypeaa ce HamupaTt BbpXy 3a-
BOACKaTa Tabena Ha Kopnyca
My, BbPXy OMaKOBKaTa WM B
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

e [lpeaun pabota no ypena n3sa-
AeTe wencena oT KOHTaKTa.

e He u3nonseainte ypeda, aKko
eNEeKTPUYECKMUTE MPOBOAHMLN
WKW KOPMYCHT Cca NOBpeAeHN.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

e He u3BbpLIBaiiTe TEXHMYECKM NPOMEHU MO ypeaa.

e He uv3nosn3sanTe enekTpPUYEcKWUs MNPOBOAHMK 3a
npeHacsHe Ha ypeaa 1 He ro gbpnaire.

e [lonaraiiTe NPOBOAHMLMTE MO HAYMH, KOMTO M
npeanassa OT YBPEXAAHWUA W He M03BO/ABA
CMbBaHe B TAX.

e He rnegaiite AMPEKTHO B M3TOYHUKA Ha CBETMHA.

e [laseTe WencesHUTe CbeANHEHNA OT HaBM3aHe Ha
Bnara.
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MpeaynpexaeHus B TOBa PbKOBOACTBO
MpeaynpeautenHuTe yKasaHWA B TOBa PbKOBOACTBO
ca KnacMouMuMpaHu CbC CUTHAAHU AYMM, KOMTO Mo-
Ka3BarT CTeneHTa Ha onacHocTTa.

A OMNACHOCT

CUMBONBT yKa3Ba HenocpeacTBeHa NpsKa OnacHoCT,
KOATO, aKo He 6bae n3berHara, We Aoseae 40 CMbPT
WK CEPUO3HO HapaHsABaHe.

A NPEAYNPEXAEHUE

CMMBO/TBT yKa3Ba MNOTEHLMANHA NPSAKA OMACcHOCT, KO-
ATO, ako He 6bae m3berHaTa, MoXe fa AoBede A0
CMBPT WM CEPUO3HO HapaHABaHe.

A BHUMAHUE

CUMBONBT YKa3Ba NOTEHLMANHA NPSAKA ONACHOCT, KO-
ATO, aKo He 6bae n3berHata, MoXe 4a A0Beae 40 yme-
PEHO WU/N NeKO HapaHsABaHe.

[ ]
YKA3AHUE

CUMBONBT YKa3Ba MNOTEHUMANHA NpsKa OMNacHOCT,
KKATO, aKo He 6bae u3berHata, Moxe ga foBeae A0
YBpEXKAaHe Ha MMYLLECTBO UM EKOIOTUYHM LLETH.

MpenpaTku B TOBa pbKOBOACTBO
(JA TMpenpaTka kbMm durypa, Hanp. durypa A.
- MpenpaTka KbM Apyra rnasa.

ONMUCAHUE HA NPOAYKTA
Mpernep

oA HighLine Premium LED
PbKOBOACTBO 3a ynotpeba
CseToAMoAHa namna
YHvBepcaneH agantep
3axpaHBaLy, kaben

AW N

HighLine Premium LED npeactaBnssa BOAOHEMNPOHM-
uaema CBeTOAMOAHa namna 3a CMMynauua Ha ecre-
CTBEeHa CibHYeBa cBeTanHa B OASE Highline akBapu-
ymu.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

To3u NPOAYKT MOXe Aa KOMYyHUKMpa ¢ Easy Aquarium
Control-System (EAC). EAC npeasiara yAo6HM Bb3MOXK-
HOCTM 3a ynpaBneHune Ypes cmapTpoH nav Tabnet v ra-
paHTUpa ronamo yao6cTBo 1 curypHocT. MHbopmaumsa
33 EAC 1 Bb3MOXHOCTUTE MOXETe Aa HamepuTe Ha:
www.oase-livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Akcecoapu

e EACAquarium Controller (33885) 3a ynpassieHue Ha
00 net cbBmectumm ¢ EAC ycTpoiictsa Ypes npuio-
KeHue.

e Swing aganTep (33917) 3a 3aKpenBsaHe Ha CBETOAU-
o/HaTa lamna BbPXY OTKPUTU aKBapUymu.

e KOMMAeKkT 3a BbXeHO oKayBaHe (33918) 3a 3a-
KpensaHe Ha CBeToAMOoAHATa NaMna Ha Kanaka.

e EAC tpaHchopmatop (INT 33888, GB 33889) 3a
efieKTpo3axpaHBaHe.

e EAC Y-agantep (33897) 3a U3nosi3BaHe Ha HAKONKO
CBETOAMOLHM NaMMu.

e Power agantep (33898) 3a uHTerpMpaHeTo Ha Ao-
nbaHuTeneH EAC TpaHchopmarop.

e Komnnekrt IR Control (33886) B KauecTBOTO Ha Au-
CTQHLMOHHO ynpaBieHue 3a 40 ABe CbBMECTUMM C
EAC cBeTOAMOAHN Namnu.

Ynotpe6a no npegHasHayeHne

HighLine Premium LED ga ce vM3non3Ba camo KaKTo

cnepga:

e 33 oceTABaHe W CTUMyAMpaHe Ha BuonormyHute
npouecu B akBapuym.

e EKcnnoaTauua npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE
OaHHWU. (= TeXHUYecKn faHHK)

3a ypesa ca Ba/JIMAHU C/IELHWUTE OrPaHUYeHus:

o 3non3BaiiTe camo Ha 3aKPUTO U 3a JINYHM aKBapK-
ymu.

o oAXoAALL0 CamMO 33 aKBapUYMM CbC CafKa BOAa.

MOHTAX

MoHTUpaHe Ha CBETOAMOAHATA 1aMNa C YHUBepCa-

neH agantep

MpoueampaiTe No CAELHUA HAYMH:

B

1. PasBuiite GUKCMpaLLMTE BUHTOBE OT ABETE CTPaHM.
Mnb3HeTe yHWBEpCaNHWA afdanTep A0 KesiaHata
Ob/KUHA U 3aTerHeTe GUKCMpaLLmMTe BUHTOBE.

2. NocTaBeTe cBETOA4MOAHATA 1amna Ha pbba Ha aKBa-
puyma.

MoHTUpaHe Ha cBeToAMOAHATA Namna cbe Swing
apantep

3a MOHTa)Ka BbPXY OTKPWUT aKBapuym (aksapuym 6e3
Kanak) e HeobxoauMm A0CTaBAHUAT no u3bop Swing
aganTep (33917).

MpoueamnpaiTe No cNefHUA HAauMH:

c

1. PassuitTe PpuKcHpalLmMTe BUHTOBE OT ABETE CTPAHU.
W3Ternete ggaTa yHMBEpCanHW aganTepa.

2. PasBuiiTe abprKava OT yHUBEPCANHUA aganTep v ro
3aKpeneTe Ha Swing aganTepa.

3. MbxHeTe Swing agantepa, NAb3HETe ro 40 XKena-
HaTa Ab/IXKMHA U 3aTerHeTe pUKCUpaLLUTE BUHTOBE.

4. MocTaBeTe cBeToAMOAHATA Namna Ha pbba Ha akBa-
puyma.

MoHTMpaHe Ha CBETOAUOAHATA IaMMNa C KOMNNEKT
3a Bb)XXeHO OKauBaHe

3a MOHTaKa Ha CBETOAMOAHATA 1aMNa Ha Kanaka e He-
06X0MM [,OCTAaBAHUAT NO M360P KOMMEKT 32 BHKEHO
oKauBaHe (33918).

A BHUMAHMUE

OnacHOCT OT HapaHABaHUA NoOpaAyW Najalla namna.

e 3a MOHTa)ka KbM Kanaka u3nonssaiTe NoAxoAsALm
atobenn n Kyku ¢ pesba. [iobennte u Kykute c
pe36a B KOMN/EKTa 3a BbKEHO OKauBaHe He ca noa-
XOASALLYM 32 BCUYKM OCHOBHU NMOBBPXHOCTY.

MpoueamnpaiTe No cnefHUA HauuH:

b

1. Pa3suiiTe pUKcMpaLLMTe BUHTOBE OT [BETE CTPaHM.
Mnb3HeTe yHMBepcanHWA agantep [0 KeslaHaTta
ObMKMHA U 3aTerHeTe GUKCMpaLLmTe BUHTOBE.

2. MNocTaBeTe KyKaTa ¢ pe3sba.

— PascTosHWEeTO Meay OTBOpUTE € paBHO Ha
HacTpoeHus 06xBaT Ha CBETOAMOAHATA amna C
yHUBepcaneH agantep.

3. 3aKaueTe TENEHOTO BbXe € 6angaxuH Ha KykaTta C
pesba. duKkcupaiiTe 6angaxvHa.

4. MoHTUpaWiTe AbpiKaya Ha TEJIEHOTO BbKe.

a: Pa3BuiiTe raikaTta c Has3bbKa.

b: MbxHeTe TeNeHOTO BbiKe, MPU CbNPOTUB/IEHME

HaTUCHEeTE CU/IHO, LOKATO TE/IEHOTO BbKe U3nese

oTCTpaHW. Harnacete TeNeHOTO Bb¥Ke HA KenaHaTa

AbKUHA.

¢: Ypes HaTuCKaHe HaAoAy Ha raiikaTta ¢ Ha3bbKa

TENEHOTO BbKE MOXKE Aa Ce U3abpnea.

d: 3aTerHeTe raikaTa c Ha3bbKa, 3a 43 PUKcUparte

TENEHOTO BbKE.

5. PassuiiTe wmdTa c pesba, nocTaBeTe KbCOTO TENEHO
BbXE B CpeJaTta B NPoOLena Ha AbprKaya Ha Tene-
HOTO Bb)K€, 3aBUHTETe U 3aTerHeTe WwmoTa c pesba.
— [lBaTa Kpas Ha TeNieHOTO BbKe TpabBa Aa 6baat

C eHaKBa Ab/IKUHA.

6. 3aKayeTe NAOMBMpPAHUTE Kpaula Ha KbCuTe Te-
NEHU BbXKETA KbM YHUBEPCAIHUA afanTep.

7. Mpu HeobXxoAMMOCT perynmpante AONbAHUTENHO
BCUYKM TeNeHU BbXKeTa Taka, ye cBeToguoaHaTta
fnamna 4a BUCM B NpaBa AnHMA. Hakpaa oTpexerte
CTbPYALLOTO TE/IEHO Bb}KE OT AbPiKaya Ha TeJIeHOTO
BbXKe.
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CBbP3BAHE

A BHUMAHWUE

CMNHOTO CBETOAMOAHO U3NbYBAHE 3ac/ienasa ounTe n

MOXe Aa ' HapaHu.

e Hukora He rne,qaﬁTe AVWPEKTHO B U3TOYHMKA Ha
CBET/INHa.

EVKA3AHME

HuKora He cBbp3BalTE U He M3KIOYBANTE KOHEKTO-

puTe ¥ rHe3gaTta Ha CBbp3BaluTe Kabenu nog aHTo-

BapBaHe. KOHTaKTUTe MO3Ke fa 6baaT noBpeseH!.

e [1bpBO M3KAKOYETE YCTPOMCTBOTO U CAef TOBa 3a-
noyHete paboTa c ycTponcTBOTO.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

HeusnpasHocT MpwuunHa
CseToauMoaHaTa namna He CseToAMoaHaTa namna He e CBbp-
cBetn 3aHa

JIuncea 3axpaHBalLo HanpesxeHue

[edeKTHa cBeTOAMOAHA NaMNa

NOYUCTBAHE

E] YKA3AHMUE

He wu3nonssaiiTe XMMMYeCKM npenapatm 3a Mno-
YUCTBaHE, Thil KaTo Te BPeAAT Ha pacTeHMATa, }KUBOT-
HUTE U OKONHaTa cpeja.

e MNpu HyXAa nouncTeaiTe ypega € YncTa Boda M
MeKa YeTKa.

e He v3nonseaiiTe nNouncTBalM npenapaTm Uan Xu-
MWYeCKM pa3TBOPU. 3a OTCTPaHABaHe Ha OT/iaraHu-
ATa OT BapoBUK ce npenopbysa OASE PumpClean.

PESEPBHU YACTU

C opurmHanHu Yactm ot OASE ypeabT Wwe Npoab/IxKY Aa
dYHKUMOHMPa 6e30nacHo 1 HageXaHo.

Pe3sepBHM YacTM M cCXxeMW KbM TAX Le OTKpMEeTe Ha
HallaTa UHTEPHET CTpaHuua.
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(JE,F

® 3a e/fleKTpo3axpaHBaHeTo e Heobxoamum EAC TpaHc-
dopmaTopbT. (> Akcecoapm)

e C pocraBaHuaA no nsbop EAC Y-agantep morat aa ce

CBBP3BAT HAKOJIKO CBETOAMOAHM TaMMK.

® 3a4b/KUTENHO CMnasBaiTe MaKC. MOLLHOCT Ha
cBbp3BaHe Ha EAC TpaHcdopmatopa. Mpu npesu-

LIaBaHe CblLecTBYBa Bb3MOXHOCT 3a paswupeHune

nocpeacTsom gonbaHuTeneH Power agantep n EAC

TpaHchopmaTtop.

— MolHoCTTa Ha cBbp3BaHe e pe3ynTaT oT cbopa
Ha CTOMHOCTUTE 33 KOHCYMauMA Ha eHeprua Ha
OTAENHUTE CBETOAMOLHN Namnu. (- TexHUuecku
OaHHK)

Momouy 3a oTcTpaHABaHe
MpoBepeTe Bpb3KUTE

CebprkeTe EAC TpaHchopMaTopa Kbm eNekTpuyeckaTa
Mpexa
CmeHeTe cBeTogMOAHaTa namna

OTCTPAHABAHE KATO OTNAAbK

== YKA3AHMWUE

To3K ypea, CbAbpKa €NeKTPOHHM AeTalin 1 He 6uBsa

[1a Ce U3XBbPAsA KaTo 6UTOB OTNagbK.

e Otpexere Kabenute, 3a [gJa CraHe ypeabT
Heusnonssaem.

® U3xBbpsieTe ypefa ypes npefsuieHata 3a ULenTa
cucTema 3a cbbrpaHe U M3BO3BaHe Ha OTNaAbLM.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia
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TEXHUYECKU OAHHU

HighLine Premium LED
3axpaHBaLLO HanpexeHne

Tok 3a BCMYKM CBETOAMOAN BKA.
ocseTneHve 651 4000 K

6an 6000 K

YyepseH

CUH

bron Ha u3nbYBaHe
KoHcymupaHa eHeprua

Bua 3awuta

3axpaHBaL, ObnKuHa

kaben

Pasmepu ObnkuHa
LnpounHa
BucounHa

06xBat ¢ MwuH.

yHuBepcaneH Makc.

apjantep

Terno

Mopaxopaswa 3a HighLine akBapuym

CUMBOJIN BbPXY YPEOA

IP 68
i

A

45
24
1020
460
440
70
80
120
30
IP 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24
1670
750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

MpaxoycToitumnea, 3aLwmTa cpeLly NoCTOAHHO noTansHe

He n3xBbpasiTe c 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABLM

MpoyeteTe u cbbatofaBaiiTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

80
24
2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

100
24
2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24
3760
1800
1820
270
300
120
105
IP 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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MNepeknapg, opuriHanbHOro nocibHMKa 3 ekcnayarauii

A NONEPEQMKEHHA

e [liTn Bia 8 poKiBicTapuwe, a Ta-
KOX /Noan Cc obmexeHnmu
®i3MYHUMKM, CEHCOPHUMU YK
NCUXIYHUMU  MOXK/TIMBOCTAMM
abo nogM 3 HeBeNUKUM A0-
cBigOM Ta 06’eMOM 3HaHb MoO-
YTb KOPUCTYBATUCh LLUM NpU-
NafloM, AKLLO BOHM MPU LbOMY
3Haxo4ATbCA Nig, KOHTPO/JEM
abo oTpuMmanu iHCTPYKLii no
6e3neyHoMy MNOBOAMKEHHI 3
npuaagom, 3 MOBHMM poO-
3YMiHHAM BCiX Hebe3nek npwu
pPo6oTi 3 HUM.

o [1iT HEe MOXKYTb rpaTUCA 3 NPU-
naiom.

o [1iTAmM 3a60POHEHO YNCTUTU YK
obcnyrosyBatn 6e3 Hanex-
HOro KOHTPOJItO 3 BOKY AopOC-
NINX.

o [lia'eaHynTE NPUCTPI Nnwe B
TOMY BWMAAKY, SAKWO eneK-
TPUYHI XapPaKTEPUCTUKU NpU-
napy 36iratotbcA 3 xapakTepu-
CTUKaMM [Kepena CTpymy.
JaHi npunagy mictaTbCA Ha 3a-
BOACbKIN Tabnuyui, Ha yna-
KOBL,i ab0 B i iIHCTPYKLI.

e [lepen npoBegeHHAM pobiT Ha
NPUCTPOI BUTATHYTU BUAKY 3
PO3EeTKMU.

e He BMKOpuMCTOBYMNTE Npunag, B
pasi NOLWKOAMKEHHA e/IeKTPUY-
HUMX 3'eaHaHb abo Kopnycy.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MEKU

® 3a60pOHAETLCA 3MiHI0BaTH KOHCTPYKLIitO
npucTpoto.

e 3ab60pPOHAETLCA TArHYTM abo HecTu npucTpin 3a
eNeKTPUYHI Kabeni.
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e Kabeni cnig npoknagatv Tak, wob 3axmncTuTu ix Big,
YWHKOAKEHb | He cTBoptoBaTM HebesneKky MafiHHA
LNA nogen.

e 3abopoHeHO AuBWUTUCA be3nocepesHbo Ha AxKe-
peno BUNPoOMiHIOBaHHsA!

e llitencenbHi po3’emu HeobXigHO 3axuMcTUTU Big,
BM/IUBY BOJIOTY.

MonepeAasKeHHs, W0 BUKOPUCTOBYIOTHCA Y Lyl iH-
CTPYKLUIi 3 eKcnayaTauii

MNonepea)KyBasbHi CUTHaNAW B LN iHCTPYKUii Kna-
CcMOiKYIOTbCA 33 A4ONOMOTOK CUTHANIbHUX CNiB, AKi No-
3HayaloTb PO3MIp 3arposu.

A HEBE3MEKA

Bkasye Ha 6e3nocepeaHio Hebe3neyHy cuTyaliio, AKa
MOXe MPU3BECTM A0 cMepTi abo cepio3HMX Tpasm,
AKLLO 11 HE YHUKHYTK.

A YBATA!

BKasye Ha MOXAKUBY Hebe3neyHy cuTyallito, AKa MoXKe
npu3BecTn Ao cmepTi abo cepiMo3HUX TpaBm, AKLLO ii
He YHUKHYTK.

A OBEPEXHO

BKa3ye Ha MoAnBY Hebe3neyHy cuTyaLito, AKa MoKe
NpW3BECTU A0 cepesHix abo Nerknx TpaBm, AKLLO ii He
YHUKHYTU.

[ ]
NMPUMITKA

BKa3ye Ha MonBY Hebe3neyHy cuTyaL,ito, Aka MoKe
NpY3BECTM A0 MNOLWKOAMKEHHA MaiiHa abo HaHecTu
WKOAY HaBKOMULWIHbOMY CepefoBuLLy, AKWO i He
YHUKHYTK.

MPUMITKK, L0 BUKOPUCTOBYIOTbCA Y Liild iIHCTPYKLi 3

eKcnayarauii

(JA TocMnaHHA Ha MaNOHOK, HAaNPUKNAZ Manio-
HOK A.

- MocunaHHA Ha iHWY rnasy.

onuc BsuPObY
Ornag
OA HighLine Premium LED

1 Moci6bHuWK 3 ekcnayaTauji

2 CBiTNOAIOAHWUI CBITUNBHUK

3 YHiBepcanbHUit aganTtep

4 3’eqHYBaNbHUI NPOBIA,

HighLine  Premium LED BOAOHENPOHUKHUI
CBiTNOAIOAHWUIA  CBITUNIBHUK  ANA  peanicTUYHOro
BiATBOPEHHA MNPUPOAHOr0 COHAYHOrO CBiTAa B

akBapiymax OASE HighlLine.

HighLine Premium LED



Cucrema KoHtpoato Easy Garden Control-System
(EGC)

Llelt npoayKT MoxKe NigTpMMyBaTh KOMyHiKauito 3 Easy
Aquarium Control-System (EAC). EAC 3abesneuye
3pyyYHe KepyBaHHA Yepe3 cmapTooH abo naaHwer i
BUCOKMIN KomdopT Ta Be3neky. IHPopmauito npo cu-
cremy EAC Ta 1i MOX/IMBOCTEM MOXKHA OTPUMATK 33 af-
pecoto www.oase-livingwater.com/eac-start

Ob6nagHaHHA

e KoHTponep EAC gna aksapiymy (33885) - ana ke-
pyBaHHA A0 N'ATM NpUCTPOiB 3 nigTpMmKoto EAC 3a
L,0MOMOrOH0 CreLiaibHOI Nporpamu.

e BurHytmit agantep (33917) - oA MOHTaXy CBIT-
NOAi0AHOTO CBITU/IbHUKA Ha BiAKPUTUIA aKBapiym.

o KomnnekT gna KpinieHHs Ha cteni (33918) - gna
dikcauii ciTnoAiogHOrO CBITUABHMKA Ha CTeni.

e TpaHchopmatop EAC (INT 33888, GB 33889) - gnin
NiAKNIOYEHHA ENEKTPOXMUBAEHHS.

e Y-06pa3sHuit agantep EAC (33897) - ans nigknto-
YeHHA AeKiNbKOX CBITNOAIOAHNX CBITUAbHUKIB.

e Apantep KuBneHHa (33898) - onA BCTAaHOBAEHHA
[opaTkoBux TpaHcdopmatopis EAC.

o KomnnekT iHdpauepBoHOro ynpasniHHa (33886) -
NynbT AMCTAHLiMHOrO KepyBaHHA ana aox EAC-
CYMiCHUX CBIT0Ai0AHMX CBITUBHUKIB.

BMKOpUCTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

HighLine Premium LED BMKOPUCTOBYBaTM BWK/OYHO

3a TaKUM MPU3HAYEHHAM:!

e [1n1A OCBIiT/EHHA i NPUCKOPEHHA B6ionoriYyHMX nNpo-
LLeciB B aKBapiymax.

e EKcnnyaTauia 3 AOTPUMAHHAM TEXHIYHUX XapaKTe-
PUCTUK. (= TeXHiYHi XapaKTepUCTUKM)

Ha npunag, nowmpooTbCa HacTyNHi 06MeXKeHHS:

e BMKOPUCTOBYBATM TiIbKM B NPUMILLLEHHAX | ANA NpK-
BaTHWX aKBapiyMmiB.

o TinbKM ANA NPiICHOBOAHMX aKBapiyMiB.

MOHTAX

BCTaHOB/IEHHA CBITN0A4I0AHOrO CBITU/IbHUKA 3

yHiBepcasbHUM agantepom

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

JB

1. BigkpyTiTb diKkcytoui rBuHTM 3 060X CTOpiH. MMo-
CyHbTE YHiBEpcanbHWit agantep Ha noTpibHy fos-
YKUHY Ta 3aTATHITb GiKCyro4i rBUHTH.

2. MoMicTiTb CBITNIOAIOAHUI CBITUIBHMK Ha Kpasx ak-
Bapiyma.

BCTaHOB/IEHHA CBITNOAI0OAHOrO CBITU/IbHMKA 3 BUTHY-
TMM aganTepom

[OnA MOHTa)Ky Ha BiZAKPUTOMY aKBapiymi (akBapiymi
6e3 KpWULWKK) NoTpibeH HasBHUI [LOAATKOBUI BUT-
HyTWUiA aganTtep (33917).

HeobxiaHO BUKOHATW HacTynHi Aji:

c

1. BigkpyTiTb  diKcytoui rBUHTM 3 060X CTOpIH.
BuTArHiT 06MABa yHiBEpPCANbHi aganTepw.

2. BigkpyTiTb TPMMau Big yHiBEpCanbHOro agantepa Ta
3aKpiniTb MOro Ha BUrHyTOMY afanTepi.

3. BcTaBTe BUTHYTMIM afanTtep, NOCyHbTe Ha NOTPiIGHY
[OOBXKUHY Ta 3aTArHITb QiKCyoYi rBUHTH.

4. TIoMmicTiTb CBITNOAI0AHUI CBITUAIBHUK HA Kpasx ak-
Bapiyma.

BCTaHOB/IEHHA CBITNOA4I0AHOrO CBITU/IbHMKA 3 KOM-
NAEKTOM ANA KpiNaeHHA Ha cTeni

[NnA MOHTaXy CBIT/IOAIOAHOIO CBITUNbHMKA Ha cTeni
060B'A3KOBO MOTPiBEeH HaABHUI [04ATKOBUI KOM-
NNEKT AN KpinaeHHa Ha cTeni (33918).

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA Yepes NafiHHA CBITUAbHUKA.

e BuKkopucToByiTe BianosiaHi arobeni Ta rBUHTOBI
rayku gaa KpinaeHHa Ha cteni. Aio6eni Ta rBUHTOBI
raykM B KOMMNEKTi ANA KPiNJeHHA Ha cTeni niaxo-
OATb HE AN1A BCiX NOBEPXOHb.

HeobxiaHO BMKOHATK HaCTynHi Aji:

Jb

1. BigkpyTiTb dikcytoui rBuHTM 3 060X CTOpiH. MMo-
CyHbTE YHiBEPCaNbHWI aganTep Ha MoTpibHy AoB-
YKUHY Ta 3aTArHITb QiKCytoYi rBUHTH.

2. MpuKpINiTh FTBUHTOBUIA raYOK.

— BiactaHb MiXK OTBOpaMu [LOpPiBHIOE 3apaHil
LOBXWHI  CBITIO4IO4HOMO  CBITWU/AbHMKA 3
YHiBepcasbHUM afanTepom.

3. MNosicbTe TPOC 3 KOBMAYKOM Ha FBUHTOBMIA ra4yok.
3adikcyiiTe KoBNavoK

4. BcTaHOBITH TPMMay Tpoca.

a: BigKpyTiTb raiiky.

b: BcTaBTe TPOC, CNBbHO HAaTUCKatOUW, JOKU TPOC

He Buiiae 360Ky. BCTaHOBITb NOTPIBHY AOBXKUHY

Tpoca.

¢: HaTUCHYBLUW Ha raiiky, TPOC MOXKHa BiATArHYTH

Hasag,

d: 3aKpyTiTb raiky, Wob 3akpinuTn Tpoc.

5. BMKpYTiTb pi3bb0BUI WITUPT, BCTAHOBITb KOPOTKUIA
TPOC B FHi34,0 TPMMaYa TPOCa, 3arBUHTITb PisbboBUit
WTNT i 3aTArHITH.

— 06uAaBa KiHLi Tpoca NOBUHHI MaTU OAHAKOBY A,0-
BXKUHY.

6. BcTaBTe KiHLji KOPOTKMX TPOCIB B YHiBEpCa/NbHWUiA
apantep.

7. Mpu HeobxigHOCTI BiaperytoiTe BCi TPOCK TaK, W06
CBITNOAIOAHWUIA CBITUNBHUK BUCIB Npamo. [oTim
BiApiKTe HaANMLWOK Tpoca 6ina Tpumaya Tpoca.
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MNIAKNIOYEHHA

A OBEPEXHO

CunbHe CBiT/I0AI0AHE CBITN0 3aC/INAOE OYi i MOXKe iX

NOLIKOAMUTM.

e Hikonn He auBuTUCA BesnocepeaHbO Ha AKepeno
cBiTNa.

EHPMMITKA

Hikonu He nigxaoyaiTe Ta He Bi4'eaAHYMTE WTEKEPU Ta

rHi3ga 3’eAHyBanbHOro Kabento nig HaBaHTaXKeHHAM.

KOHTaKT1 MOXyYTb NOLWKOAUTUCH.

e CnouyaTKy BiAKNIOYITb Npunag Big, AXepena Xue-
NIeHHA | Toai NnpoBoAbTe PpoboTH 3 NPUAAZOM.

YCYHEHHA HECMPABHOCTI

BuABNEHHA Ta YCYHEHHA
HecnpasHocTel
CBITNOAIOAHWI CBITUNBHUK He  CBITNOA4I0A4HWI CBITUNBHUK He

MpuunHa

CBiTUTb NiAKNIOYEHO A0 eneKkTpomepexki
BiacyTHA Hanpyra }XuBieHHA
MowKoAXKeHWI CBITAOAIOAHNMN
CBITUAbHUK

OYMLLEHHA

E] BKA3IBKA

He KopwuctyiTeca ximiuHumM 3acobammu ana uum-
LWeHHA, BOHM 3aBAaloTb LWKOAN POCAMHAM, TBapMHaM
i HABKOIMLLHBOMY CepeoBULLY.

e 3a noTpebu, NOYUCTUTU NPUCTPIN YMUCTOO BOAOHO i
M’AKOIO LLITKOO.

e He BUKOpUCTOBYITE MUIAHI 3acobu abo ximiuHi pos-
YU, [na edeKTUBHOro BUAANEHHA BaMHAHMUX
BigKnaZeHb pekomeHayemo 3aci6 OASE Pump-
Clean.

3AMNACHI YACTUHU

3aBaAKM opuriHanbHUM YacTuHam OASE npucTpiit 3Haxo-
OUTbCA Yy 6e3neyHomy CTaHi Ta, KpiMm TOro, npautoe
HagiliHo.

306parkeHHA 3aMacHMX YacTMH Ta CaMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaWTN Ha HaLWOMY iHTEpPHeT-CaWTi.

84

CJEF
e [InA NigKNOYEHHA eNeKTPOXUBAEHHA HeobXiaHO
BMKOPWCTOBYBATH TpaHchopmaTop EAC.
(- O6nagHaHHs)
e [lopatkoBuit Y-0bpasHuit agantep EAC possonse
NigKNOYATH KinbKa CBITN0A4IOAHNX CBITU/IbHUKIB.
® 3360pPOHAETLCA  NEepeBULLyBATM  MaKCMMasbHy
nigBeAeHy NOTy»KHicTb TpaHchopmaTopis EAC. Me-
pPeBULLEHHA MOK/IMBE 33 AOMOMOrO A0AATKOBOMO
ajanTepa }ueneHHa i paHcdopmaTopa EAC.
— MigBeaeHa NOTYXKHICTb - Le Cyma 3HayeHb cno-
YKMBAHOI MOTYXHOCTI OKPeMWx CBITA0AI0AHMX
CBITUNBHUKIB. (- TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM)

YcyHeHHA
MNepeBipuTH 3'€AHAHHA

Nia’eaHaTtv TpaHcdopmatop EAC S0 enekTpomepei
3aMiHUTU CBITNOAIOAHUI CBITUNBHUK

YTUNISAUIA

== BKA3IBKA

Lleli npunag MicTUTb eNeKTPOHHI AeTani, horo 3abopo-

HEeHO yTWUNi3yBaTM Pa3om 3 NobyTOBMMMU BiAXOAAMMU.

e BiapisaTtu kKabenb NpucTpoto, Wwob 3pobuTtu ioro He-
NPMAATHAM AN1A BUKOPUCTAHHA.

® YTunisyite npunag Yepes nependayeHy AN Lpboro
CUCTeMyY NOBEPHEHHSA BiAXOAIB.

www.oase-livingwater.com/spareparts-international-
ia

HighLine Premium LED
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HighLine Premium LED
Hanpyra mepexi XxusneHHa

OcsiTntoBanbHa | CBiTATbCA BCi CBiTNIOAIOAN.

enekTpoeHepria | Biaui 4000 K
Binwnit 6000 K
YepBoHuUiA
CuHin

KyT noToky csitha

CnoxunBaHa NoTYXHiCTb

CTyniHb 3axucTy

3’eqHyBanbHU | [JOBXKUHA

nposia,

Po3mipu BosxuHa
WnpuHa
Bucota

[loBKWHa 3 Mih.

YHiBEpPCANbHUM | MaKc.

ajjanTepom

Bara

MiaxoamnTtb Ana aksapiymis Highline

CUMBOJIN HA NPUCTPOI

IP 68
i

B nocr.
CTpymy
m
m
m
m
m

°

BT

MM
MM
MM
MM
MM

Kr

45
24

1020
460
440

70
80
120
30
1P 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24

1670
750
730
110
130
120

47

IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

80
24

2370
1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

MMNOHENPOHWUKHUIA, 3aXULLEHUIA ANA NOCTIMHOTO 3aHypPeHHs

YTunisauia 3i 3suyaiiHum nobyToBum cmiTTAM 3a6opoHeHa!

MpounTaiiTe iIHCTPYKL,iO 3 eKcnyaTauii Ta AOTpUMyWTecs ii BKa3iBOK.

100
24

2980
1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24

3760
1800
1820
270
300
120
105
1P 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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MepeBoa PYKOBOACTBA NO 3KCNAYaTaLUM - OPUTU-
Hana

A nPEQYNPEXAEHUE

e /leT oT 8 neT u crapuwe, a
TaKXe NIoAuM C OrpaHUYeH-
HbIMU GU3NYECKMMU, OPraHo-
NenTUYECKUMU WU MEHTa b-
HbIMW BO3MOKHOCTAMMU, Nt0AN
¢ HeboNbWKMM ONbITOM M 00b-
eMOM 3HaHMI MOryT 0/1b30-
BaTbCA 3TUM YCTPOWCTBOM,
Haxo4Acb NPW 3TOM MOJ, KOH-
Tponem B3POC/bIX UAU NONY-
YMB OT HWUX coBeTbl no bes-
onacHomy obpauleHnio
YCTPOMCTBOM M MOHAB ONACHO-
CTU Npu paboTe ¢ HUM.

o [leT He J[ONXKHbI Urpatb C
YCTPOMCTBOM.

e [leTh He AONXKHbI YNCTUTD UK
PEMOHTUPOBATb  YCTPOWMCTBO
6e3 Hag/nerkalero KOHTPOAA
CO CTOPOHbI B3POCAbIX.

e [loaKNtOYaTb YCTPOWUCTBO K
3/IEKTPOCETU MOKHO TOJIbKO B
TOM CNyYae, Koraa aNekTpuye-
CKME XapaKTEPUCTUKMU YCTPOMN-
CTBa COBMAaAAlOT C AAHHbIMMU
3/1IEKTPONUTaHMA. [aHHble
YyCTPOUCTBa YyKasaHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke, Ha yna-
KOBKE UM B JAaHHOM PYKOBO/-
cTBe.

e [lepen Hayanom paboT ¢ npu-
6opom_HeobXxoaMMO BbIHYTb
CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETKM.

e Henb3A Nonb30BaTbCA YCTPOM-
CTBOM, €C/IN ero Kopnyc uau
3/1EKTPOKabenu NoBpeKAeHbI.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

® BbIMONHATL TEXHUYECKUE WM3MEHEHWUA Ha YCTPOW-
cTBe 3anpelyaercs.

e 3anpeLaeTca HOCUTb UK TAHYTb YCTPOWCTBO 33 Ka-
6enb

o [IpoknagKy Kabens BbINONHAWTE C 3aLLMTON OT no-
BPEXAEHUIN U TaK, YTO6bI Yepes3 Hero Hesb3s 6bi10
CMOTKHYTbCA.
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e He cmoTpuTe NpAMO B UCTOYHMK CBETA.
o 33LLI,MLLI,3171T€ WTeKepHble coeanHeHUA OT BNaru.

MpeaynpexaatoLme yKasaHua B ;AHHOM PYKOBOACTBE
Knaccudukauua npegynpesutenbHbiX yKasaHuin B
[aHHOM PYKOBOZCTBE MPOUCXOAMUT CUTHANbHBIMU C/I0-
BaMM, KOTOPble OTOBPAKAIOT CTENEHb OMACHOCTU.

A OMNACHO

YKasblBaeT Ha NPAMYIO ONacHOCTb, CIeACTBUEM KOTO-
POW MOXKET CTaTb CMEPTb WJIN TANKEJIble TPaBMbl, €CU
He BYAyT NPUHATbI COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

A NPEAYNPEXAEHWUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHYIO OMacHOCTb, CleACTBUEM
KOTOPOM MOXKET CTaTb CMePTb UK TAXe/ble TPaBMbl,
ecnu He ByayT NPUHATbI COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

A OCTOPOXHO

YKasbiBaeT Ha BO3MOXXHYK OMAcHOCTb, C/lEACTBUEM
KOTOPOM MOTYT CTaTb TPaBMbl IETKOM U CPeAHEN TaxKe-
CTW, ecnv He ByAyT NPUHATbI COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

[
YKA3AHMUE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHYIO OMAacHOCTb, CleACTBUEM
KOTOPOI MOXKET CTaTb MaTepPUasbHbIW UM 3KONOTUYE-
CKUI yuwepb, ecam He ByayT NPUHATLI COOTBETCTBYIO-
Lue mepbl.

CcbINKM C AaHHOM PYKOBOACTBE
(J A Ccblnika Ha PUCYHOK, Hanp. puc. A.
- CcblniKa Ha Apyryto rnasy.

ONMUCAHUE U3OENUNA

0630p

OA HighLine Premium LED
PyKkoBoACTBO NO 3KcnyaTauumn
CBETOAMOAHbIN CBETUNBHUK
YHUBepCcanbHbIi agantep
CoeanHUTeNbHbIN Kabenb

AW N P

HighLine Premium LED 370 BofOHeNpoHMLaeMblit cee-
TOAMOAHBIN CBETUNbHUK, UCNONb3yEMbIN ANA UMUTa-
LMKN ecTecTBEHHOro conHeyHoro cseta B OASE High-
Line akBapuymax.

Easy Aquarium Control-System (EAC)

[aHHbIV NPOAYKT MOXKET NoAAepKnBaTb KOMMYHUKa-
umio ¢ Easy Aquarium Control-System (EAC). EAC paeT
BO3MOHOCTb YAOBHO ynpasnaTb 4yepe3 cMapTHOH
WUAW NNaHweTt u obecneynmBaeT BbICOKMI KOMOPT u
6e3onacHocTb. MHPopmaumio o EAC 1 0 umetowmxcs
BO3MOXHOCTAX MOMHO MOAYYUTb 34€Cb: WWW.0ase-
livingwater.com/eac-start

HighLine Premium LED
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Komnnekryouwme

e EAC Aquarium Controller (33885) npepgHasHaueH
ONA OAHOBPEMEHHOrO ynpasieHUAa MaKCMMasbHO
natbto EAC ycTpoicTBamu 4Yepe3 MporpammHoe
npunoxenue (App).

e Swing-agantep (33917) Hy)KeH A5 KpenaeHus cee-
TOAMOLHOMO CBETU/IBHUKA Ha OTKPbITbIX aKBapu-
ymax.

e KomnnekT TpocoBbIx noasecok (33918) HyxeH gaa
KpenieHus CBETOAMOAHOIO CBETU/IbHUKA K Mo-
TONKY.

e EAC TpaHchopmatop (INT 33888, GB 33889) HykeH
ON1A 9NEKTPONUTAHUA.

e EACY-apganTtep (33897) Heobxooum Ans sKcnayaTa-
LN HECKONIbKUX CBETOAMOAHbIX CBETU/IbHUKOB.

e Cunosoit apgantep (33898) Heobxoaum pna noa-
KNtouyeHua pononHutenbHoro EAC TpaHchopma-
Topa.

o KomnnekT IR Control Set (33886) sasnseTca nynbtom
OMCTaHUMOHHOIO YNpaBAeHUsA ANA MaKCMMa/ibHO
AByx EAC cBeToAMOAHbIX CBETU/IbHUKOB.

WUcnonb3osaHue npubopa No HasHaueHuUIo

HighLine Premium LED NnpvMeHATb UCKNOUYUTENBHO B

cneayoLWmX Lenax:

e [1nA OCBELeHMA U CTUMY/AUPOBaHWUA Buonoruve-
CKMX NPOLLECCOB B aKBapuyme.

e 3KcnayaTauma npu cobnofeHnn TEXHUYECKUX AaH-
HbIX. (> TexHuyeckue gaHHble)

Ha npubop pacnpocTpaHAoTCA CieaytoLime orpaHuye-

HuA:

o [pUMEeHANTE TONbKO B MOMELLEHUAX U B YACTHbIX
aKBapuymax.

e OJKCr/lyaTauuMa paspellaeTca TObKO B aKBapuymax
C NpecHol BogoM.

MOHTAX

MoOHTaX CBETOAMOAHOrO CBETU/IbHUKA C YHUBEP-

casibHbIM aganTepom

Heo6X04MMO BbINONHWUTL CAeaytolme AeNCTBUA:

B

1. OTKpyTUTE CTOMOPHbIE BUHTbI C ABYX CTOPOH. YHU-
BEPCa/ibHbIN afanTep CABMHLTE HA HYXKHYH ANNHY
M CTOMOPHbIE BUHTbI CHOBa 3aKpyTUTE.

2. NocTaBbTe CBETOAMOAHbIN CBETU/IbHUK Ha Kpait aK-
Bapuyma.

MOHTaX CBETOAMOAHOrO CBETUIbHUKA € Swing-
ajanTepom

[lnA MOHTaXa Ha OTKPbLITOM akBapuyme (akBapuym
6e3 KpbllKK) TpebyeTca onuMOHHbIN Swing-ananTtep
(33917).

Heob6x04MMO BbINOAHWUTL Ceaytolme 4eNCTBUA:
c

1. OTKpyTUTE CTOMOPHbIE BWHTbI C [ABYX CTOPOH.
BbIHbTe 06a yHMBEpPCA/IbHBIX aganTepa.

2. OTKpyTUTE KpenieHve yHMBepcaabHOro agantepa u
3aKkpenuTte ero Ha Swing-aganTepe.

3. BcTaBbTe Swing-afanTtep, nepeABUHbTE €ro Ha HyX-
HYIO A/INHY U 3aTAHUTE CTOMOPHbIMM BUHTaMMU.

4. NocTaBbTe CBETOAUOAHDBIN CBETUNBHUK Ha Kpalt ak-
Bapuyma.

MOHTaX CBETOAMOAHOrO CBETUIbHUKA HA TPOCOBbIX
nopasecKkax

[na MOHTaXka CBETOAMOAHOrO0 CBETW/IbHMKA Ha Mo-
TONKe TpebyeTcA OMUMOHHBIA KOMMIEKT TPOCOBbIX
noasecok (33918).

A OCTOPOXHO

Mpu NageHnn CBETUABHUKA MOXKHO MOYUYUTb TPABMY.

e lcnonb3yiiTe Hagnexawme A6ens U KProYKU C
pe3bboli nNpu MoHTaxke Ha notoske. [iobens u
KPIOYKM C pe3bboii, BXoAALLME B KOMMJIEKT NoaBec-
HbIX TPOCOB, MPUrOAHbI HE A/ BCEX BUAOB MOTOJIKA.

HeobXx04MMO BbINONHWUTL CeAytolme AeACTBUA:

b

1. OTKpyTUTE CTONOPHbIE BUHTbI C ABYX CTOPOH. YHU-
BepcasbHbIii aganTep CABUHLTE HAa HYXKHYIO OAUHY
M CTONOPHbIE BUHTbI CHOBA 3aKpyTUTE.

2. YCTaHOBUTE KPIOYKM C pe3bboil.

— PaccrosHue mexay NpocBepPIEHHBIMU OTBEPCTU-
AMM PaBHO HAaCTPOEHHOMY PACcCTOAHMUIO NposieTa
MeXay CBEeTOANOAHBIMU CBETUIbHUKAMU C YHU-
BepcasibHbIM afanTepom.

3. MpoBO/IOYHbIE TPOCbI C HABECOM 3akpenuTe 3a
KpHoUKHM ¢ pe3bboit. 3aduKenpyitTe Hasec.

4. YcTaHOBUTE AepxKaTenb Tpoca.

a: OTKpyTUTE raiky c HakaTKOM.

b: BBeauTe TpOC, Npu CONPOTUBNEHUM NPUNOKUTE

yCuAmne Tak, 4Tobbl TPOC BbiLEN C APYroi CTOPOHbI.

YCTaHOBUTE TPOC HA HYXKHYIO A/IUHY.

c: Mpu HaxKaTUK raiiku C HAaKaTKOM BHU3 TPOC BTAMM-

BaeTcA Ha3ag,

d: 3aTAHUTE raliky c HaKaTKOM, YTOObI 3aKpPenUTb

Tpoc.

5. BblIkpyTuTe pe3bboBoit WTUPT, KOPOTKMIM TpoC
BCTaBbTe B CepeauvHy npopesu AepskaTens Tpoca,
BKpYTUTE pe3bb0BOM WTUT U 3aTAHUTE ero.

— 0O6a KOHUa Tpoca [O/KHbl 6bITb OAMHAKOBOM
OJIUHBI.

6. 3an10MBMPOBaHHbIE KOHLbI KOPOTKUX TPOCOB 3a-
KpenuTe Ha yHUBEpCaNbHOM adanTepe.

7. Mpn HeobXxoAMMOCTU MOAPerympynTe Bce TPOChI
TaK, u4To6bl CBETOAMOAHbIA CBETUABHWK BUCEN
poBHO. Ob6pexbTe BbiCTynawowme W3 aepKatens
KOHLbI TpOCa.
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NOAKNIO4YNTb

A OCTOPOXHO

CUNbHBIV OCNENNAOWNIA CBET CBETOAMOAHOTO CBe-
TUNbHMKA MOXKET NMOBPeanTb rnasa.

e HuKorga He cMOTpUTE NPAMO B UCTOYHMK CBETA.

EVKA3AHME

HuKorga He BblHUMaliTe UK He BCTaBAAUTE LITEKepbl

COeAMHUTENbHbIX Kabenel B rHesfa, Haxogswwmecs

nog Hanps:KeHWem. KOHTaKTbl MOryT NOBPEAUTLCA.

e CHayasia OTK/IOYMTE YCTPOMCTBO OT CETU U TONIbKO
roc/ie 3TOro NPUCTynainTe K paboTe ¢ HUM.

UCNPABNEHUE HEUCNPABHOCTU

HeucnpasHocTb MpuunHa

CBETOAMOAHDbIN CBETUNBHWK He CBETOAMOAHbIN CBETUNBHUK He NoA-

csetuTCA K/IIOYEH K 9N1eKTPOoCeTn
HanpsaxeHwue otcyTcTyet
CBETOAMOAHDIN CBETUNBHUK

nospexaeH

OYUCTKA

E YKA3AHUE

3anpeLyaeTcA MCNoONb30BaTb XMMMUYECKME CpepcTBa
ONA OYMCTKU, OHW HAHOCAT BPEJ, PacTEHWUAM, KMBOT-
HbIM 1 OKpY»KaloLLUeii cpese.

e B cnyyae HeobXxoAMMOCTM, BbIMOMHANWTE UMUCTKY
npunbopa YMCToM BOSOMN U MATKOW LLLETKOM.

e He ucnonb3yiite ounwaoLLme CpeacTsa Uan XMmm-
yeckue pacteoputenu. Ana yaaneHusa Hakunu pexo-
meHayeTcA mcnonb3oBaTb cpeactso OASE Pump-
Clean.

3AMYACTH

Bnaropapa opurMHanbHbiM 3anyactam ¢upmbl OASE
ycTpoiicTBo 6e30nacHO 1 HaAexHo B paboTe.

PUCYHKM 1 CNMCKM 3anyacTeit Bbl HailgeTe Ha Halen UH-
TepHeT-CTpaHuLe.
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CJEF

o [1na anekTponuTaHua Heobxoaum EAC TpaHcdop-
maTop. (- KomnnekTtytowme)

e C nomolubto onumoHHoro EAC Y-agantepa MOXHO
NoAKN0YaTb HECKO/IbKO CBETOANOAHBIX CBETUNbHU-
KOB.

e Henb3a npesblllaTb MaKC. NOABOANMYIO MOLLHOCTb
EAC TpaHchopmaTopa. B cnyyae npeBbieHUs 3Toro
3HayeHWA HeobXxoANMO A00CHALLEHME 33 CHET NOA-
KNlOYeHMA AONONHUTENbHOrO CMN0BOTO adanTepa
EAC TpaHchopmaTopa.

— MoaBoguMana MOLLHOCTb ABAAETCA CYMMAPHbIM
3HauyeHneM noTpebaAaemblx MOLLHOCTEN OTAeNb-
HbIMM CBETOANOAHbIMU CBETUNbHUKaMM.
(- TexHnueckue gaHHble)

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU
MpoBepbTe NOAKAOYEHNE K 3/1eKTpoCeTH

Nopgkntounte EAC TpaHcHOPMATOP K 3NEKTPOCETH
3ameHUTe CBETOANOAHDBIV CBETUNBHUK

YTUNU3AUUA

mm YKA3AHMUE

Henb3a BbibpacbiBaTb AaHHOE YCTPOMCTBO BMeCTe C

[OMALLIHMM MyCOPOM, TaK KakK OHO COAEPXKUT 3NekK-

TPOHHbIE KOMMOHEHTBI.

e [lepepexbTe Kabenb M caenante ycTpoOMCTBO He-
NPUrOAHbLIM ANA UCTONb30BAHMA.

® YTUAM3MpYiiTe YCTPOMCTBO Yepes CUCTeMY CAAUU U
npuema NPoMbILLIEHHbIX OTXOA0B.
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TEXHUYECKUE OAHHDIE

HighLine Premium LED
MoaBoauMoe HanpaxeHne

CBeTOBOM NOTOK | BK/toYeHbI Bce
CBETOAMOAbI
Benbiit 4000 K
Benbiit 6000 K
KpacHbiit
CuHNiA

Yron otpaxeHua

MoTpebnseman MOLLHOCTb

Knacc 3awuTol

CoeanHuTenbHbl AnvHa

1 kabenb

Fabaputbl [OnvHa
WnpwnHa
BbicoTa

PacctoaHune npo- MuH.

NneTa cyHuBep- | Makc.

caibHbIM agan-

TEPOM

Bec

MpurogeH ana Highline aksapuyma

CUMBO/1bl HA NMPUBOPE

IP 68
i

AT

B nocr.

TOKa
m

M
m
M

M

BT

MM
MM
MM

MM

Kr

45
24

1020

460
440
70
80
120
30
1P 68

440
100
15
410
610

0,58
125

65
24

1670

750
730
110
130
120
47
IP 68

640
100
15
610
810

0,77
175

He BbibpacbiBaiiTe ¢ 06bI4HbIM GbITOBBIM MyCOPOM

80
24

2370

1080
1040
160
170
120
67
IP 68

830
100
15
800
1000

0,96
200

MbiNEeHeNPOHWLAEMbIN, FEPMETUYHBIN NPU ANUTENBHOM NOTPYKEHUM

MNpounTaiiTe 1 BbINONHANTE NONOKEHUA PYKOBOACTBA MO 3KCNIyaTaLuum

100
24

2980

1370
1360
210
230
120
83
IP 68

1040
100
15
1000
1200

1,16
300

120
24

3760

1800
1820
270
300
120
105
1P 68

1330
100
15
1300
1500

1,44
400
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